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Introduction

. This book contains the 200 most frequently used Polish words with many
example sentences each.

. Every example sentence is beginner level. As a general rule, they are ordered from
easiest to hardest.

. Sometimes an example sentence will be repeated, but with an alternate
translation—so you can look at the same sentence but from a different angle.

. Every sentence should be correct. Just like every translation. If you happen to find

a mistake, report it to me and I’ll fix it immediately.

If you could write a review for this book on whatever site you got it from, I would be

eternally thankful for your feedback (negative or positive).

I hope that this book serves as wonderful learning reference.

—Neri Rook

Personal website:

http://frequencylists.blogspot.com.br/



http://frequencylists.blogspot.com.br/

How to Use This Book

1 Pick a word.

2 Read the example sentences: try to guess their meaning and pronunciation.

3. Check the translations to see if you got the meaning right.

4 Type the example sentences into Google Translate, then click the "Listen" button,
to see if you got the pronunciation right. Repeat it out loud, trying to mimic the

pronunciation that you just heard.

Some less popular languages do not have a “Listen” button on Google Translate.
If your pronunciation is already good, skip step 4. In the end of this book, there is an

appendix with study hints.



Short Index of Words

[1] JEST

Q
2 B : - .
Z A eolNe) O N
2522858820232 30E82008=220-=&
]]]]]]]] S ~~ AN N < ;O © I 0 OO ©O - N N I o.;m O I ©
N N ¢ O ©O© >~ 0o o - ~ ~ ™~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ &N AN &N AN &N N N N

—_— e e e e e e ed eed eed eed eed e e eed eed eed eed eed eed eed e eed eed eed eed e



= o w N @ = O wm N
=S mMOSSOMm,.ZMU mmmT,CMKMK N Q9
2 A UHEU%MOWA Um o SEE R AM%W
O HE Ao H H 3Om O B E = A = N B o HaoampmbE =2 = a HBH 5
o O — &N M < 10 O M~ ® ;O e~ &N M < 1 © I~ O O O A &N M < 1o © I~
N M N oNn oMNH Mm N oNn oNn o0 on ¢4 Y FOF Y OO0 0 ;0 ;e ;0 0

_— e e e e e e e eed e e eed eed eed eed eed e e e e eed eed eed eed eed e eed eed e



[Say
2 o o =
Z P— EE ,C
7p) N
= Q [ ME%WEEMEM%R% = 825
@) N N = S BOBO CBBCTWB] A N o w»n
WEC%EEONEZAZWOROHEZHUMOOHADOA
5 = 2 mm&~E>02=zZ0OXAQA % » ==0 0 A 0 F A S = Z 0 X Z
0 > O —~ &N M < b © M~ ® ® O = AN ®m <+ b © I~ ® o o = & @® <+ 1o o
o O O© © ©W ©W O O ©W ©W ©W © I~ b~ D D D I D DM DD DD O 0 W O © ©© o

_— e e e e e e e eed e e eed eed eed eed eed e e e e eed eed eed eed eed e eed eed e



7]

81 ISC
9] PRZED
0] KSIAZKA
1] TWOJE
2] MOJA

3] ICH

4] WSZYSTKO
5] TWOJA
6] MOJA

71 SWOJEGO
8] T

9] NOWY

0] TRZY

1] SZYBKO
MOIM
DOM
MOZESZ
TWOJA
JUTRO
WIELE
ZBYT
DWA
MOWIC
GRAC
DLUGO
WIECE]J
POD
OJCIEC

0
0
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115

[8
[8
[8
[9
[9
[9
[9
[9
[9
[9
[9
[9
[9
[1
[1
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]



116
117
118
119
120
121
122
123

MOJEJ
MAJA

UMIE
DOBRY
KUPIC

BY
SAMOCHOD
KILKA
BYLEM
ONA

NIC

TOBA

128] CZESTO

129] PRAWIE

[116]
[117]
[118]
[119]
[120]
[121]
[122]
[123 ]
[124]
[125]
[126 ]
[127]
[128]
[129 ]
[130] TE
[131]
[132]
[133]
[134]
[135]
[136]
[137]
[138]
[139]
[140]
[141]
[142]
[143]
[144]

125
126
127

131] CHCE
132] DZIESIEC
133] TWOJEGO
134] UCZY
135] SWOJE]
136] UCZYC
137] CZYTAC
138] TEZ

139] CHCIALEM
140] TWOIM
141] KSIAZKE
WYGLADA
POKOJ
ZOSTAL,

142
143
144



[ 145] WLASNIE
[146 ] BEDE
[147 ] MUSI
[148] GRA

[149] TA

[150 ] MIAL
[151 ] ULUBIONY
[152] CZYM
[153] MAMY
[154 ] WIEM
[155] KIEDY
[156 ] DWIE
[157] PIEC

[158] POWINIENES
[159] ALE

[160] NIEJ

[161] TA

[162] MUSZE
[163] NIEGO
[164 ] MOGLEM
[165] ZONA
[166] MIEC
[167 ] TAKI

[168] KOSZTUJE
[169] ZROBIC
[170] PRZY
[171] MUSISZ
[172] BYLY
[173] ROZUMIEM



[174] NIA
[175] SWOICH
[176] JAKIES
[177 ] MATKA
[178] JESLI
[179] WSZYSTKIE
[180] MIESZKA
[181] NALEZY
[182] ZOBACZYC
[183] ZNAM
[184] ZEBYS
[185] ZADNYCH
[186] NAM
[187] JE

[188] KTORE]
[189] JEDZA
[190] KTOS
[191] LIST

[192] POZYCZYC
[193] MOGLBYM
[194] NIM

[195] MOW
[196] BYS

[197 ] CZEGO
[198] JEDZENIE
[199] KOCHA
[200] WSZYSCY



Index of Words
[1] JEST

— Cotojest?

— Cojest?

— Coé tu jest nie tak.
— Nie wiem, co to jest.

— Nie wiem, co to jest.

— Tojestjej dom.
— Ontujest!

— To jest m6j dom.
— To jest m6j dom.

— To jest jej samochdd.

— [ What's this? ]

— [ What's up?]

— [ Something is wrong here. ]
— [Idon't know what it is. |

— [T don't know what that is. ]

— [ That is her house. ]
— [He is here! ]

— [ This is my home. |

— [ This is my house. ]

— [ That is her car. ]

— Czy to jest Twéj samochdd ?
— Czy to jest Twdj samochdd ?

— Ten list jest do mnie.



— Tu jest ksiazka.

— To jest m6j poko;.

— Gdzie jest moja ksiazka ?
— Gdzie jest moja ksiazka ?
— Gdzie on jest ?

— Tu jest twoja ksiazka.

— Gdzie jest twoj ojciec ?

— [ Is that your car? |

— [Isityour car? ]

— [ The letter is for me. ]
— [Here is a book. |

— [ This is my room. ]

— [ Where's my book? ]
— [ Where is my book? ]
— [ Where is he? |

— [ Here is your book. ]

— [ Where is your father? ]

— To nie jest moje imig.

— To nie jest moje imig.

— Gdzie jest m6j samochdd ?
— Tutaj jest ksiazka.

— Ta ksiazka nie jest moja.

— To jest moja zona.

— Ta ksiazka jest dla Ciebie.



— Ten pies jest mo;.
— Ksiazka jest moja.

— To jest ktos.

— [ That's not my name. |
— [Itis not my name. ]
— [ Where is my car? |

— [ There's a book here. ]

— [ This book isn't mine. ]

— [ This is my wife. ]

— [ This book is for you. ]
— [ The dog is mine. ]

— [ The book is mine. ]

— [ He is quite a character. ]

[2] SIE

— Jak sie masz ?

— Jak sie masz ?

— Nie lubig sig uczy¢.
— On teraz uczy sig.

— Tu mozesz si¢ uczyc¢.

— Nie chce ci sig pi¢ ?

— Bardzo chce mi sig pi¢.
— On sig szybko uczy.

— Bedg si¢ duzo uczy¢.

— Chcg sig z nia zobaczy¢.



— [ How are you doing? ]
— [How are you? ]

— [I don't like studying. ]
— [ He's now studying. |

— [ You can study here. ]

— [Aren't you thirsty? |
— [ I'm very thirsty. ]
— [He learns fast. ]

— [I'll study a lot. ]

— [Iwant to see her. ]

— Wiem jak si¢ tam dostac.
— On wlasnie si¢ uczy.

— Chce ci sig pi¢ ?

— On sig¢ tym nie interesuje.

— Dgzisiaj nie czujg si¢ dobrze.

— Uczy sig.

— Powinienes wigcej si¢ uczy¢ !
— Muszg sig uczyc.

— Tak to sie robi!

— Nie czujg si¢ dobrze.

— [ know how to get there. ]

— [ He is doing his work. ]

— [ Are you thirsty? |

— [ He doesn't give a damn about that. ]

— [I don't feel well today. |



— [ He's studying. |

— [ You need to study more! |
— [ I need to study. ]

— [ That's how you do it! ]

— [Idon't feel well. ]

— Nie czujg si¢ dobrze.

— On uczy si¢ prowadzi¢ samochdd.
— Teraz czuje si¢ dobrze.

— Ona uczy sig prowadzi¢ samochdd.

— Nie martw si¢ o to.

— To nic, nie bdj sie.

— Co znajduje si¢ tam ?

— Chce mi sig spac.

— Mozemy zobaczy¢ si¢ dzi§ wieczorem ?

— Czuje si¢ dobrze.

— [I'm not feeling well. ]

— [ He is learning how to drive a car. ]
— [ I'm feeling fine now. |

— [ She is learning how to drive a car. |

— [ Do not worry about that! ]

— [It's nothing, don't be afraid! ]
— [ What is over there? ]
— [Iwant to sleep. ]

— [Can I see you tonight? |



— [Ifeel good. ]

(3] W

— Jestem w tym bardzo dobry.
— Jestes bardzo dobry w tym.
— Wierze w to co méwi.

— W czym jestes dobry ?

— Nie wierze w to.

— Czy jestes w domu ?

— Nie w tym problem.

— Ojciec jutro bedzie w domu.
— Jestem w domu.

— Jestem w domu.

— [I'm very good at it. ]

— [You're very good at this. ]
— [ I believe what he says. ]
— [ What're you good at? |

— [Idon't believe it. ]

— [Are you at home? |

— [ That's not the problem. ]

— [ Father will be at home tomorrow. |
— [T am at home. ]

— [T am in the house. ]

— Jestem w domu.

— Jestem w domu.



— Bylem wczoraj w domu.
— Jest bardzo dobry w tenisa.

— Pies jest w domu.

— Wiem w czym jest problem.
— On lubi gra¢ w tenisa.

— Jutro bede w domu.

— W czym mogg pomaoc ?

— W czym mogg pomoc ?

— [I'm at home. ]

— [I'm in the house. ]

— [I'was at home yesterday. |

— [ He was very good at playing tennis. ]

— [ The dog is in the house. ]

— [ know what the problem is. ]
— [ He enjoys playing tennis. ]
— [I'will be at home tomorrow. |
— [How can I help you? ]

— [ What can I help you with? ]

— W czym mogg pomac ?

— On gra w swoim pokoju.
— Co robisz w moim domu ?
— Byles wczoraj w domu.

— Pada, powinienes zosta¢ w domu.

— Lubig gra¢ w tenisa.



— Czy nie grasz w tenisa ?
— Czy nie grasz w tenisa ?
— Czyta ksiazk¢ w swoim pokoju.

— W czym problem ?

— [ How may I help you? ]

— [ He is playing in his room. ]

— [ What're you doing in my house? |
— [ You were at home yesterday. ]

— [ It's raining, so you should stay at home. ]

— [Ilike to play tennis. |

— [ Do you not play tennis? |

— [ Don't you play tennis? ]

— [He is reading a book in his room. ]

— [ What's the problem? ]

[4] NA

— Jak masz na imie ?
— Jak masz na imie ?
— Jak masz na imie ?
— On jest zly na ciebie.

— Czy nie czas na jedzenie ?

— (Czas na mnie.

— (Czas na mnie.

— Nie jestem na to gotowy.
— To tyle na dzisiaj.

— (Czas na ciebie.



— [ What is your name? ]

— [ What's your name? |

— [ What is your first name? ]
— [He is angry with you. |

— [Isn't it about time to eat? ]

— [I should head out. ]

— [ It's about time I was going. |
— [I'm not ready for that. ]

— [ That's it for today. ]

— [ Now it's time for you to go. ]

— Jestem na nia zly.

— Co chcesz na $niadanie ?

— Powinienes zostawi¢ to na jutro.
— Nie mogg czeka¢ na ciebie.

— Mam na to dos$¢ czasu.

— Twoja ksiazka jest na biurku.
— Byt zly na syna.

— Bedzie na ciebie czekac.

— Bedziesz na czas ?

— Ksiazka jest na stole.

— [I'm angry with her. ]
— [ What do you want for breakfast? |
— [ You should leave it for tomorrow. ]

— [I can't wait for you. ]



— [ have enough time for that. |

— [ Your book is on the desk. |
— [ He was angry with his son. ]
— [ He will be waiting for you. ]
— [ Can you make it on time? ]

— [ The book is on the table. ]

— Chcg i$¢ na zakupy.

— Musz¢ odpowiedzie¢ na ten list.

— Mozemy porozmawia¢ sam na sam ?
— Nie miatem tego na mysli !

— Co masz na mysli ?

— To wystarczy na pig¢ dni.

— Wydaje duzo pieni¢dzy na buty.
— Co jest dzis$ na obiad ?

— Co jest dzi$ na obiad ?

— Przepraszam, jak masz na imig ?

— [ want to go shopping. |

— [T have to reply to this letter. |
— [ Can we talk alone? ]

— [Ididn't mean to! ]

— [ What do you mean? |

— [It's enough for five days. ]
— [ She spends a lot of money on shoes. |

— [ What is for dinner today? |



— [ What are we having for dinner today? |

— [ Excuse me. What's your name? |

[5] NIE

— Nie, nie ma za duzo.
— Nie, to nie tak.

— Nie mogg.

— Nie mogg.

— To nie tak.

— Co$ tu jest nie tak.
— Nie ma go teraz.
— Juz Cie nie lubie.
— To dobrze, co nie ?

— Nie chcg juz tego.

— [No, not too much. |
— [ That's not how I feel. ]
— [Ican't.]

— [ I can not. ]

— [ That is not the case. ]

— [ Something is wrong here. ]
— [He isn't here now. ]

— [I don't like you anymore. ]
— [ That's good, isn't it? ]

— [Idon't want it anymore. ]

— On go nie lubi.



— Nie wiem, co to jest.
— Nie wiem, co to jest.
— Jeszcze ich nie ma.

— Czy tonieich?

— Ona go nie lubi.
— Tak czy nie ?

— Nie lubig sig uczy¢.
— On nas nie lubi.

— On nie lubi nas.

— [ She didn't like him. ]

— [Idon't know what it is. ]
— [Idon't know what that is. |
— [ They aren't here yet. ]

— [Isn't that theirs? ]

— [ She disliked him. ]

— [ Yes or no? |

— [I don't like studying. ]
— [He doesn't like us. ]

— [ He does not like us. ]

— Nie mogg tego zrobic¢ teraz.
— Nie mogg tego teraz zrobic.
— Nie mogg tego zrobic.
— Nie mogg tego zrobic.

— Juz nie chcg wigce;j.



— Tutaj nic nie ma.

— Nie méw mu o tym.
— On juz tu nie mieszka.
— Czy nie chcesz i§¢ ?

— Nie chciatem tego.

— [I can't do it right away. |
— [I can't do it right now. |
— [Ican'tdoit.]

— [Ican't do this. |

— [Idon't want any more. ]

— [ There is nothing here. ]

— [Don't talk to him about it. ]

— [He doesn't live there anymore. |
— [Don't you want to go? |

— [Ididn't want that. ]

[6] TO

— Cotojest?

— Nie, to nie tak.
— Toco?

— Coto bylo ?

— To nie tak.

— Bardzo to lubie.
— To dobrze, co nie ?
— Co bedzie, to bedzie.

— Nie wiem, co to jest.



— Nie wiem, co to jest.

— [ What's this? ]

— [ That's not how I feel. ]
— [ Then what? |

— [ What was that? |

— [ That is not the case. ]

— [Ilike it very much. ]

— [ That's good, isn't it? ]

— [ Whatever will be, will be. ]
— [T don't know what it is. ]

— [I don't know what that is. ]

— Tojestjej dom.

— To jest m6j dom.

— To jest m6j dom.

— To jest jej samochdd.

— To dla ciebie.

— Czy tonieich?

— Czy to jest Twéj samochdd ?
— Czy to jest Twdj samochdd ?
— To jest m6j poko;.

— To nalezy do mnie.

— [ That is her house. ]
— [ This is my home. ]

— [ This is my house. ]



— [ That is her car. ]

— [ This is for you. ]

— [Isn't that theirs? ]
— [ Is that your car? |

— [Isityour car?]

— [ This is my room. ]

— [ That belongs to me. ]

— To moje.

— To jej dom.
— To jego dom.
— To jego dom.

— Tojego dom.

— Czy to twéj dom ?

— To méj dom.

— To méj dom.

— Czy naprawdg to chcesz ?

— To nie jest moje imig.

— [ That's mine. ]

— [ This is her house. ]
— [ That is his house. ]
— [ This is his house. ]

— [ That's his house. ]

— [ Is that your house? ]

— [ This is my home. |



— [ This is my house. ]
— [ Do you really want it? ]

— [ That's not my name. |

[7] DO

— Ten list jest do mnie.

— To nalezy do mnie.

— Ten dom nalezy do mnie.
— On nie nalezy do nas.

— Czy do mnie méwisz ?

— Ten dom nalezy do niego.

— Mozesz teraz is¢ do domu.

— Nowy samochdd nalezy do nie;j.
— Chce is¢ do domu.

— Powinienes i$¢ teraz do domu.

— [ The letter is for me. ]

— [ That belongs to me. ]

— [ That house belongs to me. ]
— [He doesn't belong to us. |

— [Are you talking to me? |

— [ That house belongs to him. ]
— [ You may go home now. ]

— [ This new car belongs to her. ]
— [Iwant to go home. ]

— [ You should go home now. ]



— Ten rower nalezy do mnie.

— Napisat do mnie wczoraj.

— Mozesz i$¢ do domu.

— Nie zapomnij napisa¢ do mnie.

— Muszg i$¢ do pracy.

— (zas i$¢ do domu.

— Do zobaczenia.

— Nie potrzebuje do pracy.
— Czas bys poszedt do szkoty.

— On wkrétce przyjdzie do domu.

— [ This bicycle belongs to me. |
— [ He wrote to me yesterday. |
— [ You are free to go home. |
— [Don't forget to write me. |

— [T have to go to work. |

— [It's time to go home. |

— [ See you later! ]

— [ She doesn't need to work. |

— [ It is time you went to school. ]

— [He'll be back home soon. ]

— Zawsze chodzg do szkoty.
— Nie idg dzisiaj do szkoty.
— Do zobaczenia wkrotce.
— Do zobaczenia wkrétce.

— Do zobaczenia wkrotce.



— Dlaczego nie p6jdziemy do domu ?
— Po prostu chodzmy do niego.

— Kiedy p6jdziemy do domu ?

— Ojciec wtasnie wrécit do domu.

— IdZz do domu, teraz.

— [T always walk to school. ]

— [ I'm not going to school today. |
— [ See you soon! ]

— [ See you soon. |

— [I'll see you soon. ]

— [ Why don't we go home? ]

— [ Let's just go see him. |

— [ When will we go home? ]

— [ Father has just come home. |

— [ Go home now. ]

(8] Z

— Mogg is¢ z Toba ?

— Czy bedzie z toba dobrze ?
— Czy mogg i$¢ z nim ?

— Wszystko z toba dobrze ?

— Chcg sig z nia zobaczy¢.

— Poko6j zToba !
— Co zamierzasz z tym zrobi¢ ?

— Acoztoba?



— Chciatbym by¢ tam z toba.

— Co z nami bedzie ?

— [ May I go with you?]

— [ Are you going to be OK? |
— [May I go with him? |

— [Are you OK? ]

— [Iwant to see her. ]

— [ Peace be with you! ]

— [ What are you going to do with it? ]
— [ How about you? ]

— [Iwish I had been there with you. |

— [ What will we become? |

— Chcg kilka z tych ksiazek.
— Nie zgadzam sig z toba.
— Mogg biegac¢ z toba ?

— Co sig z tym stalo ?

— On jest starszym z dwoch.

— Zgadzam si¢ z toba.
— Nie jestem z tego dumny.
— Nie jestem z tego dumny.
— Zgadzam sig¢ z nim.

— Wyszla z pokoju.

— [ Iwant some of these books. ]

— [I don't agree with you. ]



— [ May I run with you? |
— [ What's wrong with it? ]
— [ He is the older of the two. ]

— [T agree with you. |

— [I'm not proud of that. ]
— [T am not proud of this. ]
— [T agree with him. |

— [ She left the room. |

— Ludzie $miali si¢ z niego.

— Nigdy z nim nie pracowatem.
— On idzie z nami.

— Chcesz, abym z Toba poszedt ?
— Chcialbym sig z nia spotkac.

— Nie zniosg pracy z nim.
— Zjakiego powodu to robisz ?
— Jestem z ciebie dumny.
— Jestem dumny z ciebie.

— Chciatbym chwilg z toba porozmawiac.

— [ People laughed at him. ]

— [ I never worked with him. ]

— [ He's coming with us. ]

— [ Do you want me to go with you? |

— [I'd like to meet with her. ]

— [I can't bear to work with him. ]



— [ What's your reason for doing this? |
— [I'm proud of you. |
— [I'm proud of you. |

— [T just want to talk with you a little while. ]

[9] MI

— Dobrze mi tu byé¢.

— Dobrze mi tu by¢.

— Bardzo chce mi sig pi¢.
— Dal mi te ksiazke.

— Powiedz mi, gdzie on jest.

— Chce mi sig spac.

— Mozesz mi wysla¢ ten list ?
— Cigzko mi byto go zrozumie¢.
— Ojciec kupit mi nowy rower.

— Czy mé6gtby$ mi to przeczytac ?

— [ It's a pleasure to be here. ]
— [ Good to be here. ]

— [ I'm very thirsty. ]

— [ He gave me this book. |

— [ Tell me where he is. ]

— [ want to sleep. ]

— [ Can you mail this letter for me? ]
— [I could hardly understand him. |
— [ Father bought me a new bicycle. ]

— [ Could you read this for me? ]



— Daj mi jeszcze troche.

— Mozesz mi pomoc ?

— Czy moglbys, proszg, mi pomoc ?
— On dal mi trochg pienigdzy.

— Daj mi te ksiazke.

— Ojciec kupit mi rower.

— Proszg, daj mi to.

— Cigzko mi go zrozumie¢.

— Nie przerywaj mi, kiedy mowig.

— Powiedz mi, jak to zrobites.

— [ Give me some more. |

— [Can you help me? ]

— [ Could you please help me? ]
— [ He gave me some money. |

— [ Give me the book. ]

— [ Father bought me a bicycle. |

— [ Give it to me, please. ]

— [ It is difficult for me to understand him. ]
— [Don't interrupt me while I am speaking. ]

— [ Tell me how you did it. ]

— Napisat mi dhugi list.
— Kupil mi nowy stownik.
— O, proszg mi to pokazac !

— Czy pozyczysz mi swoj rower ?



— Nikt nie moze mi poméc.

— Czy pozyczysz mi trochg pienigdzy ?
— Czy mozesz mi poda¢ gazetg ?

— Mozesz mi to pokazac ?

— Mo6j wujek dat mi ksiazke.

— Powiedz mi, co sie stato.

— [ He wrote me a long letter. ]

— [ He bought me a new dictionary. ]
— [ Oh! Show it to me please. ]

— [ Would you lend me your bicycle? ]

— [ No one can help me. ]

— [ Will you lend me some money? |

— [ Can you please pass me the newspaper? |
— [ Could you show me that? ]

— [ My uncle gave me a book. ]

— [ Tell me what happened. ]

[10] ZE

— Wiem ze mam teraz problem.
— Wiesz, ze nie mogg.

— Czujg ze ona przyjdzie dzisiaj.
— Myslisz, ze chcg to zrobié ?

— Myslisz, ze kim ona jest ?

— Czujg, ze powinienem Ci pomaoc.

— Myslisz, ze jestem za wysoki ?



— Dziwne, ze jeszcze nie przyszedt.
— Myslisz, ze muszg i$¢ ?

— Jestem pewien, ze on przyjdzie.

— [I know I'm in trouble now. ]

— [Youknow Ican't.]

— [T have a feeling that she'll come today. ]
— [ Do you think I want to do this? ]

— [ Who do you think she is? ]

— [Ifeel that I should help you. ]

— [ Do you think I'm too tall? ]

— [ Itis strange that he has not come yet. ]
— [Do you think I need to go? |

— [I'm sure he will come. ]

— Wiem, ze lubisz kawe.

— Nie wierze, ze mnie kochasz.
— Czujg, ze muszg si¢ napic.

— Czy wie, ze go kochasz ?

— Czujg, ze jestem wolny.

— Pamigtam, ze spotkatem ich gdzies.
— Nie uwazam, ze powinienes.

— Powiedzial, ze przyjdzie i przyszedt.
— Kocham to, ze mnie kochasz.

— Przepraszam, ze muszg is¢.

— [ know you like coffee. ]



— [I can't believe that you love me. ]
— [Ifeel like a drink. ]
— [ Does he know that you love him? |

— [Ifeel that I am free. ]

— [ remember meeting them somewhere. |
— [I don't think you ought to. ]

— [ He said he would come and he did come. ]
— [I'love the fact that you love me. |

— [T apologize for having to leave. |

— Mam nadziejg, ze mozesz pomaoc.
— Pamigtasz ze mnie juz widziales ?
— Myslisz, ze bedzie dzis padac ?

— Myslisz, ze bedzie dzisiaj padac ?

— Wiem, ze mnie obserwuje.

— Powiedziala, ze mnie kocha.

— Powiedziala, ze mnie kocha.

— Myslisz, ze to moja wina ?

— Myslisz, ze jestem kopalnia pienigdzy ?

— Powiedziala, ze lubi kwiaty.

— [T hope you can help. ]

— [ Do you remember seeing me before? |
— [ Do you think it'll rain today? |

— [ Do you think it'll rain today? |

— [ know that he is watching me. ]



— [ She told me she loved me. ]

— [ She told me that she loved me. |

— [ Do you think it's my fault? ]

— [ Do you think I'm made of money? ]

— [ She says that she likes flowers. ]

[11] ZA

— Nie, nie ma za duzo.
— On méwi za szybko.
— On méwi za szybko.
— Mowisz za duzo.

— Ona je za dwdch.

— Ona wie za duzo.

— Jest dla mnie za ciepto.
— To jest za duze.

— To jest za duze.

— To jest za duze.

— [ No, not too much. ]
— [ He talks too fast. |

— [ He speaks too fast. |
— [ You talk too much. |

— [ She's eating for two. ]

— [ She knows too much. ]
— [ It is too warm for me. ]
— [ This is too big. |

— [ It's too big. ]



— [It's too large. |

— Jestes$ za duzy.

— On za duzo pije.

— Chyba jestem za stary.
— Jestes za stary.

— Nie nadazam za toba.

— Nie nadazam za toba.
— Nie nadazam za toba.
— Zjadtem za duzo.

— Nie nadazam za nia.

— On wydaje za duzo pienigdzy.

— [ You're too big. |

— [ He drinks to excess. ]
— [ may be too old. ]

— [You're too old. ]

— [T don't quite follow you. ]

— [I can't follow you. ]

— [I can't keep pace with you. ]
— [T ate too much. ]

— [I can't really read her. ]

— [ He spends too much money. ]

— Jestes za blisko.
— Myslisz, ze jestem za wysoki ?

— Teraz jest juz za pézno.



— Co to byt za hatas ?

— IdZ za nim.

— To ciasto jest za stodkie.
— Juzjest za p6zno.

— Jest za pigtnascie trzecia.
— Kupit to za pi¢¢ dolarow.

— Nie chcg wyjs¢ za maz.

— [You're too close. |

— [ Do you think I'm too tall? |
— [It's too late now. ]

— [ What was that noise? |

— [ Follow him. ]

— [ This cake tastes too sweet. ]
— [Itis already too late. ]

— [ It's a quarter to three. |

— [ He bought it for five dollars. ]

— [ don't want to get married. |

[12] MA

— Nie, nie ma za duzo.
— Nie ma go teraz.

— Jeszcze ich nie ma.
— Tutaj nic nie ma.

— Coonama?

— Dlaczego nie ma cig tu ?



— Czy on ma dzieci ?
— Czy ma pan psa?
— On nie ma pienigdzy.

— Ona ma jeszcze wigcej ksiazek.

— [No, not too much. |

— [He isn't here now. ]

— [ They aren't here yet. ]
— [ There is nothing here. ]

— [ What does she have? |

— [ Why aren't you here? ]

— [ Does he have any children? |
— [Do you have a dog? ]

— [ He has no money. |

— [ She has even more books. ]

— Prawie nie ma ksiazek.

— On ma bilet.

— On ma trochg pienigdzy.

— Jego samochdd ma dwa lata.

— Ona ma wigcej ksiazek.

— Ma pan duzo czasu ?
— Ona ma rower.

— Ona ma rower.

— Nikogo tu nie ma.

— Ona ma pigc¢ lat.



— [ There are almost no books. |
— [He has a ticket. ]

— [ He has a little money. |

— [ His car is two years old. ]

— [ She has more books. ]

— [ Do you have a lot of time? |
— [ She has a bicycle. |

— [ She has a bike. ]

— [ There's no one here. ]

— [ She is five years old. |

— Nikogo nie ma w pokoju.
— W pokoju nie ma nikogo.
— Nikogo nie ma w pokoju.
— On ma mnostwo pienigdzy.

— On ma mato pienig¢dzy.

— Ile lat ma twdj ojciec ?
— Ona ma dlugie wiosy.

— Ona ma krétkie wiosy.
— Ile ma teraz lat ?

— Jleon malat?

— [ There isn't anyone in the room. |
— [ There's no one in the room. ]

— [ There's no one in the room. ]

— [ He has lots of money. ]

— [ He has little money. |



— [ How old is your father? ]
— [ She has long hair. ]

— [ She has short hair. ]

— [ How old is he now? ]

— [How old is he? ]

[13] O

— Nie méw mu o tym.

— Nie zapomnij o mnie.

— Nie wiem nic o nim.

— Musz¢ mu o tym powiedziec.

— Nie wiem o czym mowisz.

— Nie wiem, o kim mdéwisz.
— O czym ty mowisz ?

— Ococichodzi?

— Ococichodzi?

— Nie martw sie o to.

— [Don't talk to him about it. ]

— [ Don't forget about me. ]

— [I don't know anything about him at all. ]
— [T have to tell him about it. ]

— [I don't know what you're talking about. |

— [Idon't know what you're talking about. ]
— [ What are you talking about? ]

— [ What do you mean? |



— [ What are you getting at? ]
— [ Do not worry about that! ]

— Ona wie 0 czym mowi.

— Rozumiem, o czym mowisz.
— O czym mowisz ?

— Zapomnij o nie;j.

— Caly kraj o tym mowi.

— O kim méwisz ?

— Co o tym myslisz ?

— Chcesz o tym porozmawiac ?
— Musimy mu o tym powiedzie¢.

— On mysli tylko o sobie.

— [ She knows what she's talking about. ]
— [ understand what you mean. |

— [ What are you talking about? ]

— [ Forget about her. ]

— [ The whole country talks about it. ]

— [ Who are you talking about? ]

— [ What do you think about it? ]

— [ Do you want to talk about that? ]
— [ We must tell him about it. ]

— [ He thinks only about himself. ]

— O, prosz¢ mi to pokazac¢!

— Ile 0s6b o tym wie ?



— Nikomu o tym nie méw.
— Musisz mnie o to poprosic.

— O czym myslisz ?

— On wie niewiele o Japonii.
— O ktérej chodzisz spac ?
— O ktorej chodzisz spac ?
— O ktorej jest koncert ?

— Musimy o tym wiedziec.

— [ Oh! Show it to me please. ]

— [ How many people know about this? |
— [Don't tell anyone this. ]

— [ You have to ask me for it. |

— [ What are you thinking about? |

— [ He doesn't know much about Japan. ]
— [ What time do you go to bed? ]

— [ When do you go to sleep? ]

— [ What time is the concert? ]

— [ We must know about it. ]

[14] MNIE

— Ten list jest do mnie.

— To nalezy do mnie.

— Ten dom nalezy do mnie.
— Nie zapomnij o mnie.

— Czy do mnie moéwisz ?



— On mnie nie zna.
— Nie lubisz mnie.
— (Czas na mnie.

— (Czas na mnie.

— Ten rower nalezy do mnie.

— [ The letter is for me. |

— [ That belongs to me. ]

— [ That house belongs to me. ]
— [ Don't forget about me. ]

— [ Are you talking to me? ]

— [He doesn't know me. ]

— [You don't like me. ]

— [I'should head out. ]

— [ It's about time I was going. |

— [ This bicycle belongs to me. |

— Chcg, by$ mnie miat.

— Napisat do mnie wczoraj.

— Czego jeszcze ode mnie chcesz ?
— Nie masz dla mnie czasu.

— Nie zapomnij napisa¢ do mnie.

— Czego ode mnie chcesz ?
— Czego chcesz ode mnie ?
— Jest dla mnie za ciepto.
— Nie dotykaj mnie !

— Chcesz mnie znowu zobaczy¢ ?



— [ want you to have me. ]

— [ He wrote to me yesterday. |

— [ What more do you want from me? ]
— [ You do not have time for me. ]

— [ Don't forget to write me. |

— [ What do you want from me? |
— [ What do you want from me? |
— [ It is too warm for me. ]

— [Don't touch me! ]

— [ Do you want to see me again? |

— Masz dla mnie jakies wiadomosci ?
— Znasz go lepiej ode mnie.

— Chciatbym bys bylta blisko mnie.
— Nie wierze, ze mnie kochasz.

— Zadzwon do mnie jutro.

— Nikt mnie nie kocha.

— Czy kto$ do mnie dzwonit ?
— Czy naprawdg mnie kochasz ?
— Musisz mnie o to poprosic.

— Musi by¢ na mnie zta.

— [ Do you have any messages for me? ]
— [ You know him better than I do. ]
— [ I wish you were close to me. ]

— [I can't believe that you love me. ]



— [ Call me tomorrow. |

— [ Nobody loves me. ]

— [ Did anyone call me? ]

— [ Do you really love me? |
— [ You have to ask me for it. |

— [ She must be angry with me. |

[15] BARDZO

— Bardzo to lubie.

— Bardzo cie lubie.

— Bardzo cie lubie.

— Jestem w tym bardzo dobry.
— Jestes$ bardzo dobry w tym.

— Lubig ja bardzo.

— On bardzo szybko mdéwi.
— Jeste$ bardzo dobry.

— Bardzo chce mi sig pic.

— Bardzo chcg go zobaczy¢.

— [Ilike it very much. ]

— [Ilike you very much. ]

— [Ilike you a whole lot. ]

— [I'm very good at it. ]

— [You're very good at this. ]

— [Ilike her very much. ]
— [ He speaks very fast. ]



— [You're very good. ]
— [ I'm very thirsty. ]

— [ want to see him very much. ]

— On gra bardzo dobrze.

— On bardzo lubi jedzenie.

— MO6j brat méwi bardzo szybko.
— On jezdzi bardzo szybko.

— Moj pokdj jest bardzo maty.

— To byto bardzo dobre.

— Jest bardzo dobry w tenisa.
— Wciaz bardzo lubie ten rower.
— Twoj pies jest bardzo duzy.

— On byt bardzo stary.

— [ He plays very well. ]

— [He is very fond of eating. ]

— [ My brother speaks very quickly. ]
— [ He drives very fast. |

— [ My room is very small. ]

— [ That was very good. ]

— [ He was very good at playing tennis. ]
— [ I still love this bicycle. ]

— [ Your dog is very big. |

— [He was very old. ]

— Jestem dzi$ bardzo zajety.



— On zna bardzo wielu ludzi.
— Jest bardzo uprzejmy.
— Zycie jest bardzo krotkie.

— Mam teraz bardzo mato pienigdzy.

— To jest bardzo duze.

— To jest bardzo duze.

— Jej wtosy sa bardzo krotkie.
— Jest bardzo wysoki.

— On pracuje bardzo cigzko.

— [ I'm very busy today. |

— [ He knows a lot of people. ]
— [He is very kind. ]

— [ Life is very short. ]

— [I'm alittle low on cash right now. ]

— [ It's very big. ]

— [ That's very big. ]

— [ Her hair is very short. |
— [Heis very tall. ]

— [ He works very hard. |

[16] PO

— Czy méwi pan po angielsku ?
— On musi méwi¢ po angielsku.
— Po prostu chce poméc.

— Mo6wi pan po angielsku ?

— On moéwi po angielsku.



— Troch¢ moéwi po angielsku.

— Po prostu chodzmy do niego.

— Czy umiesz méwi¢ po angielsku ?
— Po prostu zapomnij.

— Czy méwisz po angielsku ?

— [ Do you speak English? ]
— [ He has to speak English. ]
— [T just want to help. ]

— [ Do you speak English? ]
— [ He is speaking English. ]

— [ He speaks English a little. ]
— [ Let's just go see him. |

— [ Do you speak English? ]

— [Just forget it. ]

— [ Do you speak English? ]

— Czy moéwisz po angielsku ?

— Moj kot biega po pokoju.

— Mowi pani po angielsku ?

— Caly swiat méwi po angielsku.

— Nie potrafisz méwi¢ po angielsku ?

— Po prostu zamknij swoje oczy.
— Ta kobieta czyta po angielsku.
— On moéwi ptynnie po angielsku.

— Codziennie moéwig po angielsku.



— Codziennie moéwig po angielsku.

— [ Can't you speak English? ]

— [ My cat is running around the room. ]
— [ Do you speak English? ]

— [ The whole world speaks English. ]

— [ Can you not speak English? |

— [Just close your eyes. ]

— [ The woman reads English. ]
— [ He speaks English fluently. ]
— [ I speak English daily. ]

— [Ispeak English every day. |

— Mowig po angielsku codziennie.

— Mobwisz po angielsku ?

— Czy musz¢ odpowiedzie¢ po angielsku ?
— Smieré przyjdzie po kazdego.

— Napisatem list po angielsku.

— Mowi po angielsku bardzo glosno.
— Po co tu przyszedtes ?

— Wybacz, czy méwisz po angielsku ?
— Prawo jest po mojej stronie.

— Czy méwi pan po japonsku ?

— [ I speak English every day. ]
— [ Do you speak English? ]

— [ Do I have to answer in English? |



— [ Death is certain to come to everybody. ]

— [Iwrote a letter in English language. |

— [ He speaks English very loudly. ]

— [ What have you come here for? |

— [ Pardon me, do you speak English? |
— [ Law is on my side. ]

— [ Do you speak Japanese? |

[17] SA

— Wiem gdzie sa.

— Gdzie sa twoje dzieci ?

— Wszystkie te ksiazki sa moje.
— Wszystkie te ksiazki sa moje.

— Kim sa ci ludzie ?

— Jej wtosy sa bardzo krotkie.
— Gdzie sa moje pieniadze ?
— Te ksiazki sa nowe.

— Gdzie sa buty ?

— Te psy sa duze.

— [ know where they are. ]
— [ Where are your kids? |

— [ All these books are mine. ]
— [ All those books are mine. |

— [ Who are these people? ]

— [ Her hair is very short. |



— [ Where's my money? |
— [ These books are new. ]
— [ Where're the shoes? ]

— [ These dogs are big. |

— Czy wszyscy sa gotowi ?

— Te jabltka sa duze.

— Jego wyktady sa bardzo dtugie.
— W ogrodzie sa pickne kwiaty.
— Obie sa w pokoju.

— Te spodnie sa za duze.
— Pan wie, kim oni sa ?
— Oni juz tutaj sa.

— Gdzie sa moje okulary ?

— Obaj sa w pokoju.

— [Are you all ready? ]

— [ Those apples are big. ]

— [ His lectures are very long. |

— [ There are pretty flowers in the garden. |

— [ Both of them are in the room. ]

— [ These trousers are too large. |
— [ Do you know who they are? |
— [ They're already here. ]

— [ Where are my glasses? |

— [ Both of them are in the room. ]



— Oni sa w pracy.

— Drzwi sa czasami otwarte.
— Sa duze szanse na sukces.
— Drzwi sa otwarte.

— Jabtka sa czerwone.

— Oni obaj sa w pokoju.
— Oni s3 tutaj.

— Moje buty sa brazowe.
— Gdzie sa chtopcy ?

— Sa zadowoleni z pracy.

— [ They are at work. |

— [ The door is sometimes open. ]

— [ There is every promise of success. ]
— [ The door is open. ]

— [Apples are red. ]

— [ They are both in the room. ]
— [ They are here. ]

— [ My shoes are brown. ]

— [ Where are the boys? ]

— [ They are pleased with your work. |

[18] CI

— Nie chce ci sig pi¢ ?

— Nie mogg ci jeszcze powiedziec.
— Chce ci sig pi¢ ?

— Mialem ci tego nie méwic.



— Mowie ci to.

— Chcg ci co$ powiedzie¢.
— Ococichodzi?

— Ococichodzi?

— Kim sa ciludzie ?

— Latwo ci mowié.

— [Aren't you thirsty? ]

— [I can't tell you yet. ]

— [ Are you thirsty? |

— [I'wasn't supposed to tell you that. ]
— [I tell you this. ]

— [ want to say something to you. ]
— [ What do you mean? |

— [ What are you getting at? ]

— [ Who are these people? |

— [ That's easy for you to say. ]

— Co ona ci zrobita ?

— Mam ci pomoc ?

— Czy mozemy ci pomoc ?
— Dam ci co tylko chcesz.

— Czy mogg zrobic¢ ci zdjecie ?

— Jestem gotowy, by Ci pomdc.
— Czujg, ze powinienem Ci pomaoc.

— Mozemy ci pomaoc.



— Jestem gotowy ci pomac.

— Nie potrafig ci pomdc.

— [ What has she done to you? ]

— [ Do you wish me to help? ]

— [ Can we help? ]

— [I'll give you anything you want. ]

— [ May I take your picture? ]

— [ am ready to help you. |

— [Ifeel that I should help you. ]
— [ We can help you. ]

— [I'm ready to help you. ]

— [I can't help you. ]

— Nie pomogg ci tego zrobic.

— Cokolwiek méwisz, nie wierze ci.
— Wierze ci.

— Wierze ci.

— Dam ci to.

— Czy to ci pasuje ?

— Czy nie powiedziatem ci tak ?
— Ile czasu ci zostato ?

— Nie martw sig, pomogg Ci.

— Dam ci ksiazke.

— [I can't help you do that. ]

— [ Whatever you may say, I don't believe you. ]



— [I believe you. |
— [I believe in you. |

— [I'll give you this. ]

— [Are you alright with this? ]

— [ Didn't I tell you so?]

— [How long do you have? |

— [ Don't worry, I'm going to help you. ]
— [I'll give you a book. |

[19] TEGO

— Nie chcg juz tego.

— Nie mogg tego zrobic teraz.
— Nie mogg tego teraz zrobic.
— Nie mogg tego zrobic.

— Nie mogg tego zrobic.

— Nie chciatem tego.

— Nie moze tego zrobic.

— Tego tez nie mogg zrobic.
— Nie rozumiem tego.

— Nie rozumiem tego.

— [ don't want it anymore. ]
— [Ican't do it right away. ]
— [I can't do it right now. ]
— [Ican'tdoit.]

— [Ican't do this. ]



— [Ididn't want that. ]

— [Hecan'tdoit. ]

— [Ican't do it either. ]

— [T don't understand this. ]

— [I don't understand it. ]

— Nie umie tego zrobic.

— Nie mogg tego powiedziec.
— Teraz tego nie potrzebujesz.
— Chce tego czego ty chcesz.

— Ja naprawdg tego chcg.

— Mialem ci tego nie méwic.
— Juz tego nie potrzebuije.
— Nie potrzebujesz tego.

— Mam tego dos¢.

— Lubig tego psa.

— [He can't do that. ]

— [T can't tell it. ]

— [You don't need one now. |

— [ I want to want what you want. |

— [Ireally do want that. ]

— [Iwasn't supposed to tell you that. ]
— [I don't need this anymore. ]

— [You don't need it. ]

— [I'm tired of it. ]

— [Ilike this dog. ]



— Lubig tego psa.

— Nie powinienem byt tego robic¢.
— Mam dos¢ tego zycia.

— Nigdy wigcej tego nie réb.

— Dlaczego tego nie robisz ?

— Nie, nie napisalem tego.

— Nie mogg tego dalej robic.
— Czy chcesz tego sprobowac ?
— Nie pomogg ci tego zrobic.

— Nie jestem z tego dumny.

— [Ilike that dog. ]

— [Ishouldn't have done that. ]
— [I'm tired from living this life. ]
— [Don't ever do that again. ]

— [ Why are you not doing it? |

— [No, I didn't write it. ]

— [I can't keep doing this. |
— [ Do you want to try it? ]
— [I can't help you do that. ]
— [ I'm not proud of that. ]

[20] JAK
— Jak sie masz ?
— Jak sie masz ?

— Wyglada jak jego ojciec.



— Jak masz na imie ?

— Jak masz na imie ?

— Jak masz na imie ?

— Wiem jak si¢ tam dostac.
— Wyglada jak jego matka.
— Jak twoja zona ?

— Jest wysoki jak moj ojciec.

— [ How are you doing? ]

— [ How are you? |

— [ He looks like his father. ]
— [ What is your name? ]

— [ What's your name? |

— [ What is your first name? ]
— [ know how to get there. ]
— [ He looks like his mother. ]
— [ How is your wife doing? |

— [ He is as tall as my father. ]

— Jak to powiedzie¢ ?
— Lubig, jak mowisz.
— Jak wysoki on jest ?
— Jak wysoki jest twoj brat ?

— Jest doktadnie tak, jak méwisz.

— Jak mozesz powiedzie¢ cos takiego ?

— Wyglada doktadnie jak jego brat.



— Jak szybko on biega ?
— Jak dtugo pan zostanie ?

— Jak dtugo pan zostanie ?

— [ How to say it? ]

— [I'like the way you talk. ]
— [How tall is he? ]

— [ How tall is your brother? |

— [ It's exactly as you say it is. |

— [ How can you say that? |

— [ He looks exactly like his brother. |
— [ How fast does he run? |

— [ Until when are you staying? |

— [ How long will you stay? ]

— Jak si¢ miewa Twoja zona ?
— Jak si¢ pan nazywa ?

— Nie wiesz jak ?

— Jak ona szybko ptywa !

— Jak to zrobite$ 2

— Jak to zrobites ?

— Jak juz wiesz.

— Rozumiem jak rozwiaza¢ ten problem.
— Powiedz mi, jak to zrobites.

— Jak nazywa si¢ ten ptak ?

— [How is your wife? ]



— [ What is your name, sir? ]
— [Don't you know how? |
— [ How fast she swims! |

— [ How did you make it? ]

— [How did you do it? ]

— [As you already know. ]

— [T understand how to solve the problem. ]
— [ Tell me how you did it. ]

— [ What's the name of this bird? ]

[21] GO

— Nie ma go teraz.

— On go nie lubi.

— Ona go nie lubi.

— Naprawdg go lubig !

— Bardzo chcg go zobaczy¢.

— Nie znam go zbyt dobrze.
— Ja tez go nie lubig.

— Nie znam go.

— Dlugo go nie widziatem.

— Nie interesuje go to.

— [He isn't here now. |
— [ She didn't like him. ]
— [ She disliked him. ]
— [Ireally like him! |

— [ want to see him very much. ]



— [ don't know him very well. ]

— [I do not like him either. ]

— [T don't know him. ]

— [T haven't seen him for a long time. ]

— [He doesn't give a damn about that. ]

— Nie mogg go znies¢.

— Ona go kocha.

— Czy ktos go zna ?

— Cigzko mi byto go zrozumie¢.

— Znam go.

— Znam go calkiem dobrze.
— Muszg go znalez¢.

— To ja go spotkatem.

— Cigzko mi go zrozumie¢.

— Nigdy go nie spotkalem.

— [Ican't stand him. ]

— [ She loves him. ]

— [ Does anybody know him? ]

— [I could hardly understand him. |

— [T know him. ]

— [ know him quite well. ]
— [T have to find it. ]
— [Tt was I who met him. ]

— [ It is difficult for me to understand him. ]



— [I've never met him. ]

— Wszyscy go lubia.

— Wszyscy go lubia.

— (Czasami go nie rozumiem.
— Spotkatem go wczoraj.

— Juz go nie kocham.

— Znasz go lepiej ode mnie.

— Nie znamy go.

— 7Znasz go?

— Widzialem go trzy lata temu.

— Ona go nienawidzi.

— [ Everybody likes him. |

— [ Everyone likes him. |

— [At times I can't understand him. ]
— [ I met him yesterday. ]

— [I do not love him any longer. ]

— [ You know him better than I do. ]
— [We don't know him. |

— [ Do you know him? ]

— [ I saw him three years ago. |

— [ She hates him. ]

[22] CO
— Cotojest?

— Cojest?



— Toco?
— Coto byto?

— To dobrze, co nie ?

— Co bedzie, to bedzie.
— Nie wiem, co to jest.
— Nie wiem, co to jest.
— Co jeszcze masz?

— Comasz?

— [ What's this? ]

— [ What's up?]

— [ Then what? |

— [ What was that? |

— [ That's good, isn't it? |

— [ Whatever will be, will be. ]
— [Idon't know what it is. ]
— [Idon't know what that is. |
— [ What else do you have? ]
— [ What do you have? ]

— Coonama?

— Jeste$ nowy, co ?

— To wszystko, co wiem.
— On moze méwi¢ co chce.

— Mozesz zrobi¢ co tylko chcesz.

— Wierze w to co mowi.



— Co chcesz kupic¢ ?
— Co chcesz przez to powiedzie¢ ?
— Ona moze mowi¢ co chce.

— Co mam zrobi¢ ?

— [ What does she have? |

— [ You're new, huh? ]

— [This is all I know. ]

— [ He can say whatever he wants. ]

— [ You can do whatever you want to. ]

— [ I believe what he says. ]

— [ What do you want to buy? |

— [ What do you mean by that? ]

— [ She can say whatever she wants. ]

— [What should I do? ]

— Co mégltbym dla Ciebie zrobi¢ ?
— Co on chce zrobi¢ ?

— Czy wiesz, co to jest ?

— Co zamierzasz z tym zrobi¢ ?

— Nie rozumiem co mowisz.

— Acoztoba?

— Co chcesz jesc ?
— Ococichodzi?
— Ococichodzi?

— Co chcesz na $niadanie ?



— [ What could I do for you? ]

— [ What does he want to do? |

— [ Do you know what it is? ]

— [ What are you going to do with it?]

— [I can't understand what you're saying. |

— [ How about you? ]

— [ What do you want to eat? ]

— [ What do you mean? |

— [ What are you getting at? ]

— [ What do you want for breakfast? ]

[23] TEN

— Ten list jest do mnie.

— Ten dom nalezy do mnie.
— Ten pies jest mo;.

— Czy mogg zobaczy¢ ten ?

— Ten dom nalezy do niego.

— Ten rower jest moj.

— Ten rower nalezy do mnie.

— Ten pokdj nie jest duzy.

— Wociaz bardzo lubie ten rower.

— Kim jest ten cztowiek ?

— [ The letter is for me. ]
— [ That house belongs to me. ]
— [ The dog is mine. ]

— [ Can1 see this one? ]



— [ That house belongs to him. ]

— [ This bicycle is mine. ]

— [ This bicycle belongs to me. |
— [ That room is not very large. ]
— [ I still love this bicycle. ]

— [ Who is this person? ]

— Czy napisat juz ten list ?

— Ten pokdj jest zbyt duzy.

— Mozesz mi wystac¢ ten list ?

— Powinienes byt zobaczy¢ ten film.

— To jest ten chlopiec.

— Widziatem juz ten film.
— Skonczylem pisac¢ ten list.
— Mamy ten sam problem.
— Ten dom jest pickny.

— Rozumiem jak rozwiaza¢ ten problem.

— [ Has he written the letter yet? |
— [ This room is too big. ]

— [ Can you mail this letter for me? ]
— [ You should have seen the film. ]

— [ This is the boy. ]

— [I've already seen the film. ]
— [I've finished writing the letter. ]

— [ We have the same problem. |



— [ The house is pretty. ]

— [T understand how to solve the problem. ]

— Jak nazywa si¢ ten ptak ?
— Jak sig¢ ten ptak nazywa ?
— Jak si¢ nazywa ten ptak ?
— Ten cztowiek nie jest mlody.

— Czy moglbys rozwiazacé ten problem ?

— Mozesz rozwiazac ten problem ?
— Widzisz ten dom ? To mg;j.

— Musz¢ odpowiedzie¢ na ten list.
— Ten dlugopis nie pisze dobrze.

— Ten maty kot chce spac.

— [ What's the name of this bird? ]
— [ What's that bird called? ]

— [ What is this bird called? ]

— [ The man is not young. ]

— [ Could you solve the problem? ]

— [ Can you solve this problem? ]

— [ Do you see that house? It's mine. |
— [T have to reply to this letter. ]

— [ This pen doesn't write well. |

— [ The little cat wants to sleep. |

[24] MOGE
— Nie mogg.



— Nie mogg.
— Nie mogg tego zrobic teraz.
— Nie mogg tego teraz zrobic.

— Nie mogg tego zrobic.

— Nie mogg tego zrobic.

— Tak, mogg.

— Mogg is¢ z Toba ?

— Tego tez nie mogg zrobic.

— Mogg i$¢ gdzie chcesz.

— [Ican't.]

— [Icannot. ]

— [I can't do it right away. ]
— [T can't do it right now. ]

— [Ican'tdoit. ]

— [Ican't do this. ]

— [Yes, I can. |

— [ May I go with you?]
— [Ican't do it either. |

— [I can go wherever you like. ]

— Czy mogg i$¢ znim ?

— Nie mogg ci jeszcze powiedziec.
— Czy mogg zobaczy¢ ten ?

— Mogg to zrobic¢.

— Czy mogg pozyczy¢ twoj samochdd ?



— Czy mogg pozyczy¢ twéj samochdd ?
— Nie mogg tego powiedziec.

— Czy mogg pozyczyc¢ t¢ ksiazke ?

— Nie mogg jesc¢.

— Nie mogg zy¢ bez ciebie.

— [ May I go with him? |
— [I can't tell you yet. ]
— [Can I see this one? |
— [I can do this. ]

— [ Can I borrow your car? ]

— [May I borrow your car? ]
— [Ican't tell it. ]

— [ May I borrow this book? ]
— [Ican't eat. ]

— [I can't be without you. ]

— Nie mogg zy¢ bez ciebie.
— Nie mogg cig tu zostawic.
— Mogg juzjesc ?

— Nie mogg go znies¢.

— Gdzie mogg kupic¢ ksiazki ?

— W czym mogg pomoc ?
— W czym mogg pomoc ?
— W czym mogg pomaoc ?
— Wiesz, ze nie mogg.

— Mogg co$ zjesc ?



— [I can't live without you. ]
— [I can't leave you here. ]
— [CanI eat? ]

— [Ican't stand him. ]

— [ Where can [ buy books? ]

— [How can I help you? ]

— [ What can I help you with? ]
— [ How may I help you? ]

— [You know I can't.]

— [ May I eat something? ]

[25] JUZ

— Juz Cie nie lubie.

— Nie chcg juz tego.

— Juz nie chcg wigce;j.

— On juz tu nie mieszka.

— Teraz muszg juz is¢.

— Bylem juz tutaj.
— Mogg juz jesc ?
— Muszg juz is¢.
— Muszg juz is¢.

— Muszg juz isé.

— [T don't like you anymore. ]
— [ don't want it anymore. ]

— [I don't want any more. |



— [ He doesn't live there anymore. |

— [ must go now. ]

— [I've been here before. ]
— [CanIeat?]

— [I've got to go now. |

— [T have to go now. ]

— [ I must be leaving now. |

— Juz to widziatem.

— Juz tego nie potrzebuje.
— Juz wiem kim jestes.

— Czy napisat juz ten list ?

— Juz gdzie$ ja widzialem.

— Naprawdg powinienem juz is¢.
— Widziatem juz ten film.

— Jak juz wiesz.

— Skonczytem juz pracg.

— Juz go nie kocham.

— [I've seen that. |

— [Idon't need this anymore. |
— [T already know who you are. ]
— [ Has he written the letter yet? |

— [Iremember seeing her somewhere. |

— [ I really should go. ]

— [I've already seen the film. ]



— [As you already know. ]
— [I've already finished my work. ]

— [I do not love him any longer. ]

— Juz cie nie kocham.
— Czuje si¢ juz lepie;.
— Chodzmy, juz nie pada.
— Teraz jest juz za pozno.

— Zaczale$ juz czytac ksiazke ?

— Dobrze, chodzmy juz!

— Dziecko juz chodzi.

— Juz to kupitem.

— Czy rozwiazates juz wszystkie problemy ?

— Juz jest za p6zno.

— [I don't love you anymore. |

— [ I'm quite better now. ]

— [ Let's go out now. Itisn't raining any more. ]
— [It's too late now. ]

— [ Have you started reading the book yet? ]

— [Well, let's get going! ]

— [ The baby is able to walk. ]

— [T already bought it. |

— [ Have you solved all the problems yet? ]

— [Itis already too late. ]

[26] CIE



— Juz Cie nie lubie.

— Bardzo cie lubie.
— Bardzo cie lubie.
— Lubie cie.

— Naprawdg cig lubig.

— Nie rozumiem cie.

— Tak, dobrze cie rozumiem.
— Dlaczego nie ma cig tu ?
— Nie mogg cig tu zostawic.

— Nie widziatem cie.

— [I don't like you anymore. ]
— [Ilike you very much. ]

— [Ilike you a whole lot. ]

— [Ilike you. ]

— [ I really like you. ]

— [I do not understand you. |
— [ Yes, I understand you well. ]
— [Why aren't you here? |

— [I can't leave you here. |

— [I didn't see you. |

— On cie kocha.

— (Czy ona ci¢ zna ?

— Nie catkiem cie rozumiem.
— Nie mogg ci¢ dtuzej znies¢.

— Chciatbym cig jutro zobaczy¢.



— Juz cie nie kocham.

— Kocham cig bardziej niz ja.
— Chcialbym ci¢ zobaczy¢.
— Lubig cig jak syn.

— Potrzebuje cig.

— [He loves you. ]

— [ Does she know you? |

— [T don't quite follow you. ]

— [I cannot stand you anymore. ]

— [I'd like to see you tomorrow. ]

— [I don't love you anymore. |

— [Ilove you more than I love her. ]
— [I want to see you. ]

— [Ilove you like a son. ]

— [Ineed you. ]

— Nie kocham cie.

— Naprawdg, ci¢ kocham.

— Nigdy cig nie zapomng.
— Chcg cig lepiej poznac.

— On moégt cig zle zrozumiec.

— Uslyszatem cig.
— Dawno cie nie widziatem.
— Dawno cie nie widziatem.

— Kocham cig jak brata.



— Gdzie cie boli ?

— [Idon'tlove you. |

— [I'm really in love with you. ]

— [I'll never forget you. |

— [ I want to get to know you better. ]

— [ He may have misunderstood you. |

— [T heard you. |

— [T haven't seen you for a long time. ]
— [T haven’t seen you for a while. |

— [I'love you like a brother. ]

— [ Where do you have pain? ]

[27] 1

— Tuitam.

— Ity?

— Mam kota i psa.
— Mamy kota i psa.

— Gdzie serce tam i szczescie.

— Idz i mu powiedz.

— Powiedzial, ze przyjdzie i przyszedt.
— Jest kawa i kawa.

— On jest wysoki i silny.

— Lubig tenisa i golfa.

— [ Here and there. ]

— [And you? ]



— [I'have a cat and a dog. |
— [ We have a cat and a dog. ]

— [ Where there is heart, there is luck. ]

— [ Go and tell him. ]

— [ He said he would come and he did come. ]
— [ There is coffee, and...coffee. |

— [He is tall and strong. |

— [I'like tennis and golf. |

— On jest maly i slaby.

— Zamknij si¢, mtodyj, i stuchaj.

— Megzczyzna wstat i zaczat spiewac.
— Idzija obudz.

— Idziobudz ja.

— Wez ksiazke i przeczytaj ja !
— Wez ksiazke i ja przeczytaj !
— Mike i Ken to przyjaciele.
— A oto i panna mioda!

— Usiadz i zagrzej sig.

— [ He is small and weak. ]

— [ Shut up and listen, kid. ]

— [ The man stood up and began to sing. |
— [ Go and wake her up. |

— [ Go and wake her up. ]

— [ Take a book and read it. ]



— [ Take a book and read it. ]
— [ Mike and Ken are friends. |
— [ Here comes the bride! |

— [ Sit down here and warm yourself. ]

— Noszg garnitur i krawat.

— To sprawa zycia i §mierci.
— Jedz i pij.

— Ucze biologii i francuskiego.

— Idz i zawotaj gosci !

— Stracita pieniadze, rodzing i przyjaciot.
— Plakat i ptakat.

— Powiem ci co i jak.

— Uczymy sig czytac i pisac.

— Nie pijg i nie palg.

— [ wear a suit and tie. ]

— [ It is a matter of life or death. |
— [ Eat and drink. ]

— [ I teach biology and French. ]
— [ Go and call the guests! ]

— [ She lost her money, her family and her friends. ]
— [He cried and cried. ]

— [ Let me bring you up to speed. ]

— [ We learn to read and write. ]

— [ I neither drink nor smoke. ]



[28] BYL

— To nie byl wypadek.

— To byt dtugi list.

— On byl bardzo stary.

— Powinienes byt zobaczy¢ ten film.

— Nie powinienem byt tego robic¢.

— Byl zly na syna.

— To byl naprawdg pickny dzien.
— Byl wypadek.

— Co to byt za hatas ?

— To byt moj biad.

— [It was not an accident. |

— [ It was a long letter. ]

— [He was very old. ]

— [ You should have seen the film. ]

— [I shouldn't have done that. ]

— [ He was angry with his son. ]
— [ It was a really beautiful day. ]
— [ There's been an accident. |
— [ What was that noise? |

— [ That was my mistake. |

— Jego koncert byt bardzo dobry.
— Powinienes$ byt mnie postuchac.
— Na stole byt kot.

— Powinienem byt wzia¢ pieniadze.



— To byt okropny dzien.

— On byt w swiecie.

— Nikt nie byl ranny.

— Byt pickny, stoneczny dzien.

— Ostatni egzamin byt bardzo trudny.

— Jego koncert byt wspaniaty.

— [ His concert was very good. ]

— [ You should have listened to me. ]
— [ There was a cat on the table. |

— [ I should have taken the money. ]

— [ It was a terrible day. ]

— [ He was in the world. ]

— [ Nobody was injured. |

— [ It was a beautiful sunny day. ]

— [ The last examination was very difficult. ]

— [ His concert was great. |

— Film byl naprawdg poruszajacy.

— Kiedy skonczyt biegac¢, byt zadowolony.
— To byt tylko zart.

— To byt poruszajacy widok.

— Ten miesiac byt raczej trudny.

— Bob byl bardzo szczegsliwy.
— Jego zart byl swietny.
— To byt zart.



— Wyglada jakby byt chory.
— W parku byt thum ludzi.

— [ That movie was really moving. |

— [ When he finished running, he was happy. ]
— [ It was only a joke. ]

— [ It was a moving sight. |

— [ This month was kind of difficult. ]

— [ Bob was very happy. |

— [ His joke was great. ]

— [ It was a joke. ]

— [ He looks as if he were ill. ]

— [ There were a crowd of people in the park. ]

[29] OD

— To zalezy od ciebie.

— To zalezy od ciebie.

— Jestem duzo mlodszy od ciebie.
— Nie jestem starszy od niego.

— Moje szczgscie zalezy od ciebie.

— Ona potrzebuje od nas pomocy.
— Jestem mtodszy od niego.

— Ken biega szybciej od ciebie.

— Kupitem od niej telewizor.

— Od ryb wolg migso.

— [Itis up to you. ]



— [It's up to you. ]
— [ I'm much younger than you. |
— [T am not older than he is. ]

— [ My happiness depends on you. |

— [ She needs our help. ]

— [I'm younger than he is. ]
— [ Ken runs faster than you. ]
— [ bought the TV from her. ]
— [I'd prefer meat to fish. ]

— Pada od rana.

— Czekam na telefon od niego.

— Potrzebuj¢ matej pomocy od Ciebie.
— 0Od dziecka jadlem japonskie jedzenie.

— Jestem wyzszy od ciebie.

— Mieszkam tu od trzech lat.

— Jestem duzo mlodsza od ciebie.

— Nie powinienes$ wychodzi¢ od razu.
— Nie od razu Krakéw zbudowano.

— Krew jest gestsza od wody.

— [ It's been raining since morning. ]
— [ I'm waiting for his telephone call. ]
— [ I need alittle help from you. |

— [I grew up eating Japanese food. ]

— [I'm taller than you. ]



— [ have been living here for three years. |
— [ I'm much younger than you. |

— [ You shouldn't leave at once. |

— [ Rome wasn't built in a day. ]

— [ Blood is thicker than water. ]

— Wolg angielski od muzyki.

— Jestem uzalezniony od telewizji.
— Nauczylem sig tego od ciebie.
— Wiele si¢ od Ciebie nauczytem.

— Nauczylem sig tego od niego.

— Czy masz wiesci od niego ?

— On mieszka tam od urodzenia.
— Dostalem dzisiaj od niej list.
— Od kiedy uczysz sig taciny ?

— Sa od nas znacznie wyzsi.

— [ I prefer English to music. ]
— [I'm a TV addict. ]

— [Ilearned it from you. ]

— [Ilearned a lot from you. |

— [Ilearnt it from him. ]

— [ Have you heard from him? ]

— [ He's lived there all his life. ]

— [I got a letter from her today. |

— [ When did you start studying Latin? ]

— [ They are much taller than us. ]



[30] JESTEM

— Jestem w tym bardzo dobry.
— Jestem tam.

— Nie wiem gdzie jestem.

— Gdzie ja teraz jestem ?

— Jestem tu sam ?

— Jestem w domu.
— Jestem w domu.
— Jestem w domu.
— Jestem w domu.

— Nie jestem na to gotowy.

— [I'm very good at it. ]

— [T am there. ]

— [Idon't know where I am. ]
— [ Where am I now? |

— [Am I alone here? ]

— [T am at home. ]

— [T am in the house. ]
— [I'm at home. ]

— [I'm in the house. ]

— [I'm not ready for that. ]

— Jeste$ nauczycielem ? Tak, jestem.
— Jestem na nia zly.

— Jestem dzi$ bardzo zajety.



— Nie jestem nauczycielem.

— Jestem bez pracy.

— Jestem bez pracy.

— Jestem tu caly czas.

— Jeszcze nie jestem gotowy.
— Nie jestem jeszcze gotowy.

— Jeszcze nie jestem gotowy.

— [ Are you a teacher? Yes, [ am. ]
— [I'm angry with her. ]

— [ I'm very busy today. |

— [Iam not a teacher. |

— [I am out of work. ]

— [ I'm unemployed. ]

— [I'm here all the time. ]
— [I'm not ready yet. ]

— [l am not ready yet. ]

— [l am not ready yet. ]

— Chyba jestem za stary.

— Jestem jeszcze zajgty.

— Tez jestem nauczycielem.

— Jestem gotowy, by Ci pomdc.

— Jestem duzo mtodszy od ciebie.

— Myslisz, ze jestem za wysoki ?

— Jestem gotowy ci pomac.



— Nie jestem starszy od niego.
— Nie wiem czemu tu jestem.

— Jestem teraz bardzo glodny.

— [ may be too old. ]

— [ I'm still busy. ]

— [l am a teacher, too. |

— [ am ready to help you. ]

— [ I'm much younger than you. |

— [ Do you think I'm too tall? |
— [I'm ready to help you. ]

— [I am not older than he is. ]
— [I don't know why I'm here. ]

— [I'm very hungry now. ]

[31] DLA

— To dla ciebie.

— Ta ksiazka jest dla Ciebie.

— Co mégtbym dla Ciebie zrobic¢ ?
— Nie masz dla mnie czasu.

— To jest wiadomos¢ dla Ciebie.

— Mam caly dom dla siebie.

— Jest dla mnie za ciepto.

— On pracuje dla pieniedzy.

— Masz dla mnie jakie$ wiadomosci ?

— On zrobi wszystko dla pienigdzy.



— [ This is for you. ]

— [ This book is for you. |

— [ What could I do for you? ]

— [ You do not have time for me. ]

— [ There is a message for you. |

— [T have the house all to myself. ]

— [Tt is too warm for me. ]

— [ He works for the sake of money. |
— [ Do you have any messages for me? ]

— [He'll do anything for money. |

— Wydaje sig interesujace dla mnie !

— Napisatem te piosenke dla nie;j.

— Zrobit to dla swojej siostry.

— Bedzie musiata gotowac¢ dla wszystkich.

— Muszg przygotowac $niadanie dla nich.

— (Czasami myj¢ naczynia dla mamy.
— Badz mity dla Ann.

— Dla mnie jest to wazne.

— To jest dla przyjaciela.

— Jedzenia wystarczy dla wszystkich.

— [ It seems interesting to me. ]

— [I'wrote the song for her. ]

— [ He made it for his sister. |

— [ She will have to cook for everyone. |

— [I must prepare their breakfast. ]



— [ I sometimes do the dishes for my mother. ]
— [ Be nice to Ann. |

— [ For me, it's important. ]

— [ It's for a friend of mine. ]

— [ There is food enough for us. |

— To dla mojej rodziny.

— Zrobig dla niego wszystko.
— Badz uprzejmy dla innych.
— Badz uprzejmy dla innych.
— Badz uprzejmy dla innych.

— Ten positek wystarczy dla trzech.
— Zamoéwit dla mnie takséwke.

— Zamoéwil dla mnie takséwke.

— Zrobitem szarlotke dla ciebie.

— Nauczyciel jest surowy dla studentow.

— [ It's for my family. ]
— [I'will do anything for him. ]
— [Be kind to others! ]
— [ Be kind to others. |

— [ Be nice to others. ]

— [ This meal is adequate for three. ]
— [ He called me a cab. ]
— [ He called me a taxi. ]

— [I made an apple pie for you. ]



— [ The teacher is strict with his students. ]

[32] TU

— Cos$ tu jest nie tak.
— Ontujest!

— Tuitam.

— Dobrze mi tu byé¢.

— Dobrze mi tu by¢.

— Tujest ksiazka.

— Tu jest twoja ksiazka.
— On juz tu nie mieszka.
— Jestes tu nowy.

— Tu mozesz si¢ uczyc¢.

— [ Something is wrong here. |
— [He is here! ]

— [ Here and there. ]

— [ It's a pleasure to be here. ]

— [ Good to be here. ]

— [Here is a book. |

— [ Here is your book. ]

— [ He doesn't live there anymore. |
— [ You're new here. |

— [ You can study here. ]

— Nie chcg tu jesc.

— Dlaczego nie ma cig tu ?



— Tu jest m6j numer.
— Nie mogg cig tu zostawic.

— Jestem tu sam ?

— Jestem tu caly czas.

— Nie byto tu wczoraj nikogo.
— Co robisz tu tak wczesnie ?
— On bedzie tu znowu.

— Dlaczego tu jestes ?

— [Idon't want to eat here. |
— [ Why aren't you here? ]
— [ Here's my number. |

— [I can't leave you here. |

— [Am I alone here? ]

— [I'm here all the time. ]

— [ There was nobody here yesterday. |
— [ What are you doing here so early? ]
— [He'll be here again. |

— [ Why are you here? ]

— Nikogo tu nie ma.

— Nie wiem czemu tu jestem.
— Co tusie stato ?

— To nie dlatego tu jestem.

— Musiala tu zostac.

— Bedg tu gdybys mnie potrzebowat.



— Zostaniesz tu na chwile ?
— Jedzenie nie jest tu najlepsze.
— Ciagle tu jestes$ ?

— Czy mogg tu postawi¢ samochdd ?

— [ There's no one here. ]

— [Idon't know why I'm here. ]
— [ What happened in here? ]
— [It's not why I'm here. ]

— [ She has had to stay here. |

— [I'll be here if you want me. ]

— [ Will you stay here for a while? |
— [ The food isn't very good here. |
— [Are you still around? ]

— [ Could I park my car here? ]

[33] JEJ

— Tojestjej dom.

— To jest jej samochdd.
— To jej dom.

— Nie znam jej.

— Musisz zobaczy¢ jej dom.

— Zupehie jej nie znam.

— Jej wtosy sa bardzo krotkie.
— Dal jej ksiazke.

— Nie spotkalem jej.

— Moglem jej pomdc.



— [ That is her house. ]
— [That is her car. ]

— [ This is her house. ]
— [Idon't know her. ]

— [ You've got to see her home. |

— [T don't know her at all. ]
— [ Her hair is very short. |
— [He gave her a book. ]
— [T haven't met her. ]

— [I'was able to help her. |

— On ukradt jej zegarek.

— Jej niemowlg nie moze mowic.
— Nie znamy je;j.

— Nie znamy jej.

— Jej mieszkanie zawsze jest czyste.

— Jej grob jest tam.

— Kupitem jej zegarek.

— Dlaczego jej nie powiedziales ?
— Czy jej historia jest prawdziwa ?

— Nie powiedziates jej niczego ?

— [ He stole her watch. |
— [ Her baby can't speak. ]
— [We don't know her. ]

— [ We do not know her. ]



— [ Her flat is always clean. |

— [ Her grave is there. ]

— [ bought her a watch. ]
— [ Why didn't you tell her? ]
— [ Is her story true? |

— [ You didn't tell her anything? |

— On jest jej przyjacielem.

— Nigdy jej wigcej nie zobaczg.
— Powiedzialem jej wszystko.
— Kupit jej sweter.

— Woczoraj otrzymalem jej list.

— Nie lubie je;j.

— Nie zobaczg jej wigce;j.

— Czulem, ze powinienem jej pomac.
— Nie stuchaj je;j.

— Jej dom jest blisko parku.

— [He is her friend. ]

— [I'll never see her again. |
— [I told her everything. ]

— [ He bought her a sweater. ]

— [ I received her letter yesterday. ]

— [Idon't like her. ]
— [I'won't see her again. ]

— [ I felt that I should help her. ]



— [ Don't listen to her. ]

— [ Her house is close to the park. ]

[34] JEGO

— To jego dom.

— Tojego dom.

— To jego dom.

— Wyglada jak jego ojciec.

— To jego widzialem wczoraj.

— Wyglada jak jego matka.

— Czy jego ojciec jest nauczycielem ?
— Nie mogtem znalez¢ jego domu.
— Jego samochdd ma dwa lata.

— Wyglada doktadnie jak jego brat.

— [ That is his house. ]
— [ This is his house. ]
— [ That's his house. ]
— [ He looks like his father. ]

— [ He is the person whom I saw yesterday. ]

— [ He looks like his mother. |
— [ Is his father a teacher? |
— [I couldn't find his house. ]
— [ His car is two years old. ]

— [ He looks exactly like his brother. |

— Ja widziatlem jego.



— Muszg znac jego imig.

— Znasz jego numer ?

— Jego koncert byt bardzo dobry.
— Jego wyktady sa bardzo dtugie.

— Czy znasz jego brata ?

— Jego grob jest tam.

— Jego zycie jest pelne problemow.

— Nie potrafi¢ zrozumie¢ jego powiesci.

— Jego pies na mnie szczeka.

— [Isaw him. ]

— [I need to know his name. ]
— [ Do you know his number? |
— [ His concert was very good. |

— [ His lectures are very long. ]

— [ Do you know his brother? |

— [ His grave is there. ]

— [ His life is full of trouble. ]

— [ His novel is beyond my comprehension. ]

— [ His dog barks at me. ]

— Jego sprawozdanie wyglada na prawdziwe.
— Jego koncert byt wspaniaty.

— Jego historia rozbawita wszystkich.

— Jego zart byl swietny.

— Jego informacje sa pewne.



— Jego przemowa poruszyla nas.

— Halas zaburzyt jego sen.

— Jakims$ cudem znalaztem jego dom.
— Jego Wysokos¢ czeka.

— Jego pilno$¢ przyniosta mu sukces.

— [ His report does not sound true. ]
— [ His concert was great. |

— [ His story amused everyone. ]

— [ His joke was great. ]

— [ His information is certain. ]

— [ His speech moved us. |

— [ The noise disturbed his sleep. ]

— [ Somehow or other I found his house. ]
— [ His Majesty is waiting. |

— [ His diligence earned him success. ]

[35] LUBI

— On go nie lubi.
— Ona go nie lubi.
— On nas nie lubi.
— On nie lubi nas.

— On bardzo lubi jedzenie.

— Moj ojciec lubi swoja prace.
— Ona lubi czytac.
— On lubi gra¢ w tenisa.

— On bardzo lubi muzyke.



— On lubi podrézowa¢ sam.

— [ She didn't like him. ]
— [ She disliked him. ]
— [He doesn't like us. ]
— [He does not like us. ]

— [He is very fond of eating. ]

— [ My father likes his job. ]

— [ She likes to read. ]

— [ He enjoys playing tennis. ]
— [ He likes music very much. ]

— [ He likes to travel alone. |

— Nie lubi tenisa.

— Lubi podrézowac sam.

— Czy twdj przyjaciel lubi herbate ?
— On lubi biegac.

— Ona lubi biegac¢.

— Nie kazde dziecko lubi jabtka.
— On lubi ogladac¢ telewizje.

— Ona lubi spiewac.

— On bardzo lubi koszykowke.

— Ona bardzo lubi swoja szkotg.

— [ He does not like tennis. ]
— [ He likes to travel by himself. |

— [Does your friend like tea? |



— [ He likes to run. ]

— [ She likes to run. ]

— [ Not every child likes apples. ]
— [ He likes watching TV. ]

— [ She likes to sing. ]

— [ He likes baseball very much. |
— [ She likes her school a lot. ]

— Powiedziala, ze lubi kwiaty.
— Ona nie lubi swojego meza.
— Ann bardzo lubi muzykg.

— Moj dziadek lubi spacerowac.

— Mike lubi gra¢ w koszykéwke.

— Wiem, ze Mike lubi koszykowke.
— Czy ona lubi pomarancze ?

— Nikt nie lubi wojny.

— Nikt nie lubi wojny.

— Czy lubi pan biala czekoladg ?

— [ She says that she likes flowers. |
— [ She disliked her husband. ]

— [ Ann likes music very much. ]
— [ My grandfather likes to walk. ]
— [ Mike likes to play basketball. ]

— [T know that Mike likes basketball. ]

— [ Does she like oranges? |



— [ Nobody likes war. ]
— [ No one likes war. |

— [ Do you like white chocolate? ]

[36] BYLO

— Coto byto?

— Kiedy to byto ?

— To byto bardzo dobre.
— Bylo cos takiego ?

— Cigzko mi bylo go zrozumiec.

— Nie bylo tu wczoraj nikogo.
— Nie bylto nikogo w domu.
— To byto ich prawo.

— To bylo lata temu.

— Wczoraj bylo ciepto.

— [ What was that? ]

— [ When was that? ]

— [ That was very good. ]

— [ Was there such a thing? |

— [ I could hardly understand him. ]

— [ There was nobody here yesterday. |
— [ There wasn't anybody in the house. ]
— [ That was right of them. |

— [ That was years ago. ]

— [ It was hot yesterday. ]



— Wczoraj bylo ciepto.

— W domu bylo duzo jedzenia.
— W studni nie byto wody.

— W studni byto mato wody.

— To miejsce bylo ciche.

— Jak dotad nie byto problemdw.
— To bylo dos¢ smieszne.

— Wiadro bylto petne wody.

— Jak bylo dzisiaj w szkole ?

— To pudetko bylo za cigzkie.

— [ Yesterday was hot. ]

— [ There was much food in the house. ]
— [ There was no water in the well. |

— [ There was little water in the well. ]

— [ The area was quiet. |

— [ There have been no problems so far. |
— [ It was fairly funny. |

— [ The bucket was full of water. ]

— [ How was school today? ]

— [ The box was too heavy. |

— Moje zachowanie bylo bardzo dziwne.
— Mam nadziejg, ze byto warto.

— To bylo przypadkowe spotkanie.

— To byto klamstwo.

— To bylto klamstwo.



— Woczoraj bylo trzgsienie ziemi.

— Pudetko, ktére znalazl, bylo puste.
— Bylo wietrznie.

— To byto swietne przyjgcie.

— Mito bylo z toba porozmawiac.

— [ My behavior was very odd. |
— [T hope it was worth it. ]

— [ It was a chance meeting. |
— [ That was a lie. ]

— [ This was a lie. ]

— [ There was an earthquake yesterday. ]
— [ The box he found was empty. |

— [ There was a lot of wind. ]

— [ That was a great party. ]

— [I've enjoyed talking to you. |

[37] MASZ

— Jak sie masz ?

— Jak sie masz ?

— Co jeszcze masz ?
— Comasz?

— Jak masz na imie ?

— Jak masz na imie ?
— Jak masz na imie ?

— Czy masz samochod ?



— Masz wszystko ?

— Czy masz taki ?

— [ How are you doing? ]

— [How are you? ]

— [ What else do you have? ]
— [ What do you have? ]

— [ What is your name? ]

— [ What's your name? |
— [ What is your first name? |
— [ Do you have a car? ]
— [ Do you have everything? ]

— [Do you have one? |

— Nie masz dla mnie czasu.

— Duzo masz przy sobie pienigdzy ?
— Masz jutro czas ?

— Masz duzo ksiazek.

— Masz dla mnie jakies wiadomosci ?

— Wigc, w czym masz problem ?
— Ile masz przy sobie pienig¢dzy ?
— Masz ochotg cos zjesc¢ ?

— Ale masz dlugie wilosy !

— Czy masz stownik ?

— [ You do not have time for me. ]

— [ Do you have much money with you? |



— [Are you free tomorrow? ]
— [ You have many books. |

— [ Do you have any messages for me? |

— [ So what's your problem? ]

— [ How much money do you have with you? |
— [ Do you feel like eating? |

— [ What long hair you've got! ]

— [Do you have a dictionary? |

— Masz te nowa ksiazke ?

— Co masz na mysli ?

— Przepraszam, jak masz na imig ?
— Przepraszam, jak masz na imig ?

— Masz jakies$ plany na jutro ?

— Masz jakie$ zwierzg ?
— Ile maszlat?

— (Czy masz jakies$ plany ?
— Masz wiadomosc¢.

— Czy masz dtugopis ?

— [ Do you have this new book? ]

— [ What do you mean? |

— [ Excuse me. What's your name? |
— [ Sorry, what's your name? |

— [ Do you have any plans for tomorrow? ]

— [Do you have a pet? ]



— [How old are you? |
— [ Have you got any plans? ]
— [ You have a message. |

— [ Do you have a pen? |

[38] COS

— Co$ tu jest nie tak.

— Jest co$, czego nie rozumiem.
— Chcesz co$ ?

— Chce ci co$ powiedziec.

— Mogg co$ zjesc ?

— Jak mozesz powiedzie¢ cos takiego ?
— Bylo cos takiego ?

— Chcesz cos zjes¢ ?

— Chcg cos zjesc.

— Co$ nowego ?

— [ Something is wrong here. ]

— [ There is one thing I don't understand. ]
— [ Do you want something? |

— [ want to say something to you. ]

— [ May I eat something? ]

— [ How can you say that? |
— [ Was there such a thing? |
— [ Do you feel like eating? |
— [ want to eat something. ]

— [Anything new? |



— Chciatbym teraz cos$ zjesc.
— (Czas cos zjesc.

— Masz ochotg co$ zjesc¢ ?

— Ty cos$ wiesz.

— Uslyszatem dzisiaj co$ nowego.

— Dlaczego lubisz cos takiego ?
— Czy cos sig stato ?

— Czy cos sig stato ?

— Cos sie stato.

— Stary czlowiek cos$ powiedziat.

— [ would like to eat now. |
— [It's time to eat. ]

— [ Do you feel like eating? ]
— [ You know something. ]

— [T heard something new today. ]

— [ Why do you like something like that? ]
— [ Did something happen? |

— [ Has something happened? |

— [ Something happened. ]

— [ The old man said something. ]

— Daj mi co$ do jedzenia.
— Daj mi cos$ do jedzenia.
— Muszg cos sprawdzic.

— Chcesz cos$ do jedzenia ?



— Chcesz cos$ do jedzenia ?

— Chcesz cos$ do jedzenia ?

— Muszg zdoby¢ co$ do jedzenia.

— Chciatbym ci powiedzie¢ co$ waznego.
— Stary co$ powiedziat.

— Przynie$ mi co$ do jedzenia.

— [ Give me something to eat. ]

— [ Get me something to eat. ]

— [I've got to check something out. ]
— [ Would you like anything to eat? ]

— [ Do you want anything to eat? ]

— [ Would you like to eat? ]

— [ I need to get something to eat. ]

— [ want to tell you something important. ]
— [ The old man said something. ]

— [ Bring me something to eat. ]

[39] TWOJ

— Czy to jest Twéj samochdd ?
— Czy to jest Twdj samochdd ?
— Czy to twéj dom ?

— (Gdzie jest twdj ojciec ?

— Czy to twéj pokdj ?

— Twoj pies jest tutaj.

— Czy mogg pozyczy¢ twéj samochdd ?



— Czy mogg pozyczy¢ twéj samochdd ?
— Pies jest twoj.

— To twgj pies.

— [ Is that your car? |

— [Isityour car?]

— [ Is that your house? ]
— [ Where is your father? ]

— [ Is that your room? ]

— [Your dog is here. ]
— [ Can I borrow your car? ]
— [May I borrow your car? ]
— [ The dog is yours. ]
— [ This is your dog. |

— Zawsze chcialem zobaczy¢ twéj dom.
— Czy twdj ojciec jest nauczycielem ?
— Czy to twoj rower ?

— Czy to twoj rower ?

— Gdzie twdj pies ?

— Twadj pies jest bardzo duzy.
— Jak wysoki jest twoj brat ?
— Twdj dom jest duzy.

— Rozumiem twdj jezyk.

— Czy twdj zegarek dobrze chodzi ?

— [ I've always wanted to see your house. |



— [Is your father a teacher? |
— [ Is this your bicycle? ]

— [ Is this your bike? ]

— [ Where is your dog? |

— [ Your dog is very big. |

— [ How tall is your brother? |

— [ Your house is big. ]

— [I can understand your language. |

— [Is your watch correct? |

— Ile lat ma twdj ojciec ?
— To moj btad, nie twd;.
— To twéj kapelusz.

— Ile twéj dziadek ma lat ?

— Twdj maz jest w domu ?

— To twdj gtéwny problem.

— Jestem starszy niz twoj brat.

— Czy twoj przyjaciel lubi herbatg ?
— Czy twdj samochdd jest czarny ?

— Wiesz, dokad poszedt twdj ojciec ?

— [How old is your father? ]

— [It's my fault, not yours. ]

— [ The hat is yours. ]

— [How old is your grandfather? |

— [ Is your husband at home? ]



— [ That is your major problem. ]
— [ I'm older than your brother. ]
— [ Does your friend like tea? ]
— [ Is your car black? ]

— [ Do you know where your father went? |

[40] TAM

— Tuitam.

— Jestem tam.

— Tak, tam.

— Naprawdg chcesz tam i$¢ ?

— Nie musisz tam is¢.

— Chce tam is¢.

— Wiem jak si¢ tam dostac.
— Nie, nigdy tam nie bytem.
— To tam jest problem.

— Musze¢ tam i8¢ ?

— [ Here and there. ]

— [T am there. ]

— [ Yes, over there. |

— [ Are you seriously thinking about going? |

— [You don't have to go there. ]

— [ want to go there. ]
— [T know how to get there. ]
— [ No, I've never been there. ]

— [ That's where the problem is. ]



— [ Do I need to go there? |

— Bedg tam jutro.

— Chciatbym by¢ tam z toba.
— Widziatem Ciebie tam.

— Jest tam kto ?

— Naprawdg chcesz tam jechac ?

— Co znajduje si¢ tam ?

— Zaraz tam bede.

— Zaraz tam bede.

— Gdzie serce tam i szczescie.

— Chciatem tam pdgjs¢.

— [I'll be there tomorrow. |

— [Iwish I had been there with you. |
— [ I saw you there. ]

— [ Is there anybody here? |

— [ Are you seriously thinking about going? |

— [ What is over there? ]

— [I'll be there right away. |

— [I'll be there at once. |

— [ Where there is heart, there is luck. ]

— [ wanted to go there. |

— Dlaczego tam bytes ?
— Nie mogg tam wejsc.

— Jak mam tam wejsc¢ ?



— Ona poszta tam wczoraj.

— Nikogo tam nie spotkatem.

— Ide tam teraz.

— Byly tam tysiace ludzi.
— Chodzi tam codziennie.
— Jej grob jest tam.

— Jego grob jest tam.

— [ Why were you there? |

— [Ican't go in there. ]

— [Howam1Ito getin?]

— [ She went there yesterday. |

— [I didn't meet anyone there. ]

— [I'm going there now. ]

— [ Thousands of people were there. ]
— [ He goes there every day. |

— [ Her grave is there. ]

— [ His grave is there. |

[41] MOJ

— To jest m6j dom.
— To jest m6j dom.
— To jest m6j poko;.
— To méj dom.

— To moj dom.

— Gdzie jest m6j samochdd ?



— To mo6j samochdd.
— Ten pies jest moj.
— To moj poko;.

— Mo6j brat méwi bardzo szybko.

— [ This is my home. |
— [ This is my house. ]
— [ This is my room. ]

— [ This is my home. |

— [ This is my house. ]

— [ Where is my car? ]
— [ This is my car. ]

— [ The dog is mine. ]
— [ This is my room. ]

— [ My brother speaks very quickly. ]

— Tu jest m6j numer.

— MOoj pokdj jest bardzo maty.
— To jest mo6j rower.

— Ten rower jest moj.

— Moj ojciec lubi swoja prace.

— Gdzie jest moj zegarek ?

— Jest wysoki jak méj ojciec.

— Moj ojciec kupit nowy samochdd.
— Mo6j dom jest obok szkoty.

— Mo6j dom jest duzy.



— [ Here's my number. |

— [ My room is very small. ]
— [ This is my bike. ]

— [ This bicycle is mine. ]

— [ My father likes his job. |

— [ Where is my watch? |

— [ He is as tall as my father. ]

— [ My father bought a new car. |
— [ My house is near the school. |

— [ My house is big. |

— MJdj ojciec jest zajety.
— To méj problem.

— MOoj ojciec jest wysoki.
— To mgj rower.

— To jest mgj kot.

— To jest moj kot.

— To moj btad, nie twdj.

— MJj ojciec jest w ogrodzie.
— To mdj kot.

— To moj wlasny rower.

— [ My father is busy. |
— [ That's my problem. ]
— [ My father is tall. ]

— [ This bicycle is mine. ]

— [ That's my cat. ]



— [ That's my pussy. ]

— [It's my fault, not yours. ]
— [ My father's in the garden. |
— [ This is my cat. ]

— [ This is my own bike. |

[42] DUZO

— Nie, nie ma za duzo.
— Bedg si¢ duzo uczy¢.
— On duzo je.

— Mowisz za duzo.

— Duzo masz przy sobie pienigdzy ?

— Ona wie za duzo.

— Mam przy sobie duzo pienigdzy.
— Ma pan duzo czasu ?

— On za duzo pije.

— Masz duzo ksiazek.

— [No, not too much. |
— [I'll study a lot. ]

— [He eats alot. ]

— [ You talk too much. ]

— [ Do you have much money with you? |

— [ She knows too much. ]
— [T have plenty of money with me. ]

— [Do you have a lot of time? |



— [ He drinks to excess. ]

— [ You have many books. |

— Zjadtem za duzo.

— Mamy jeszcze duzo czasu.

— Jestem duzo mtodszy od ciebie.
— Kto duzo méwi, mato robi.

— On wydaje za duzo pienigdzy.

— Bedziesz musiat si¢ duzo uczy¢.
— Wydaje duzo pieni¢dzy na buty.
— Dala mu duzo pienigdzy.

— W domu bylo duzo jedzenia.

— Bedg si¢ duzo uczyt.

— [T ate too much. ]

— [ We still have a lot of time. |

— [ I'm much younger than you. |
— [ He who says big, does a little. ]

— [ He spends too much money. |

— [ You will have to study a lot. ]

— [ She spends a lot of money on shoes. |
— [ She gave him a lot of money. ]

— [ There was much food in the house. ]

— [I'll study a lot. ]

— Macie duzo ksiazek.

— Nie jedz zbyt duzo.



— Jestem duzo mlodsza od ciebie.
— Zamknij si¢! Gadasz za duzo!

— Meg moéwi za duzo.

— Jak duzo ogladasz telewizji ?

— Monika naprawdg duzo si¢ uczy.
— Niebezpiecznie jest pi¢ za duzo.
— Ta ksiazka ma duzo obrazkéw.

— Czy ja zbyt duzo przeklinam ?

— [ You have many books. |

— [Don't eat too much. ]

— [ I'm much younger than you. |

— [ Hold your tongue! You talk too much! ]

— [ Meg talks too much. ]

— [How much TV do you watch? ]

— [ Monica does study a lot. |

— [ Itis dangerous to drink too much. ]
— [ This book has many pictures. ]

— [ Do I curse too much? ]

[43] MAM

— Mam sobie i$¢ ?

— Co mam zrobi¢ ?

— Nie wiem, czy mam czas.

— Wiem ze mam teraz problem.

— Mam samochdd.



— Mam tego dos¢.

— Nie wiem, co mam robic¢.

— Mam ksiazke.

— Nie mam przy sobie pienig¢dzy.

— Nie mam przy sobie pienigdzy.

— [ Do you want me to leave? ]

— [What should I do? ]

— [I don't know if I have the time. ]
— [I know I'm in trouble now. ]

— [Thave a car. ]

— [I'm tired of it. ]

— [Idon't know what to do. ]

— [T have a book. ]

— [I don't have any money on me. ]

— [ am not carrying any cash. ]

— Mam caly dom dla siebie.

— Mam przy sobie duzo pienigdzy.
— Mam ci pomoc ?

— Mam teraz bardzo mato pieniedzy.

— Mam dwie ksiazki.

— Ale ja nie mam pieni¢dzy.

— Mam na to do$¢ czasu.

— Nie mam ksiazek.

— Nie mam zadnych pienigdzy.

— Nie mam kota.



— [ have the house all to myself. ]

— [T have plenty of money with me. ]
— [ Do you wish me to help? ]

— [I'm alittle low on cash right now. |

— [T have two books. ]

— [But I don't have money. |

— [ have enough time for that. |
— [T haven't got books. ]

— [Idon't have any money. |

— [T do not have a cat. ]

— Nie mam kota.

— Mam dos¢ tego zycia.

— Nie mam pienigdzy.

— Nie mam gdzie mieszkac.

— Mam gdzie spac.

— Mam inny aparat niz ty.
— Mam kota i psa.

— Chyba mam zty numer.
— Mam dwa kwiaty.

— Mam taki sam stownik.

— [Idon't have a cat. ]
— [I'm tired from living this life. ]
— [T have no money. |

— [T have no home to live in. ]



— [T have a place to sleep. ]

— [ My camera is different from yours. |
— [T have a cat and a dog. |

— [ I seem to have the wrong number. ]
— [T have two flowers. ]

— [ This is the same dictionary as I have. ]

[44] MU

— Nie méw mu o tym.

— Musz¢ mu o tym powiedziec.
— Muszg¢ mu pomac.

— Musimy mu o tym powiedzie¢.

— Co mu sie stato ?

— Wierze mu.

— Dala mu duzo pienigdzy.
— Znalaztem mu pracg.

— Idz i mu powiedz.

— Pozwdl mu to zrobié.

— [Don't talk to him about it. ]
— [T have to tell him about it. ]
— [ I must help him. ]

— [ We must tell him about it. ]

— [ What happened to him? |

— [T have confidence in him. ]

— [ She gave him a lot of money. ]



— [Ifound him a job. ]
— [ Go and tell him. ]
— [Let him do it. ]

— Dam mu jeszcze jedna szansg.
— Kupie mu to biurko.

— Ona data mu sweter.

— Nikt mu nie wierzy.

— Nie wierz mu.

— Nie ufaj mu.

— Kupi¢ mu dtugopis.

— Kupitem mu krawat.

— Mdj wujek dat mu prezent.

— Catkowicie mu ufam.

— [ I'will give him another chance. ]
— [I'll buy this desk for him. ]

— [ She gave him a sweater. |

— [ Nobody believes in him. ]

— [ Don't trust him. ]

— [Don't trust him. |

— [I'll buy a pen for him. ]

— [ bought him a tie. ]

— [ My uncle gave him a present. |

— [ trust him completely. ]

— Zapomnialem przekaza¢ mu wiadomos¢.



— Ufam mu.
— Dobrze mu ptaca.
— Jego pilno$¢ przyniosta mu sukces.

— Powiedz jej zeby mu pomogla.

— Daleko mu do dobrego tenisisty.
— Prawie nikt mu nie wierzyl.

— Datem mu ksiazki, ktére miatem.
— Nie pozwdl mu tego dotykac.

— Na poczatku nie wierzyli mu.

— [ I forgot to give him the message. |
— [ I trust him. ]

— [ He is well paid. ]

— [ His diligence earned him success. ]

— [ Tell her to help him. ]

— [ He is far from a good tennis player. |
— [ Almost no one believed him. |

— [ I gave him what books I had. ]

— [Don't let him touch it. ]

— [ At first, they didn't believe him. ]

[45] ZE

— Kto idzie ze mna ?

— Jest dumna ze swego syna.
— Pozwdl mi i$¢ ze soba.

— Nikt ze mna nie rozmawia.

— Kto péjdzie ze mna ?



— Godzing temu wyszla ze szpitala.
— Chciales sie ze mna widzie¢ ?

— Dwie firmy konkuruja ze soba.
— Oni sa ze Szwecji.

— Jestes ze Szwecji.

— [ Who’s coming with me? ]
— [ She is proud of her son. ]
— [ Let me go with you. |

— [ No one speaks with me. ]

— [ Who will come with me? ]

— [ She left the hospital an hour ago. ]

— [ Did you want to see me? |

— [ The two companies are competing with each other. ]
— [ They come from Sweden. ]

— [ You come from Sweden. ]

— Rozmawiam ze swoja studentka.
— Waszyscy si¢ ze mnie smieja !

— Nie ki6¢ sie ze mna.

— Zagrasz ze mnaw go ?

— Kazdy si¢ ze mnie wysmiewa.

— Ze mna wszystko w porzadku.
— Ze mna wszystko w porzadku.
— Jaja sobie ze mnie robisz ?

— Ona zrobita ze mnie gwiazdg.



— Nie r6b ze mnie gltupka.

— [I'm speaking with my student. |
— [ Everybody laughs at me! |

— [Don't argue with me. |

— [ Will you play go with me? ]

— [ Everybody puts me down. ]

— [I'm OK. ]

— [ With me everything is OK. ]
— [Are you pulling my leg? ]
— [ She made me a star. |

— [ Don't make a fool of me. ]

— Czy mozesz posprzatac ze stotu ?
— Czy chcialbys$ ze mna zatanczy¢ ?
— Jest dumna ze swojej corki.
— Jest dumna ze swojej corki.

— Nikt ze mna nie rozmawiat.

— Zadowolony jestes$ ze swojego wygladu ?
— Zadowolony jestes$ ze swojej wagi ?

— Zrobil ze swego syna doktora.

— Piwo jest warzone ze stodu.

— Te dzieci zbiegly ze wzgorza.

— [ Could you please clear the table? ]
— [ Would you like to dance with me? |

— [ She takes pride in her daughter. |



— [ She is proud of her daughter. |
— [ Nobody spoke with me. ]

— [ Are you happy with how you look? ]
— [ Are you happy with your weight? |
— [ He made his son a doctor. ]

— [ Beer is brewed from malt. |

— [ The children ran down the hill. ]

[46] TYM

— Jestem w tym bardzo dobry.
— Jestes bardzo dobry w tym.
— Nie méw mu o tym.

— On sig tym nie interesuje.

— Nie w tym problem.

— Musz¢ mu o tym powiedziec.
— Co zamierzasz z tym zrobic¢ ?
— Caly kraj o tym mowi.

— Nie martw sig tym.

— Co o tym myslisz ?

— [I'm very good at it. ]

— [You're very good at this. ]

— [Don't talk to him about it. ]

— [He doesn't give a damn about that. ]

— [ That's not the problem. ]

— [T have to tell him about it. ]



— [ What are you going to do with it?]
— [ The whole country talks about it. ]
— [Don't sweat it. ]

— [ What do you think about it? ]

— Co sig z tym stato ?

— Chcesz o tym porozmawiac ?
— Musimy mu o tym powiedziec.
— Nie czytaj w tym pokoju.

— Lepiej zosta¢ w tym miejscu.

— Ile 0s6b o tym wie ?

— Nikomu o tym nie méw.
— Nie przejmuj si¢ tym.

— Nie w tym rzecz.

— Im wigcej, tym lepie;j.

— [ What's wrong with it? ]

— [ Do you want to talk about that? ]
— [ We must tell him about it. ]

— [Don't read in this room. |

— [ It's safer to stay right here. ]

— [ How many people know about this? |
— [Don't tell anyone this. ]

— [ Don't worry about it. ]

— [ That's not the problem. ]

— [ The more, the better. ]



— Kto sig¢ tym zajmie ?

— Musimy o tym wiedziec.
— Pracujg w tym budynku.
— W tym zdaniu jest blad.
— W tym zdaniu jest biad.

— Mieszkam sam w tym domu.
— Nawet o tym nie mysl !

— Nawet o tym nie mysl !

— Nie gryz sig tym.

— Proszg, mysl o tym.

— [Who will do it? ]

— [ We must know about it. ]

— [I'work in this building. ]

— [ There is an error in this sentence. ]

— [ There is a mistake in this sentence. |

— [Ilive alone in this house. |
— [Don't even think it. ]

— [ Don't even think that. |

— [Don't lose sleep over that. |

— [ Please think about it. ]

[47] LUBIE

— Bardzo to lubie.
— Juz Cie nie lubie.
— Bardzo cie lubie.
— Bardzo cie lubie.



— Nie lubig sig uczy¢.

— Lubig ja bardzo.

— Lubie cie.

— Naprawdg go lubig !
— Naprawdg cig lubig.

— Ja tez go nie lubig.

— [Ilike it very much. ]

— [I don't like you anymore. |
— [Ilike you very much. ]

— [Ilike you a whole lot. ]

— [I don't like studying. ]

— [Ilike her very much. ]

— [Ilike you. ]

— [Ireally like him! |

— [ I really like you. ]

— [I do not like him either. ]

— Nie lubig by¢ sam.
— Nie lubig szkoty.
— Lubig, jak mowisz.
— Lubig by¢ sam.

— Wciaz bardzo lubie ten rower.

— Lubig czytac¢.
— Lubig czytac.

— Lubig gra¢ w tenisa.



— Lubig czyta¢ ksiazki.
— Lubig tego psa.

— [ I dislike being alone. |
— [Idon't like school. ]

— [I'like the way you talk. ]
— [Ilove being alone. ]

— [ I still love this bicycle. ]

— [l am fond of reading. ]
— [Ilike reading. ]

— [Ilike to play tennis. |
— [Ilike reading books. ]
— [Ilike this dog. ]

— Lubig tego psa.

— Lubice tez ciasto.

— Ciasto tez lubie.

— Bardzo lubie tenisa.

— Lubig ich wszystkich.

— Lubig angielski bardziej niz muzyke.
— Lubig psy.

— Lubig cig jak syn.

— Nie lubie czekad.

— Lubig krétkie wtosy.

— [Ilike that dog. ]
— [ I also like cake. ]



— [T also like cake. ]
— [I'like tennis very much. ]

— [Ilike all of them. ]

— [I'like English better than music. ]
— [I'like dogs. |

— [Ilove you like a son. |

— [I don't like waiting. ]

— [Ilike short hair. ]

[48] PRZEZ

— Co chcesz przez to powiedzie¢ ?

— Bylem nauczycielem przez pigtnascie lat.
— Bylem nauczycielem przez pigtnascie lat.
— Mogg przez chwilg poczekac.

— On studiowat przez dziesig¢ lat.

— Pracowalem tutaj przez dziesig¢ lat.
— On mowi przez sen.

— Badz cicho przez chwilg.

— Byla chora przez dtugi czas.

— Zostang tutaj przez pare dni.

— [ What do you mean by that? ]

— [T have been a teacher for 15 years. |
— [ I was a teacher for fifteen years. ]
— [I don't mind waiting for a while. ]

— [ He studied for ten years. |



— [I've worked here for ten years. |
— [ He speaks in his sleep. ]

— [ Stay quiet for a moment. |

— [ She was ill for a long time. ]

— [I'm going to stay here for several days. ]

— On rozmawia przez telefon.

— Otrzymatem list napisany przez nia.
— Wilasnie rozmawiam przez telefon.
— Studiowat przez dwie godziny.

— Rozmawiam przez telefon.

— To przez ciebie si¢ sp6znilismy.

— On jest szanowany przez wszystkich.
— On pracowalt przez caty dzien.

— (Czekalem na nia przez godzing.

— Rozmawialem z nia przez godzing.

— [ He is talking on the telephone. ]

— [ I received a letter which was written by her. ]
— [I've got my friend on the line right now. |

— [ He has been studying for two hours. ]

— [I'm talking on the phone. ]

— [ It's because of you that we were late. ]
— [ He is respected by everyone. |

— [ He has been working all day long. ]

— [I've been waiting for her for an hour. |

— [ I talked to her for an hour. ]



— Rozmawialem z nia przez telefon.
— Kazal mi czeka¢ przez godzing.

— Zostal zabity przez wlasnego brata.
— Padato przez siedem peinych dni.

— Prezydent rzadzi przez cztery lata.

— Padato wiciekle przez okoto godzing.

— Przez pomytk¢ wzigtem twdj parasol.

— Widziatem, jak przechodzit przez ulicg.

— Niemal zostalem przejechany przez samochdd.

— Tatédka plynie przez dzungle.

— [I talk to her on the phone. ]

— [ He left me waiting for an hour. ]

— [ He was killed by his own brother. ]

— [ It has been raining for seven full days. ]

— [ The president governs for four years. |

— [ It rained like mad for about a half-hour. ]
— [I took your umbrella by a mistake. |

— [Isaw him cross the street. |

— [ was almost run over by a car. ]

— [ This boat goes through the jungle. |

[49] JESTES
— Jeste$ bardzo dobry w tym.
— Jeste$ nowy, co ?

— Jestes tu nowy.



— Jeste$ bardzo dobry.

— Gdzie jeste$ teraz ?

— W czym jeste$ dobry ?
— Czy jestes w domu ?
— Tutaj jestes.

— (Gdzie jestes ?

— Jestes nowy ?

— [ You're very good at this. ]
— [ You're new, huh? ]
— [You're new here. ]
— [ You're very good. |

— [ Where are you now? |

— [ What're you good at? ]
— [Are you at home? |

— [ There you are. ]

— [ Where are you? |

— [ Are you new? ]

— Juz wiem kim jestes.

— Jestes nauczycielem ? Tak, jestem.
— Czy jestes teraz zajgty ?

— Dlaczego tu jestes ?

— Jestes za duzy.

— Jestes za stary.

— Kto ty jestes ?



— Czy jestes zajgty ?
— Kim jestes$ ?

— Kim jestes ?

— [T already know who you are. ]
— [ Are you a teacher? Yes, [ am. ]
— [ Are you busy now? ]

— [ Why are you here? |

— [You're too big. ]

— [You're too old. ]
— [ Who are you? ]
— [Are you busy? |
— [ Who are you? ]
— [ What are you? ]

— Jestes$ zbyt duzy.

— Jeste$ zbyt zajety.
— Jestes za blisko.

— Jestes stad ?

— Kiedy jestes zajety ?

— Czy nie jestes szczgsliwa ?
— Nie jestes dzi$ soba.

— Jestes zty ?

— Jestes$ bardzo mity.

— Czy jestes jutro wolny ?

— [You are too big. ]



— [You're too busy. ]
— [You're too close. |
— [Are you from here? |

— [ When are you busy? |

— [Aren't you happy? |

— [ You aren't yourself today. ]
— [Are you angry? |

— [You're very nice. ]

— [Are you free tomorrow? ]

[50] BYC

— Dobrze mi tu by¢.
— Dobrze mi tu by¢.
— Moze byc¢.

— Nie lubig by¢ sam.

— To nie powinno tak by¢.

— Lubig by¢ sam.

— Chciatbym by¢ tam z toba.
— Ona by¢ moze przyjdzie.
— Musi by¢ jakis inny sposéb.

— Musi by¢ na mnie zla.

— [ It's a pleasure to be here. ]
— [ Good to be here. |

— [This'll do. ]

— [ I dislike being alone. |

— [ It shouldn't be like that. ]



— [Ilove being alone. ]

— [I'wish I had been there with you. |
— [ She may come. ]

— [ There must be another way. |

— [ She must be angry with me. |

— Musimy by¢ gotowi na wszystko.
— Wolg by¢ sam.

— Musiata by¢ bardzo pickna.

— Chcialbym by¢ mlodszy.

— Chcialbym by¢ mtodszy.

— Nie kazdy moze by¢ poeta.

— Powiniene$ by¢ gotowy na najgorsze.
— Co to moglo by¢ ?

— On chce by¢ tenisista.

— By¢ moze Laura byta chora.

— [ We ought to be ready for whatever comes. ]
— [ I prefer my own company. |

— [ She must have been very beautiful. |

— [ I wish I were younger. ]

— [ wish I were young. |

— [ Not everybody can be a poet. ]
— [ You should be ready for the worst. |
— [ What could it be? ]

— [ He wants to be a tennis player. |



— [ Laura may have been sick. ]

— Chcialbym by¢ wyzszy.

— To nie moze by¢ prawda.

— Ona musi by¢ z potudnia.

— On musi by¢ dyrektorem szkoty.
— Chcialbym by¢ teraz w Paryzu.

— Nikt nie lubi by¢ wysmiewany.

— To urzadzenie moze by¢ przydatne.
— Czy trudno jest by¢ weganinem.

— Kolacja powinna by¢ juz gotowa.

— Nie mam zamiaru by¢ samolubny.

— [Iwish I were taller. ]

— [ That cannot be true. ]

— [ She must be from the South. ]
— [ He must be the principal. ]

— [Iwish I could be in Paris now. ]

— [ Nobody likes being laughed at. ]
— [ This device may come in handy. ]
— [Isit hard to be vegan? |

— [ Dinner is probably ready by now. ]
— [Idon'tintend to be selfish. ]

[51] BEDZIE
— Co bedzie, to bedzie.
— Czy bedzie z toba dobrze ?



— Wszystko bedzie dobrze.
— Wszystko bedzie dobrze.
— Wszystko bedzie dobrze.

— Oijciec jutro bedzie w domu.
— Co z nami bedzie ?

— On bedzie jutro zajety.

— On bedzie tu znowu.

— Bedzie grat jutro w tenisa.

— [ Whatever will be, will be. |

— [Are you going to be OK? |

— [ Everything will be OK. ]

— [ Everything's going to be OK. |
— [It's all going to be OK. ]

— [ Father will be at home tomorrow. |
— [ What will we become? ]

— [ He will be busy tomorrow. ]

— [He'll be here again. |

— [ He will play tennis tomorrow. |

— Bedzie na ciebie czekac.

— Jutro on bedzie wolny.

— W przyszlym miesiacu bedzie zajgty.
— Moj ojciec bedzie zadowolony.

— Co bedzie na obiad ?

— Myslisz, ze bedzie dzis padac ?



— Myslisz, ze bedzie dzisiaj padac ?

— Bedzie musiata gotowac dla wszystkich.
— Na pewno bedzie padac¢.

— Obiad niedtugo bedzie gotowy.

— [ He will be waiting for you. ]

— [ He will be free tomorrow. |

— [ He will be very busy next month. ]
— [ That will please my father. ]

— [ What shall we have for lunch? ]

— [ Do you think it'll rain today? |

— [ Do you think it'll rain today? |

— [ She will have to cook for everyone. |
— [It'll rain for sure. ]

— [ Lunch will be ready soon. ]

— Niedlugo bedzie trzecia godzina.
— Wkrétce bedzie szdsta godzina.
— Bedzie mi ciebie brakowato.

— Bedzie dzisiaj padac $nieg.

— Pojadg, nawet jesli bedzie padac.

— Mowig, ze bedzie padac.

— Bedzie gotowe na szdsta wieczor.
— Nie placz, wszystko bedzie dobrze.
— Tak, ale to bedzie trudne.

— Dzi$ wieczorem bedzie w Hokadate.



— [It'll soon be three o'clock. |
— [It'll soon be six o'clock. ]
— [ I will miss you. ]

— [It'll snow today. ]

— [I'will go even if it rains. ]

— [ They say it will rain. ]

— [ It will be ready by six this evening. |
— [Don't cry. Everything will be OK. ]
— [ Yes, but it'll be difficult. |

— [ He will reach Hakodate tonight. |

[52] TYLKO

— Mozesz zrobi¢ co tylko chcesz.
— Wiem tylko to.

— Tylko ty mozesz to zrobic¢.

— Nie ja, tylko ty!

— Dam ci co tylko chcesz.

— Ona tylko dziecko.

— R6b co tylko chcesz.

— Czy mozna dostac¢ tylko herbatg ?
— Mamy tylko herbatg.

— On mysli tylko o sobie.

— [ You can do whatever you want to. ]
— [ know only this. ]
— [ You're the only one who can do this. ]

— [ No I'm not; you are! ]



— [I'll give you anything you want. ]

— [ She is nothing but a child. ]

— [ Do whatever you like. ]

— [ How to merely get tea? |

— [ We only have tea. ]

— [ He thinks only about himself. ]

— Mogg tylko poczekac.

— Ona nic tylko narzeka.

— To tylko sen.

— To zajmie tylko kilka minut.

— Wez ile tylko chcesz.

— Nie, dzigkujg, tylko si¢ rozgladam.
— To byt tylko zart.

— Tylko sig¢ rozgladam dookota.

— Wez tylko jedna.

— Tylko ogladam.

— [ I can only wait. ]

— [ She does nothing but complain. ]
— [It's just a dream. ]

— [ It only takes a few minutes. ]

— [ Take as much as you like. ]

— [No, thank you. I'm just looking. ]
— [ It was only a joke. ]

— [ I'm just looking around. ]



— [ Take only one. ]

— [I'm just looking. ]

— Wez tylko jedno.

— Wez tylko jednego.

— Chciatam tylko porozmawiac.
— Spatem tylko dwie godziny.
— Mowig tylko prawdg.

— Zalezy mi tylko na pieniadzach.

— Oddzwonig, jak tylko bede mogt.

— Wczoraj miatem tylko cztery trafienia.
— Jack tylko $pi i $pi.

— Nie, dzickuje. Tylko si¢ rozgladam.

— [ Take only one. ]

— [ Take only one. ]

— [Ijust want to talk. ]

— [T only slept two hours. ]

— [ I speak only the truth. ]

— [All I want is money. ]

— [I'll call back as soon as I can. ]

— [ I only shot four bull's-eyes yesterday. ]
— [All Jack does is sleep. ]

— [ No, thank you. I'm just looking around. ]

[53] MOZE

— Nie moze tego zrobic.



— On moze mowi¢ co chce.
— Moze bye¢.
— Ona moze moéwic¢ co chce.

— On moze mowic.

— Ona moze mowic.

— Ona by¢ moze przyjdzie.
— Kazdy moze to zrobic.
— Kazdy to moze zrobic.

— Czy to moze poczekac ?

— [He can'tdoit. ]

— [ He can say whatever he wants. ]
— [This'll do. ]

— [ She can say whatever she wants. ]

— [ He can speak. |

— [ She can speak. |

— [ She may come. ]

— [Anyone can do that. ]
— [Anybody can do this. ]

— [ Can this wait? ]

— Ona moze przyjdzie.

— Moze przyjdzie dzi$ wieczorem.
— Moja matka nie moze przyjsc.
— Jej niemowlg nie moze mowic.

— Nie moze nas powstrzymac.



— Nikt nie moze mi poméc.

— Kazde dziecko moze to zrobic.
— Niemowle nie moze mowic.
— Ona moze zna¢ odpowiedz.

— Ann nie moze znalez¢ pracy.

— [ She might come. |

— [ Maybe he will arrive tonight. ]
— [ My mother can't come. |

— [ Her baby can't speak. ]

— [He can't stop us. ]

— [ No one can help me. ]

— [Any child can do that. ]

— [ The baby can't speak. |

— [ She may have known the answer. |

— [Ann can't find a job. ]

— Ten ptak nie moze latac.

— Nie kazdy moze by¢ poeta.
— Czy moze pan tu podpisac ?
— Moze przyjsc.

— Moze przyjs¢.

— A moze tajskie jedzenie ?
— A moze zostaniesz na noc ?
— A moze spacer ?

— Moze Zle, ze to zrobitem.

— Kazdy moze uzywac tego stownika.



— [ This bird can't fly. ]

— [ Not everybody can be a poet. ]
— [ Could you sign here, please? ]
— [He can come. ]

— [ She can come. ]

— [ How about Thai food? ]

— [ Would you stay tonight, perhaps? ]
— [How about a walk? ]

— [Maybe I shouldn't have done that. ]

— [ Anyone can use this dictionary. ]

[54] TAK

— Nie, to nie tak.

— To nie tak.

— Coé tu jest nie tak.
— Tak czy nie ?

— Tak, mogg.

— Tak, tam.

— Tak, dobrze cie rozumiem.
— To nie powinno tak by¢.
— Nie moéw tak.

— Tak to sie robi !

— [ That's not how I feel. ]
— [ That is not the case. ]

— [ Something is wrong here. ]



— [Yes or no? |

— [ Yes, I can. ]

— [ Yes, over there. ]

— [ Yes, I understand you well. ]
— [It shouldn't be like that. |

— [Don't say that. |

— [That's how you do it! ]

— Jeste$ nauczycielem ? Tak, jestem.
— Tak, dwa.

— Jest doktadnie tak, jak méwisz.

— To tak nie dziata.

— Tak, wiem.

— Co robisz tu tak wczesnie ?
— Tak, musisz.

— Nie idz tak szybko.

— Tak, mozemy jechac.

— Co poszlo nie tak ?

— [ Are you a teacher? Yes, [ am. ]
— [ Yes, two. ]

— [ It's exactly as you say it is. ]
— [It doesn't work like that. ]

— [ Yes, I know it. ]

— [ What are you doing here so early? ]

— [ Yes, you must. ]



— [ Please don't walk so fast. ]
— [Yes, we can go. |

— [ What went wrong? ]

— Umiem biega¢ tak szybko.

— To nie wyglada tak Zle.

— Chcialbym $piewac tak jak ty.
— Czy nie powiedziatem ci tak ?

— Tak naprawdg nie jestem zla.

— Tak dobrze, czyz nie ?

— Nigdy nie bytem tak szczgsliwy.
— Nigdy nie bytem tak szczgsliwy.
— Tak, spieszg sig.

— Nie uwazam tak.

— [I can run as fast. ]

— [It doesn't look so bad. ]

— [Iwish I could sing like you do. ]
— [ Didn't I tell you so? ]

— [I'm not really angry. |

— [ That's good, isn't it? |

— [ Never have I been so happy. |

— [I've never been this happy before. |
— [Yes, I'm in a rush. ]

— [ That's not how I feel. ]

[55] PAN



— Czy ma pan psa?

— Ma pan duzo czasu ?

— Jak dtugo pan zostanie ?
— Jak dtugo pan zostanie ?

— Czy moéwi pan po angielsku ?

— Jak si¢ pan nazywa ?

— Mo6wi pan po angielsku ?
— (Gdzie si¢ pan zatrzymat ?
— Co pan dzisiaj zrobit ?

— Co pan pije ?

— [Do you have a dog? |

— [Do you have a lot of time? |
— [ Until when are you staying? |
— [ How long will you stay? ]

— [ Do you speak English? ]

— [ What is your name, sir? ]

— [ Do you speak English? ]

— [ Where are you staying? ]

— [ What have you done today? |
— [ What do you want to drink? ]

— Chce pan zostawi¢ wiadomos¢ ?
— Dobrze si¢ pan czuje ?

— Jest pan glodny ?

— Co pan zrobi ?

— Czy Pan Brown jest nauczycielem ?



— Pan wie, kim oni sa ?

— (Gdzie si¢ pan urodzit ?

— (Czy moze pan tu podpisac ?
— Czy méwi pan po japonsku ?

— Pan Smith przyszedt.

— [ Would you like to leave a message? ]
— [Are you feeling OK? ]

— [ Are you hungry? ]

— [ What will you do? |

— [ Is Mr Brown a teacher? ]

— [ Do you know who they are? |
— [ Where were you born? |

— [ Could you sign here, please? ]
— [ Do you speak Japanese? |

— [ Mr. Smith came. ]

— Pan Kato jest nauczycielem.
— Czy zyczy pan sobie jeszcze ?
— Czy lubi pan biala czekoladg ?
— Pan Miller chce cig¢ zobaczy¢.

— Zgubit si¢ pan ?

— Pan Brown ma czworo dzieci.
— Co pan wtedy robit ?
— Co pan wtedy robit ?

— Czy moze pan to zwazyc¢ ?



— Czy méwi pan po wlosku ?

— [ Mr Kato is a teacher. ]

— [ Would you like some more? |
— [ Do you like white chocolate? |
— [ A Mr Miller wants to see you. ]

— [Are you lost? ]

— [ Mr Brown has four children. ]

— [ What were you doing then? |

— [ What were you doing at that time? ]
— [ Can you weigh this, please? |

— [Do you speak Italian? ]

[56] JESZCZE

— Jeszcze ich nie ma.

— Co jeszcze masz ?

— Nie mogg ci jeszcze powiedziec.
— Nie wiem jeszcze.

— Czego jeszcze ode mnie chcesz ?

— Ona ma jeszcze wigcej ksiazek.
— To dziecko jeszcze nie chodzi.
— Jeszcze nie jestem gotowy.
— Nie jestem jeszcze gotowy.

— Jeszcze nie jestem gotowy.

— [ They aren't here yet. ]
— [ What else do you have? ]



— [I can't tell you yet. ]
— [I don't know yet. ]

— [ What more do you want from me? ]

— [ She has even more books. ]

— [ The baby is not capable of walking yet. ]
— [I'm not ready yet. ]

— [ am not ready yet. ]

— [ am not ready yet. ]

— Nie wiem jeszcze doktadnie.
— Nie wiem jeszcze doktadnie.
— Daj mi jeszcze trochg.

— On jeszcze nie przyszedt.

— Jestem jeszcze zajgty.

— Mamy jeszcze duzo czasu.

— Dziwne, ze jeszcze nie przyszedt.
— Chcialbym ja jeszcze raz zobaczy¢.
— Mamy jeszcze mndostwo czasu.

— Proszg powiedz to jeszcze raz.

— [Idon't know for certain yet. |
— [ don't know exactly yet. ]

— [ Give me some more. |

— [He hasn't come yet. ]

— [I'm still busy. ]

— [ We still have a lot of time. ]



— [ Itis strange that he has not come yet. ]
— [I'd like to see her again. |
— [ We still have plenty of time. |

— [ Please say it once more. ]

— Zr6b to jeszcze raz.

— Jeszcze nic nie widziates.

— Nie przeczytatl jeszcze ksiazki.
— On ma jeszcze jednego syna.

— Daj mi jeszcze jedna szansg.

— Jeszcze nie wrocili do domu.

— Dam mu jeszcze jedna szansg.
— Jeszcze raz.

— Jeszcze nie skonczytem jedzenia.

— Mozemy poczekac¢ jeszcze chwilkg ?

— [Do it a second time. |

— [ You ain't seen nothing yet. |
— [ He hasn't read the book yet. ]
— [He has another son. |

— [ Give me another chance. ]

— [ They haven't come back home yet. ]
— [ I'will give him another chance. ]

— [ Once again. ]

— [T haven't quite finished eating. |

— [ Can't we wait a little bit longer? ]



[57] SWOJE

— Mam swoje zdanie.

— Po prostu zamknij swoje oczy.

— Stracit wszystkie swoje pieniadze.
— On podnidst swoje r¢ce.

— Kocham swoje miasto.

— Gdzie spedzites swoje wakacje ?

— Mozesz tu wpisa¢ swoje nazwisko ?
— Wez swoje rzeczy.

— Ken zalozyl swoje rzeczy.

— Dlaczego myjesz swoje rece ?

— [ have an opinion. ]

— [Just close your eyes. ]

— [ He lost all of his money. |
— [He raised his hands. |

— [I'love my city. |

— [ Where did you spend your vacation? |
— [ Can you write your name here? |

— [ Get your things together. ]

— [ Ken put on his clothes. ]

— [ Why are you washing your hands? ]

— Zrobitem swoje.
— Musiat sptaci¢ swoje wlasne diugi.
— Malujesz swoje serce swoja krwia.

— Potrafi¢ wyrazi¢ swoje uczucia stowami.



— Proszg, napisz swoje imig otéwkiem.

— Dbata o swoje dzieci.

— Wracaj na swoje miejsce.

— Musisz zna¢ swoje korzenie.
— Pokazata mi swoje zdjecie.

— Proszg¢ sprawdzi¢ swoje opowiedzi.

— [I've done my job. ]

— [ He had to pay his own debts. ]

— [ You're painting your heart with your blood. ]
— [ I can convey my feelings in words. ]

— [ Please write your name with a pencil. ]

— [ She cared for the children. |
— [ Go back to your seat. ]

— [ Know your roots. ]

— [ He showed me her picture. ]

— [ Please check your answers. ]

— Poswigcit swoje zycie nauce.

— On zaniedbat swoje obowiazki.

— Jeszcze rozwazam swoje zargczyny.
— Wszyscy spehili swoje obowiazki.

— One myja swoje rece.

— Pitkarz zawiazuje swoje buty.
— Wydata wszystkie swoje lalki.

— Nazwali swoje dziecko Thomas.



— Tracy zgubila swoje okulary.

— Poréwnaj swoje i jego thumaczenie.

— [ He devoted his life to the study of science. ]
— [ He neglected his duties. ]

— [I'm reconsidering my engagement. ]

— [ All men have fullfilled their duty. ]

— [ They wash their hands. ]

— [ The soccer player is tying his shoes. |
— [ She gave away all her dolls. ]

— [ They named their child Thomas. ]
— [ Tracy lost her glasses. |

— [ Compare your translation with his. |

[58] SWOJ

— Czy pozyczysz mi swoj rower ?

— Wszystko musi mie¢ swoj koniec.
— Chcialbym poprawi¢ swoj angielski.
— Zgubit swoj bilet na film.

— Muszg dzisiaj odda¢ swoj raport.

— Daj mi swéj numer telefonu.
— Osiagneli swoj cel.

— Swdj cel osiagngli.

— Oni osiagngli swdj cel.

— Pozycz mi swoj stownik.

— [ Would you lend me your bicycle? ]



— [ All things must have an end. ]
— [I'd like to improve my English skills. |
— [ He lost his ticket for the movie. ]

— [T'have to turn in my report today. ]

— [ Give me your telephone number. ]
— [ They attained their aim. ]

— [ They achieved their goal. |

— [ They reached their goal. ]

— [ Lend me your dictionary, please. ]

— Proszg, powie$ swoj plaszcz.
— Napisz tutaj swoj adres.

— Czy juz skoncztes swoéj lunch ?
— Czy wygladasz na swoj wiek ?

— Szwecja ma swoj wlasny jezyk.

— Posprzatat swéj pokéj w niedzielg.
— Zostawil swdj bagaz na stacji.

— Gdzies tutaj zgubilam swoj klucz.

— Zostawitem swoj stownik na dole.

— Zgubil swéj bilet do kina.

— [ Hang up your coat, please. ]

— [ Write your address here. |

— [ Have you finished your lunch yet? |
— [ Do you look your age? ]

— [ Sweden has its own language. |



— [ He cleaned his room on Sunday. ]

— [ He left his luggage at the station. ]

— [I'lost my key somewhere around here. |
— [ I left my dictionary downstairs. |

— [ He lost his movie ticket. ]

— Zostawil swdj parasol w autobusie.

— Podaj mi sw6j numer telefonu.

— Powies swoj kapelusz na wieszaku.

— Firma prébuje poprawi¢ swoj wizerunek.

— Sprzedasz mi sw6j samochdd ?

— Sprzedasz mu swoéj dom ?
— Ciagnie swdj do swego.
— Pokazala mi swoj ogrod.
— Proszg, zapnij swoj pas.

— On wyciagnal swéj paszport.

— [ He left his umbrella on the bus. |

— [ Give me your phone number. ]

— [ Hang your hat on the hook. ]

— [ The company is trying to improve its image. |

— [ Will you sell your car to me? |

— [Will you sell your house to him? ]
— [ Birds of a feather flock together. |
— [ She showed me her garden. |

— [ Fasten your seat belt, please. ]

— [ He took out his passport. ]



[59] TE

— Czy mogg pozyczyc¢ t¢ ksiazke ?
— Dat mi te ksiazke.

— Daj mi te¢ ksiazke.

— Musisz przeczytac tg ksiazke.

— Wiasnie zaczatem czytac tg ksiazke.

— Masz te nowa ksiazke ?

— Napisatem te piosenke dla nie;j.
— Matka kupita mi te ksiazke.

— Kto sttukt te filizanke ?

— Chciatbym zobaczy¢ t¢ umowse.

— [ May I borrow this book? ]
— [ He gave me this book. ]
— [ Give me the book. ]

— [ You must read this book. |

— [T just started reading this book. ]

— [ Do you have this new book? |
— [I'wrote the song for her. ]

— [ Mother bought me the book. ]
— [ Who broke the cup? ]

— [I'd like to see that contract. ]

— Trzymaj mocno t¢ drabing.
— Przeczytaj tg ksiazke.

— Widzisz t¢ zasniezona gorg ?



— Zgodzit si¢ na t¢ prace.

— Nie wierz¢ w t¢ opowiesc.

— Bill kupit mi t¢ ksiazke.

— Znalaztem t¢ ksiazk¢ w antykwariacie.
— Kto napisat te¢ ksiazke ? John.

— Przeczytal t¢ ksiazke na zewnatrz.

— Moglbys$ mi pokazac tg torbg ?

— [ Please hold this ladder steady. ]

— [ Read this book. ]

— [ Can you see the snow-topped mountain? |
— [ He's agreed to do the job. ]

— [I don't believe to this story. |

— [ Bill brought me this book. ]

— [I came across this book in a secondhand bookstore. |
— [ Who wrote this book? John did. ]

— [ He has read the book outside. ]

— [ Could you show me this bag? |

— Ona chyba rzuci t¢ robote.

— Zbladta, gdy uslyszata t¢ wiadomosé.

— Wierze w te metode nauczania.

— Warto ponownie przeczytac tg opowiesc.

— Pozwdl, ze poniose t¢ walizke.

— Dasz radg przeptyna¢ tg rzeke ?

— Te zbrodnic karze sie $miercia.



— Spoijrz na te ksiazke.
— Chce zobaczy¢ te walke.
— Skonczytem juz te¢ lekcje.

— [ The chances are that she'll quit her job. ]

— [ She turned pale when she heard that news. |
— [I believe in this method of teaching. |

— [ This story is worth reading again. ]

— [ Let me carry your suitcase. |

— [ Can you swim across the river? |

— [ That crime is punishable by death. ]
— [ Please have a look at this book. |

— [ I want to watch the fight. ]

— [I'm done with that lesson. ]

[60] WCZORAJ

— To jego widzialem wczoraj.
— Napisal do mnie wczoraj.
— Bylem wczoraj w domu.

— Widziatem ja wczoraj.

— Byles wczoraj w domu.

— Nie bylo tu wczoraj nikogo.
— Gdzie bytes wczoraj ?

— Gdzie bytes wczoraj ?

— Spotkalem go wczoraj.

— Wczoraj bylem zajety.



— [ He is the person whom I saw yesterday. ]
— [ He wrote to me yesterday. |

— [I'was at home yesterday. |

— [ I saw her yesterday. ]

— [ You were at home yesterday. ]

— [ There was nobody here yesterday. |
— [ Where were you yesterday? |

— [ Where have you been yesterday? ]
— [ I met him yesterday. ]

— [I'was busy yesterday. ]

— Bylem zajgty wczoraj.
— Bylem wczoraj zajety.
— Bylem zajgty wczoraj.
— Ona poszta tam wczoraj.

— Nie gratlem wczoraj w tenisa.

— Weczoraj gralismy w tenisa.

— Wczoraj bylo ciepto.

— Wczoraj bylo ciepto.

— Wczoraj wieczorem przybytem tutaj.

— Moj wujek kupit wczoraj psa.

— [ I'was busy yesterday. ]

— [ I'was busy yesterday. ]

— [I'wasn't busy yesterday. |

— [ She went there yesterday. ]

— [ I did not play tennis yesterday. ]



— [ We played tennis yesterday. |
— [ It was hot yesterday. ]

— [ Yesterday was hot. ]

— [T arrived here last night. |

— [ Yesterday my uncle bought a dog. ]

— Wczoraj kupitem ten aparat.

— Wczoraj przybytem tutaj.

— Ona musiata skonczy¢ prace wczoraj.
— Wczoraj kupitem ksiazke.

— Kupilem wczoraj ksiazke.

— Ken studiowat angielski wczoraj wieczorem.
— Gdzie bytas wczoraj ?

— Wczoraj byly moje urodziny.

— Z przyjemnoscia ogladatem wczoraj telewizjg.

— Dopiero wczoraj ustyszatem o wypadku.

— [ I bought this camera yesterday. ]

— [T arrived here yesterday. ]

— [ She must have finished the work yesterday. ]
— [ bought a book yesterday. ]

— [ Yesterday, I bought a book. ]

— [ Ken studied English last night. ]
— [ Where were you yesterday? |

— [ Yesterday was my birthday. ]

— [ I enjoyed watching TV yesterday. |



— [ It was not until yesterday that I heard about the accident. ]

[61] BYLA

— Chciatbym bys byta blisko mnie.
— Pogoda byta bardzo dobra.

— Czy ta ksiazka bylta interesujaca ?
— Byla chora przez dtugi czas.

— Ta ksigzka byla interesujaca.

— Matka Jezusa byta tam.

— To byta nowa ksiazka.

— Powiedziala, ze bylta chora.
— To byla jej pierwsza praca.

— To byla jej pierwsza praca.

— [ I wish you were close to me. ]
— [ The weather was very good. |
— [ Was the book interesting? |
— [ She was ill for a long time. ]

— [ That book was interesting. |

— [Jesus' mother was there. ]
— [ It was a new book. ]

— [ She said that she was ill. |
— [ This was her first job. ]

— [ It was her first job. |

— By¢ moze Laura bylta chora.

— Potowa studentéw byta nieobecna.



— Druga potowa filmu byla interesujaca.
— Byla nieobecna z powodu choroby.

— Winna byta moja pamig¢.

— Woczoraj byta niedziela.

— Byla ciemna noc.

— Bylanoc.

— Nigdy nie byla tak przerazona.
— Byta bardzo pigkna za mtodu.

— [ Laura may have been sick. ]

— [ Half the students were absent. ]

— [ The latter half of the film was interesting. |
— [ She was absent on the ground of illness. ]

— [ My memory was at fault. ]

— [ It was Sunday yesterday. |

— [ It was a dark night. ]

— [ It was night. ]

— [ She'd never been so frightened. |

— [ She was very beautiful when she was young. |

— Nie wiedziatem ze byla chora.
— To byla famiaca serce opowies¢.
— Tego dnia bylta petnia ksigzyca.
— Podréz na zachdéd byta cigzka.

— Zesztej nocy byta klgbkiem nerwoéw.

— To nie byta zgoda.



— Twoja byla jest psychopatka.
— Ta ksiazka bylta tatwa.
— Wczoraj byla silna $niezyca.

— Byla ubrana na czerwono.

— [Ididn't know she was ill. ]

— [ It was a heartbreaking story. |

— [ It was a full moon that was seen that day. |
— [ The trip west was hard. ]

— [ She was a bundle of nerves last night. ]

— [ It wasn't a permission. |

— [ But your ex is a psychopath! |
— [ This book was easy. |

— [ It snowed hard yesterday. ]

— [ She was dressed in red. ]

[62] BEZ

— Nie mogg zy¢ bez ciebie.
— Nie mogg zy¢ bez ciebie.
— Jestem bez pracy.

— Jestem bez pracy.

— Nie mozemy zy¢ bez wody.

— Mogg zy¢ bez wody.

— Jak ryba bez wody.

— Jestem mezczyzna bez kobiety.
— Nie mogg zy¢ bez telewizji.

— Bez mapy zgubilibysmy sig.



— [I can't be without you. ]
— [I can't live without you. ]
— [T am out of work. ]

— [ I'm unemployed. ]

— [ We cannot exist without water. ]

— [I can live without water. ]

— [ A fish out of water. |

— [I am a man without woman. |
— [I can't live withouta TV. |

— [ Without the map, he would have gotten lost. ]

— To nie jest bez znaczenia.
— Bez ciebie wszystko jest lepsze.
— Bez pracy nie ma kotaczy.
— Bez pracy nie ma kotaczy.

— Bez pracy nie ma kotaczy.

— Nauczylem sig zy¢ bez nie;j.

— On lubi kawe bez cukru.

— Macie moze cos bez alkoholu ?
— Nie mozemy istnie¢ bez wody.

— Cale miasto bylo bez pradu.

— [It's not irrelevant. |
— [ Everything is better without you. ]
— [ No pain, no gain. ]

— [ No sweet without sweat. ]



— [ No pain no gain. |

— [Ilearned to live without her. ]

— [ He likes coffee without sugar. |

— [ Do you have anything non-alcoholic? |
— [ Without water, we cannot exist. |

— [ The whole town was blown out. ]

— Nie ma postgpu bez komunikacji.

— Jak ugotowac ryz bez skrobi ?

— Czlowiek nie przezyje bez powietrza.
— Wykonala pracg bez zadnych trudnosci.

— Nie ma stodyczy bez potu.

— Nie ma nagrody bez trudu.
— Nie ma dymu bez ognia.
— Bez ciebie jestem nikim.
— Mogg czyta¢ bez okularéw.

— Obrazil mnie bez powodu.

— [ There is no progress without communication. ]
— [ How to cook rice without starch? |

— [ Man cannot live without air. ]

— [ She did the work without any difficulty. ]

— [ No sweet without sweat. ]

— [ No sweet without sweat. ]
— [ There is no smoke without fire. ]

— [ Without you, I am nothing. |



— [I can read without glasses. ]

— [ He insulted me without any reason. ]

[63] TERAZ

— Nie ma go teraz.

— Nie mogg tego zrobic teraz.
— Nie mogg tego teraz zrobic.
— On teraz uczy sig.

— Gdzie jestes teraz ?

— Jesli nie teraz to kiedy ?

— Teraz muszg juz is¢.

— Teraz tego nie potrzebujesz.
— Gdzie ja teraz jestem ?

— Mozesz teraz is¢ do domu.

— [Heisn't here now. ]

— [I can't do it right away. ]
— [T can't do it right now. ]
— [ He's now studying. |

— [ Where are you now? ]

— [If not now, then when? |
— [I must go now. ]

— [You don't need one now. ]
— [ Where am I now? |

— [ You may go home now. ]

— Nie mozemy i$¢ wlasnie teraz.



— Powinienes i$¢ teraz do domu.
— Wiem ze mam teraz problem.
— (Czego teraz chcesz ?

— Teraz czujg si¢ dobrze.

— Co on teraz robi ?

— On wlasnie teraz pisze ksiazke.

— Czy jestes teraz zajgty ?

— Mam teraz bardzo mato pieniedzy.

— Teraz ja rozumiem.

— [ We can't go right now. ]

— [ You should go home now. |
— [I know I'm in trouble now. ]
— [ What do you want now? |

— [ I'm feeling fine now. |

— [ What is he doing now? |

— [ He is writing a book. ]

— [ Are you busy now? ]

— [I'm alittle low on cash right now. |

— [T understand now. ]

— Teraz rozumiem.

— Zr6b to teraz.

— Chciatbym teraz cos zjesc.

— Nie potrzebujg teraz pieniedzy.

— IdZz do domu, teraz.



— Jestem teraz bardzo glodny.

— Ile ma teraz lat ?

— Teraz jest juz za pézno.

— Co chcesz, zebym teraz zrobit ?

— Co Ken robi teraz ?

— [T understand now. ]

— [ Do it now. ]

— [Iwould like to eat now. ]

— [I do not need money now. ]

— [ Go home now. ]

— [ I'm very hungry now. ]

— [How old is he now? |

— [It's too late now. |

— [ What is it that you want me to do now? |

— [ What's Ken doing now? ]

[64] MOJE

— To moje.

— To nie jest moje imig.

— To nie jest moje imig.

— Waszystkie te ksiazki sa moje.
— Waszystkie te ksiazki sa moje.

— To moje dziecko.
— Gdzie sa moje pieniadze ?
— To biurko jest moje.

— Moje szczgscie zalezy od ciebie.



— Kto$ ukradl wszystkie moje pieniadze.

— [ That's mine. ]

— [ That's not my name. |

— [ It is not my name. |

— [ All these books are mine. ]

— [ All those books are mine. ]

— [ This is my baby. ]

— [ Where's my money? |

— [ This desk is mine. ]

— [ My happiness depends on you. |

— [ Someone has stolen all my money. ]

— Moje mieszkanie jest niedaleko.
— Moje niemowlg chce méwic.

— To moje ulubione krzesto.

— Gdzie sa moje okulary ?

— Moje dzieci naprawdg lubia zwierzgta.

— Kto$ ukradl moje prawo jazdy.
— Kto$ ukradl moje prawo jazdy.
— Wczoraj byly moje urodziny.
— To moje spodnie.

— Moje buty sa brazowe.

— [ My apartment is near here. |
— [ My baby wants to talk. ]

— [ That's my favorite chair. ]



— [ Where are my glasses? |

— [ My children really like animals. |

— [ Someone stole my driving licence. ]
— [ Anyone stole my licence driver. ]
— [ Yesterday was my birthday. ]

— [ Those are my trousers. |

— [ My shoes are brown. ]

— Moje serce boli.

— Widziales gdzie$ moje okulary ?

— Zgubilem prawie wszystkie moje pieniadze.
— On ignoruje moje problemy.

— Moje zachowanie byto bardzo dziwne.

— To odmienito moje zycie.

— Odpowiedz na moje pytania.

— Ciagle czekam na moje zamdwienie.
— Moje serce zna prawdg.

— To moje majtki.

— [ My heart is hurting. |

— [ Have you seen my glasses anywhere? ]
— [I'lost almost all my money. ]

— [ He ignores my problems. ]

— [ My behavior was very odd. |

— [ It changed my life. ]

— [ Answer my questions. |



— [ I'm still waiting for my order. ]
— [ My heart knows the truth. ]

— [ Those are my pants. |

[65] ON

— On go nie lubi.
— Ontujest!

— On nas nie lubi.
— On nie lubi nas.

— Gdzie on jest ?

— On juz tu nie mieszka.
— On méwi za szybko.

— On méwi za szybko.

— On bardzo szybko mdéwi.

— On nie nalezy do nas.

— [ She didn't like him. ]
— [He is here! ]
— [He doesn't like us. ]

— [ He does not like us. ]

— [ Where is he? |

— [ He doesn't live there anymore. |
— [ He talks too fast. |

— [ He speaks too fast. |

— [ He speaks very fast. ]

— [ He doesn't belong to us. |



— On teraz uczy sig.

— On moze moéwi¢ co chce.
— On naprawde dobrze moéwi.
— On sig szybko uczy.

— Wiem, gdzie on jest.

— On gra bardzo dobrze.
— On bardzo lubi jedzenie.
— On dobrze méwi.

— On jest zly na ciebie.

— On moze mowié.

— [ He's now studying. |

— [ He can say whatever he wants. ]
— [ He does speak well. |

— [ He learns fast. ]

— [I know where he is. |

— [ He plays very well. ]

— [ He is very fond of eating. |
— [ He does speak well. |

— [He is angry with you. ]

— [ He can speak. ]

— On mnie nie zna.

— On wlasnie si¢ uczy.
— Czy on ma dzieci ?

— On zawsze dobrze gra.

— On sig¢ tym nie interesuje.



— Co on chce zrobi¢ ?

— On jezdzi bardzo szybko.
— On umie dobrze czytac.
— On jest sam.

— On cie kocha.

— [He doesn't know me. ]
— [ He is doing his work. ]
— [ Does he have any children? |
— [ He always plays well. |

— [ He doesn't give a damn about that. ]

— [ What does he want to do? |
— [ He drives very fast. |

— [ He can read well. ]

— [He is alone. ]

— [Heloves you. ]

[66] NIZ

— Mam inny aparat niz ty.

— Kocham ci¢ bardziej niz ja.

— Lubig angielski bardziej niz muzykg.
— Jestem starszy niz twoj brat.

— Ona woli stuchaé¢ niz méwié.

— Wolg czyta¢ niz pisac.
— Wolg mie¢ kota niz psa.

— Wolg, pi¢ kawg, niz herbatg.



— Potrafi¢ biegac¢ szybciej niz Ken.

— Bardziej lubig ryz niz chleb.

— [ My camera is different from yours. ]
— [I'love you more than I love her. ]

— [ I'like English better than music. ]

— [I'm older than your brother. |

— [ She would rather listen to others than talk herself. ]

— [ I prefer reading to writing. |

— [I'would rather have a cat than a dog. ]
— [ I prefer drinking coffee to drinking tea. ]
— [I can run faster than Ken. |

— [Ilike rice more than I like bread. ]

— Lubig jabtka bardziej, niz pomarancze.
— Przybytem po6zniej niz zwykle.

— Mleko lubig bardziej, niz sok.

— Wydata wigcej pieniedzy niz zazwyczaj.

— Mamy mniej $niegu niz zazwyczaj.

— Wygladata pickniej niz zwykle.

— Wolg grejpfruty niz pomarancze.

— Jest bardziej nauczycielem niz uczonym.
— Lubig angielski bardziej niz matematyke.

— Jest zupelnie inny niz myslatem.

— [Ilike apples more than oranges. ]

— [ I arrived later than usual. ]



— [I'like milk more than juice. ]
— [ She spent more money than usual. |

— [ We have less snow than usual. ]

— [ She looked more beautiful than ever. ]

— [ I prefer grapefruits to oranges. ]

— [ He is more a teacher than a scholar. |

— [Ilike English better than I like mathematics. |

— [ It's really different from what I expected. ]

— Wolaltbym pdjs¢ dzisiaj niz jutro.
— Jest bardziej fadna niz pigkna.

— Ma wigcej szczgscia niz rozumu.
— Osobiscie wole kawe niz herbate.

— QOkazat si¢ inny niz myslatem.

— Philip jest tadniejszy niz ty.

— Philip jest tadniejszy niz ty.

— Jestesmy blizej niz kiedykolwiek bylismy.
— Mam dluzsze wtosy niz Jane.

— Jane ptywa lepiej niz Yumi.

— [I'would rather go today than tomorrow. |
— [ She is more pretty than beautiful. ]

— [ He is more lucky than clever. ]

— [ Me, I prefer coffee to tea. |

— [ He was otherwise than I thought. ]

— [ Philip is nicer than you. ]



— [ Philip is prettier than you. ]
— [ We are now closer than we have ever been. ]
— [ My hair is longer than Jane's is. |

— [Jane swims better than Yumi. ]

[67] CZY

— Czytonieich?

— Czy to jest Twoj samochdd ?
— Czy to jest Twéj samochdd ?
— Tak czy nie ?

— Czy to twéj dom ?

— Czy naprawdg to chcesz ?
— Czy nie chcesz i§¢ ?

— Czy bedzie z toba dobrze ?
— Czy to twdj pokdj ?

— Czy to twoja ksiazka ?

— [Isn't that theirs? |
— [ Is that your car? ]
— [Isityour car? ]
—[Yes or no? |

— [ Is that your house? ]

— [ Do you really want it? ]
— [Don't you want to go? |
— [ Are you going to be OK? |
— [ Is that your room? ]

— [ Is this your book? ]



— Czy to twoja ksiazka ?

— Czy mogg i$¢ z nim ?

— Czy mogg zobaczy¢ ten ?
— Czy ta ksiazka jest Twoja ?

— Czy mogg pozyczy¢ twéj samochdd ?

— Czy mogg pozyczy¢ twoj samochdd ?
— Czy masz samochdd ?

— Czy do mnie méwisz ?

— Czy on ma dzieci ?

— Czy mogg pozyczyc¢ t¢ ksiazke ?

— [ Is this book yours? |
— [ May I go with him? |
— [ Can1 see this one? ]
— [ Does this book belong to you? ]

— [ Can I borrow your car? ]

— [ May I borrow your car? |

— [Do you have a car? |

— [Are you talking to me? |

— [ Does he have any children? |

— [ May I borrow this book? ]

— Czy jestes w domu ?
— Nie wiem, czy mam czas.
— Czy nie czas na jedzenie ?

— Czy masz taki ?



— Czy jego ojciec jest nauczycielem ?

— Czy twdj ojciec jest nauczycielem ?
— Czy mozesz to znalez¢ ?

— Czy wiesz, co to jest ?

— Czy to twoj rower ?

— Czy to twoj rower ?

— [Are you at home? |

— [I don't know if I have the time. ]
— [Isn't it about time to eat? ]

— [ Do you have one? |

— [ Is his father a teacher? ]

— [Is your father a teacher? |
— [Can you find it? ]

— [ Do you know what it is? ]
— [ Is this your bicycle? ]

— [ Is this your bike? ]

[68] JA

— Lubig ja bardzo.

— On ja kocha.

— Widziatem ja wczoraj.
— Juz gdzies$ ja widzialem.

— Znam ja.

— Wszyscy ja lubia.

— Kocham cig bardziej niz ja.



— Chciatbym ja jeszcze raz zobaczy¢.
— 7Znaszja?

— Wiasnie spotkalem ja na ulicy.

— [Ilike her very much. ]

— [He loves her. ]

— [ I saw her yesterday. ]

— [Iremember seeing her somewhere. |

— [I know her. ]

— [ Everybody likes her. ]

— [I'love you more than I love her. ]
— [I'd like to see her again. |

— [Do you know her? ]

— [T just met her on the street. |

— Kiedy ostatnio ja widziates ?

— Wszyscy ja kochaja.

— Uwazam, ze powinienes ja przeprosic.
— Kocham ja.

— Kochasz ja?

— Znam ja catkiem niezle.

— 1dzija obudz.

— 1dz i obudz ja.

— Pozdréw ja, jesli ja zobaczysz.

— Wez ksiazke i przeczytaj ja !

— [ When was the last time you saw her? |



— [ Everybody loves her. ]
— [ I think that you ought to apologize to her. ]
— [Ilove her. ]

— [ Do you love her? ]

— [ know her quite well. ]
— [ Go and wake her up. ]

— [ Go and wake her up. ]

— [ Greet her, if you see her! |

— [ Take a book and read it. |

— Wez ksiazke i ja przeczytaj !

— Co ja do tego sktonito ?

— Czy juz ja wczesniej spotkates ?

— Przypadkiem zobaczylem ja na ulicy.

— Film wzruszyt ja do tez.

— Na prézno prébowatem ja przekonywac.
— Zabijgjazato!

— Zapytaj ja, co zrobita.

— Ta wiadomosc¢ ja ucieszylta.

— Sadzg, ze ja kochasz.

— [ Take a book and read it. ]

— [ What made her do that? ]

— [ Have you met her before? |

— [I chanced to see her on the street. |

— [ The movie moved her to tears. ]



— [I tried to persuade her in vain. |
— [I'm going to kill her for this! ]
— [ Ask her what she has done. ]
— [ The news made her happy. ]

— [ I suppose you love her. ]

[69] DZIS

— Jestem dzi$ bardzo zajgty.

— Mozemy zobaczy¢ si¢ dzi§ wieczorem ?
— Co robisz dzi$ wieczorem ?

— Moze przyjdzie dzi§ wieczorem.

— Bylem dzis zajgty.

— Nie jestes dzis$ soba.

— Kto pracuje dzi$ wieczorem ?
— Co jest dzi$ na obiad ?

— Co jest dzis$ na obiad ?

— Jeste$ wolny dzi$ wieczorem ?

— [ I'm very busy today. |

— [Can I see you tonight? |

— [ What are you going to do tonight? ]
— [ Maybe he will arrive tonight. |

— [ have been busy today. |

— [ You aren't yourself today. |
— [ Who's working tonight? ]
— [ What is for dinner today? |

— [ What are we having for dinner today? |



— [Are you free tonight? ]

— Myslisz, ze bedzie dzi$ padac ?

— Kocham dzis caty $wiat.

— Zadzwonig dzis$ p6zniej do ciebie.
— Mam wolne dzi$ wieczor.

— Dzi$ mieli$my egzamin z matematyki.

— Jak tam samopoczucie dzi$ rano ?
— On zaspat dzis rano.

— Kto posprzata dzi$ wieczorem ?
— Nie jestem dzi$ w formie.

— Dzi$ wieczorem bedzie w Hokadate.

— [ Do you think it'll rain today? |
— [Today I love the entire world. ]
— [I'll call you later today. ]

— [I'm free tonight. ]

— [ We had an examination in mathematics today. |

— [ How are you feeling this morning? |
— [ He overslept this morning. |

— [Who's going to clean up tonight? ]
— [I'm out of shape today. ]

— [ He will reach Hakodate tonight. |

— Niestety, nie mam dzi$ czasu.
— Nie bedg dzis robi¢ nadgodzin.

— Zadzwonitam do niego dzis$ rano.



— Gdzie idziesz dzis$ po potudniu ?

— Zamierzam studiowa¢ dzi$§ w nocy.

— Dzi$ wieczorem lece do Australii.

— Spodziewamy sig¢ gosci dzis wieczorem.
— Kura zniosta jako dzi$ rano.

— Na dzi$ juz konczymy.

— Dzi$ mam dobry apetyt.

— [ Unfortunately, I don't have time today. |
— [I'won't work overtime today. |

— [I called him this morning. ]

— [ Where are you going this afternoon? |

— [I'm planning to study tonight. ]

— [ I'm leaving tonight for Australia. ]

— [ We are expecting company this evening. |
— [ The chicken laid an egg this morning. ]
— [ Let's call it a day. ]

— [Today I have a good appetite. |

[70] SWOJA

— Moj ojciec lubi swoja pracg.

— On stracit swoja pracg.

— Ona bardzo lubi swoja szkotg.

— Pozdréw swoja siostr¢ ode mnie.

— Proszg, wypozycz mi swoja ksiazkg.

— Prosz¢ pozycz mi swoja ksiazke.



— Podnidst swoja reke.

— Rozmawiam ze swoja studentka.
— Poszli kazdy swoja droga.

— Byl zly na swoja zong.

— [ My father likes his job. |

— [He lost his job. ]

— [ She likes her school a lot. ]

— [ Say hello to your sister for me. |

— [ Lend me your book, please. |

— [ Please lend me your book. ]

— [ He raised his hand. ]

— [ I'm speaking with my student. |
— [ They went their separate ways. ]

— [ He was angry with his wife. |

— Zaczekam na swoja siostre tutaj.
— Odlozytem ksiazke na swoja potke.
— Malujesz swoje serce swoja krwia.
— Zrobilem z Ann swoja sekretarke.

— Powinienes$ wyrazi¢ swoja opinig.

— Rozmawiales ze swoja zona ?

— Dziewczyny czytaja swoja ksiazke.
— Jestem zmartwiony swoja waga.
— Jestem zmartwiona swoja waga.

— Pokaz mi, proszg, swoja torbg.



— [ I will wait for my sister here. ]

— [Ireturned the book to its shelf. |

— [ You're painting your heart with your blood. |
— [I made Ann my secretary. ]

— [ You should express your opinion. |

— [ Did you speak with your wife? |
— [ The girls are reading their book. ]
— [ I'm worried about my weight. |
— [ I'm worried about my weight. |

— [ Please show me your bag. |

— Zabrala swoja ksiazkg.
— Uwielbiam swoja prace.
— Uwielbiam swoja pracg.

— Opowiedz mi swoja wersjg wydarzen.

— [ She took her book. ]
— [ I really love my work. |
— [ I'm passionate about my job. ]

— [ Tell me your version of the events. |

[71] SOBIE

— Mam sobie i§¢ ?

— Nie mam przy sobie pienig¢dzy.
— Nie mam przy sobie pienig¢dzy.

— Duzo masz przy sobie pienigdzy ?



— Mam przy sobie duzo pienig¢dzy.

— Chcesz, zebym sobie poszedt ?
— Ile masz przy sobie pienigdzy ?
— On mysli tylko o sobie.

— Chyba lepiej chodZzmy sobie.

— 1dz sobie.

— [ Do you want me to leave? |

— [I don't have any money on me. |

— [l am not carrying any cash. ]

— [ Do you have much money with you? |

— [T have plenty of money with me. ]

— [ Do you want me to leave? |

— [ How much money do you have with you? |
— [ He thinks only about himself. ]

— [Itlooks like we'd better leave. |

— [ Go away. |

— Trzymaj stownik przy sobie.
— Czy zyczy pan sobie jeszcze ?
— Jak sobie radzisz w pracy ?
— Prosze, dotéz sobie.

— Nie ufaja sobie.

— Zrébmy sobie przerwg na kawg.
— Zr6b sobie ciepla herbate.

— Zrébmy sobie zdjgcie.



— Zrébmy sobie dziesigciominutowsg przerwg.

— Zrébmy sobie kréotka przerwe.

— [ Keep the dictionary by you. ]

— [ Would you like some more? ]

— [ How is your work getting along? |
— [ Please have a second helping. |

— [ They don't trust each other. |

— [ Let's take a break for coffee. ]

— [ Make yourself some hot tea. |

— [ Let's get our photograph taken. |
— [ Let's take a ten-minute break. |

— [ Let's take a short break. ]

— Wrhasnie przektuta sobie uszy.
— Opowiem ci co$ o sobie.

— Jaja sobie ze mnie robisz ?

— Miata na sobie pigkna suknig.

— Miata na sobie czerwona spddniczke.

— Mam na sobie okulary stoneczne.
— Miatem na sobie najlepsze ubranie.
— Zyczy pan sobie z pieprzem ?

— lle talerzy pan sobie zyczy ?

— Nie chcg sobie pobrudzi¢ rak.

— [ She just got her ears pierced. |

— [ Let me tell you a little about myself. ]



— [ Are you pulling my leg? ]
— [ She got a beautiful dress on. ]

— [ She was wearing a red skirt. |

— [ I'm wearing sunglasses. |

— [ In wore my best clothes. ]

— [ Do you want pepper on it? |

— [ How many plates do you want? ]

— [I don't want to get my hands dirty. ]

[72] TROCHE

— On ma trochg pienigdzy.

— Daj mi jeszcze trochg.

— On dal mi trochg pieni¢dzy.
— Trochg moéwi po angielsku.

— Chcg trochg pienigdzy.

— Mam troche czasu.

— Czy pozyczysz mi trochg pienigdzy ?
— To trochg dale;j.

— Bedg potrzebowat trochg wigcej czasu.

— Chciatbym wymieni¢ trochg pienigdzy.

— [ He has a little money. |

— [ Give me some more. |

— [ He gave me some money. |
— [ He speaks English a little. ]

— [I want some money. ]



— [T have some time. ]

— [ Will you lend me some money? |
— [It's a bit further way. |

— [T'll need some more time. ]

— [I'd like to change some money. |

— Trochg wietrznie dzisiaj.

— Czujg sig dzisiaj trochg stabo.
— Poprosit o trochg pienigdzy.
— Moéwig troche po japonsku.
— Oto trochg wody.

— Jestem troch¢ zmeczony.

— Jestem troch¢ zmeczony.

— W torbie jest trochg pienigdzy.

— Czy mogltbys méwic¢ trochg wolniej ?

— Czy chcialbys jeszcze trochg sosu ?

— [ There is little wind today. ]
— [ I feel a little weak today. |
— [ He asked for some money. |
— [Ispeak a little Japanese. ]

— [ Here's some water. ]

— [I'm a little tired. ]

— [I'm a little bit tired. ]

— [ There is a little money in the bag. ]

— [ Could you please speak a little bit more slowly? |

— [ Would you like some more gravy? |



— Masz ochote na trochg jajecznicy ?
— Daj mi tez trochg¢ mleka.

— Troche mnie boli w boku.

— Pod stotem jest trochg ciastek.

— Jej uczucia sa troche urazone.

— Chcieliby$smy si¢ napi¢ trochg wina.

— Prosz¢ wpuscic¢ trochg $§wiezego powietrza.
— Rozumiem trochg po niemiecku.

— Chyba trochg si¢ sp6znimy.

— Mowig trochg po gaelicku.

— [ Would you like some scrambled egg? |

— [ Give me some milk, too. ]

— [T have a slight pain in my side. ]

— [ There are some cookies under the table. |

— [ Her feelings are easily wounded. |

— [ We'd like to have some wine. ]

— [ Please let in some fresh air. |

— [T understand a bit of German. |

— [ It seems like we're going to be a little late. ]

— [ I speak a little Scottish Gaelic. ]

[73] MOWI
— On moéwi za szybko.
— On moéwi za szybko.

— On bardzo szybko mdéwi.



— On naprawdg dobrze mowi.

— Wierze w to co moéwi.

— On dobrze mowi.

— Mdj brat méwi bardzo szybko.
— Moéwi szybko.

— Ona wie 0 czym mowi.

— Czy mdéwi pan po angielsku ?

— [ He talks too fast. |

— [ He speaks too fast. |
— [ He speaks very fast. ]
— [ He does speak well. |

— [ I believe what he says. ]

— [ He does speak well. |

— [ My brother speaks very quickly. ]

— [ He speaks quickly. ]

— [ She knows what she's talking about. |
— [ Do you speak English? ]

— Caly kraj o tym mowi.

— Kto duzo méwi, mato robi.
— Mo6wi pan po angielsku ?
— On moéwi po angielsku.

— Troche¢ moéwi po angielsku.

— Mowi pani po angielsku ?

— Caly swiat méwi po angielsku.



— On méwi ptynnie po angielsku.
— On mowi przez sen.

— Mowi po angielsku bardzo glosno.

— [ The whole country talks about it. ]
— [ He who says big, does a little. ]

— [ Do you speak English? ]

— [ He is speaking English. ]

— [ He speaks English a little. ]

— [ Do you speak English? ]

— [ The whole world speaks English. ]
— [ He speaks English fluently. ]

— [ He speaks in his sleep. ]

— [ He speaks English very loudly. ]

— Czy méwi pan po japonsku ?
— On méwi dobrze po japonsku.
— Prawie cztery funty méwi Bob.
— Meg moéwi za duzo.

— Mike moéwi dobrze po japonsku.

— Kazdy moéwi jakims jezykiem.
— On zawsze méwi prawdg.

— On mowi na mnie Pete.

— Czy méwi pan po wiosku ?

— Czy moéwi pan po niemiecku ?

— [ Do you speak Japanese? |



— [ He speaks Japanese well. ]

— [ Nearly four pounds, says Bob. |
— [ Meg talks too much. ]

— [ Mike speaks good Japanese. |

— [ Everyone speaks a language. ]
— [ He always tells the truth. ]

— [ He calls me Pete. ]

— [ Do you speak Italian? |

— [ Can you speak German? |

[74] CHCESZ

— Czy naprawdg to chcesz ?
— Czy nie chcesz i§¢ ?

— Naprawdg nie chcesz i§¢ ?
— Mogg i8¢ gdzie chcesz.

— Naprawdg chcesz tam is¢ ?

— Mozesz zrobi¢ co tylko chcesz.
— Co chcesz kupic¢ ?

— Co chcesz przez to powiedzie¢ ?
— Naprawdg chcesz to zrobic ?

— Chcesz cos ?

— [ Do you really want it? ]

— [Don't you want to go? |

— [ Are you seriously thinking about not going? |
— [I can go wherever you like. ]

— [ Are you seriously thinking about going? |



— [ You can do whatever you want to. ]
— [ What do you want to buy? |

— [ What do you mean by that? ]

— [ Do you really want to do that? |

— [ Do you want something? |

— Chcg tego czego ty chcesz.
— Naprawdg chcesz zostac ?
— Mozesz is¢, jesli cheesz.
— Jesli chcesz, mozesz isc.

— Mozesz ié¢, jesli chcesz.

— Co chcesz jesc ?

— Czego jeszcze ode mnie chcesz ?
— Chcesz i$¢ ?

— Czego teraz chcesz ?

— Co chcesz na $niadanie ?

— [ want to want what you want. |
— [ Do you really want to stay? |

— [ You can go if you want to. |

— [If you wish, you can go. ]

— [ If you wish, you can go. |

— [ What do you want to eat? ]
— [ What more do you want from me? ]
— [ You want to go? |

— [ What do you want now? |



— [ What do you want for breakfast? |

— Naprawdg nie chcesz jechac ?
— Nie wiem kogo chcesz zobaczy¢.
— Naprawdg chcesz tam jechac ?
— Czego ode mnie chcesz ?

— Czego chcesz ode mnie ?

— Naprawdg chcesz mie¢ dziecko ?
— Chcesz cos zjes¢ ?

— Wiem czego chcesz.

— Dam ci co tylko chcesz.

— R6b co tylko chcesz.

— [ Are you seriously thinking about not going? |
— [I don't know who you want to see. ]

— [ Are you seriously thinking about going? |

— [ What do you want from me? |

— [ What do you want from me? |

— [ Are you seriously thinking about having a baby? ]
— [ Do you feel like eating? |

— [ know what you want. ]

— [I'll give you anything you want. ]

— [ Do whatever you like. ]

[75] CIEBIE
— To dla ciebie.

— Ta ksiazka jest dla Ciebie.



— On jest zly na ciebie.
— Co mégtbym dla Ciebie zrobi¢ ?

— Nie mogg zy¢ bez ciebie.

— Nie mogg zy¢ bez ciebie.

— Chce ciebie.

— To jest wiadomos¢ dla Ciebie.
— (Czas na ciebie.

— Widzialem Ciebie tam.

— [ This is for you. |

— [ This book is for you. ]

— [ He is angry with you. |

— [ What could I do for you? ]

— [I can't be without you. ]

— [I can't live without you. ]

— [[I'want you. |

— [ There is a message for you. |
— [ Now it's time for you to go. ]

— [ I saw you there. ]

— To zalezy od ciebie.

— To zalezy od ciebie.

— Nie mogg czeka¢ na ciebie.

— Jestem duzo mtodszy od ciebie.

— Bedzie na ciebie czekac.

— Moje szczgscie zalezy od ciebie.



— Jestem z ciebie dumny.
— Jestem dumny z ciebie.
— Ken biega szybciej od ciebie.

— Jestem zla na ciebie.

— [Itis up to you. ]

— [It'sup to you. ]

— [I can't wait for you. ]

— [ I'm much younger than you. |

— [ He will be waiting for you. ]

— [ My happiness depends on you. |
— [I'm proud of you. |

— [I'm proud of you. |

— [ Ken runs faster than you. |

— [I'm mad at you. ]

— Telefon do ciebie !

— Wiasnie wystatem do Ciebie zaproszenie.
— Potrzebuj¢ matej pomocy od Ciebie.

— Zadzwonig dzis$ pézniej do ciebie.

— Miatem nadziej¢ spotkac tam Ciebie.

— Wszyscy czekaja na ciebie.
— Dobrze Ciebie widzie¢.

— Zadzwonig do ciebie jutro.
— Jestem wyzszy od ciebie.

— Nie winie ciebie.



— [ There's a phone call for you! ]

— [I've just sent an invitation for you. |
— [Ineed alittle help from you. |

— [I'll call you later today. ]

— [I'had hoped to meet you there. ]

— [ Everybody is waiting for you. ]
— [ Good to see you. |

— [I'll call you up tomorrow. ]

— [I'm taller than you. ]

— [Idon't blame you. |

[76] DZISIAJ

— Duzisiaj nie czuje si¢ dobrze.
— Musisz to zrobi¢ dzisiaj.

— To tyle na dzisiaj.

— Co ona dzisiaj zrobita ?

— Czuje ze ona przyjdzie dzisiaj.

— Co zrobita dzisiaj ?

— Nie idg dzisiaj do szkoty.

— Co pan dzisiaj zrobit ?

— Uslyszatem dzisiaj co$ nowego.

— Duzisiaj czujg si¢ lepie;j.

— [I don't feel well today. |

— [You have to do it today. ]
— [ That's it for today. ]

— [ What has she done today? |



— [T have a feeling that she'll come today. ]

— [ What did she do today? ]

— [ I'm not going to school today. |
— [ What have you done today? |
— [T heard something new today. ]

— [ I feel better today. ]

— Dzisiaj czujg sig lepie;j.

— Jest dos¢ ciepto dzisiaj.
— Co zrobit dzisiaj ?

— Proszg sprobowac dzisiaj.

— Myslisz, ze bedzie dzisiaj padac ?

— Spieszg sig dzisiaj.

— Nie ma zadnej chmury dzisiaj.

— Mam dzisiaj wolne.

— Czy muzeum jest dzisiaj otwarte ?

— Muszg dzisiaj odda¢ swoj raport.

— [ I feel myself better today. |
— [It's fairly warm today. ]

— [ What did he do today? |

— [ Please visit there today. ]

— [ Do you think it'll rain today? |

— [I'm in a hurry today. |
— [ There were no clouds today. ]

— [ am off today. ]



— [ Is the museum open today? |

— [T have to turn in my report today. ]

— Czy bank jest dzisiaj otwarty ?
— Jak bylo dzisiaj w szkole ?

— Snieg dzisiaj pada.

— Dgzisiaj pada $nieg.

— Dzisiaj pada $nieg.

— Dzisiaj pada $nieg.

— Dgzisiaj pada $nieg.

— Bedzie dzisiaj pada¢ $nieg.
— Trochg wietrznie dzisiaj.

— Dzisiaj jest fatalna pogoda.

— [ Is the bank open today? ]
— [ How was school today? ]
— [ It's snowing today. |
— [It's snowing today. |

— [Today it is snowing. ]

— [Today it's snowing. |

— [ Itis snowing today. ]

— [It'll snow today. ]

— [ There is little wind today. ]

— [ It is terrible weather today. ]

[77] CHCE
— Nie chcg juz tego.



— Juz nie chcg wigce;j.
— Nie chce mowicé.
— Bardzo chcg go zobaczy¢.

— Chce tam isc.

— Nie chcg tu jesc.

— Chcg sig z nia zobaczy¢.

— Chcg tego czego ty chcesz.
— Chce to mieé.

— Ja naprawdg tego chce.

— [ don't want it anymore. ]

— [I don't want any more. |

— [Idon't want to talk. ]

— [ want to see him very much. ]

— [ want to go there. ]

— [I don't want to eat here. ]

— [Iwant to see her. ]

— [ want to want what you want. |
— [I want to have it. ]

— [Ireally do want that. ]

— Nie chcg czytac tej ksiazki.
— Chcg ci co$ powiedziec.
— Chce is¢ do domu.

— Chcg, by$ mnie miat.

— Ale janie chcg.



— Chce ciebie.

— Chce kupic¢ je wszystkie.
— Chcg cos zjesc.

— Chcg kilka z tych ksiazek.

— Myslisz, ze chcg to zrobié ?

— [Idon't want to read this book. ]
— [ want to say something to you. ]
— [ want to go home. ]

— [ want you to have me. ]

— [But I don't want to. ]

— [Iwant you. ]

— [ want to buy them all. ]

— [ want to eat something. |

— [ Iwant some of these books. ]

— [Do you think I want to do this? ]

— Chce uczy¢ sig angielskiego.
— Po prostu chce pomdc.

— Niczego nie chcg.

— Chcg, zebys poszedt.

— Chcg trochg pienigdzy.

— Chce napisac ksiazke.

— Chcg i$¢ na zakupy.

— Chcg czasu, nie pienigdzy.
— Chcg uslysze¢ wigcej.

— Nie chcg wyjs¢ za maz.



— [ want to learn English. ]
— [T just want to help. ]

— [ don't want anything. ]
— [I want you to go. ]

— [ want some money. |

— [ Iwant to write a book. ]

— [ want to go shopping. |

— [ want time instead of money. ]
— [ want to hear more. ]

— [ don't want to get married. ]

[78] TUTAJ

— Tutaj nic nie ma.
— Tutaj jest ksiazka.
— Twoj pies jest tutaj.
— Bylem juz tutaj.

— Tutaj jestes.

— On mieszka gdzies tutaj.

— On czgsto je tutaj sniadanie.
— Co tutaj robisz ?

— Co tutaj robisz ?

— Nie powinienes tutaj czekac.

— [ There is nothing here. |
— [ There's a book here. ]

— [ Your dog is here. ]



— [I've been here before. ]

— [ There you are. ]

— [ He lives somewhere about here. ]
— [ He often eats breakfast there. ]
— [ What are you doing here? ]

— [ What're you doing here? ]

— [ You shouldn't wait here. ]

— Tutaj jest twoja torba.
— Lepiej zostac¢ tutaj.

— Mozesz tutaj studiowac.
— Nie zatrzymuj sig tutaj.

— Wczoraj wieczorem przybytem tutaj.

— Pracowalem tutaj przez dziesig¢ lat.
— Wczoraj przybytem tutaj.

— Tutaj doktadnie ?

— Oni juz tutaj sa.

— Pracujg tutaj.

— [ Here is your bag. ]

— [It's safer to stay here. ]
— [ You can study here. ]
— [Don't stop here. ]

— [T arrived here last night. |

— [ I've worked here for ten years. |

— [T arrived here yesterday. ]



— [Just right here? |
— [ They're already here. ]

— [Iwork here. ]

— Tutaj jest kot pod t6zkiem.
— Zostang tutaj przez pare dni.
— Oni sa tutaj.

— Jacka tutaj nie ma.

— Mo6j album jest tutaj.

— Czy przysztas tutaj sama ?
— Mogg potozy¢ to tutaj ?
— Moj kurczak jest tutaj.

— Proszg si¢ podpisa¢ tutaj.

— Pomoz mi tutaj.

— [ There is a cat under the bed. |

— [I'm going to stay here for several days. ]
— [ They are here. ]

— [Jackisn't here. ]

— [ My album is here. ]

— [ Did you come here alone? ]
— [May I put it here?]

— [ My chicken is here. ]

— [ You sign here, please. |

— [ Come here and help me. ]

[79] ZAWSZE



— On zawsze dobrze gra.

— Zawsze chcialem zobaczy¢ twéj dom.
— Zawsze chciatem to powiedziec.

— Prawie zawsze.

— Ona nie zawsze jest szczgsliwa.

— Zawsze chodzg do szkoty.

— Dlaczego zawsze ja ?

— Zawsze chcialem mie¢ sportowy samochdd.
— Jej mieszkanie zawsze jest czyste.

— Musisz mie¢ zawsze czyste rece.

— [ He always plays well. ]

— [ I've always wanted to see your house. |
— [I've always wanted to say that. |

— [ Almost always. |

— [ She is not always happy. |

— [T always walk to school. |

— [ Why always me? |

— [I've always wanted to own a sports car. |
— [ Her flat is always clean. |

— [ You must always keep your hands clean. |

— Zawsze jestem glodny.
— Zawsze jestem glodny.
— Zawsze narzeka na jedzenie.
— Zawsze narzeka na jedzenie.

— Mama zawsze wstaje wczesnie rano.



— Czemu zawsze ja ?

— Zawsze sie do mnie usmiecha.

— Zawsze chciatem pojecha¢ do Bostonu.
— Zawsze chcialem pojecha¢ do Bostonu.

— Bedziemy razem na zawsze.

— [ always feel hungry. |

— [ I'm always hungry. ]

— [ He's always complaining about the food. ]
— [ She's always complaining about the food. ]

— [ Mother always gets up early in the morning. ]

— [ Why always me? |

— [ She always smiles at me. ]

— [I've always wanted to go to Boston. ]
— [I've always wanted to visit Boston. ]

— [ We will be together forever. ]

— Bede ci¢ kocha¢ na zawsze.

— Powinni$my zawsze przestrzega¢ prawa.
— Zawsze dotrzymuje stowa.

— Lekarze nie zawsze dlugo zyja.

— Zawsze kapig si¢ z rana.

— Zawsze bede cie kochac.
— On zawsze mowi prawdg.
— Mozesz zawsze na mnie liczy¢.

— Zawsze chcialem gra¢ na puzonie.



— Zawsze bedg o tobie pamigtat.

— [I'll love you forever. ]

— [ We should always obey laws. ]

— [ I always keep my word. ]

— [ Doctors do not always live long. |

— [ always take a bath in the morning. |

— [I'll always love you. ]

— [ He always tells the truth. ]

— [ You can always reckon on me. ]

— [ I've always wanted to play the trombone. |

— [ I will remember for you forever. |

[80] DOBRZE

— To dobrze, co nie ?

— Dobrze mi tu by¢.

— Dobrze mi tu by¢.

— Czy bedzie z toba dobrze ?

— Nie znam go zbyt dobrze.

— On naprawdg dobrze mowi.
— On gra bardzo dobrze.

— Wszystko z toba dobrze ?

— On dobrze méwi.

— Tak, dobrze cie rozumiem.

— [ That's good, isn't it? ]

— [ It's a pleasure to be here. ]



— [ Good to be here. |
— [ Are you going to be OK? |

— [Idon't know him very well. ]

— [ He does speak well. |
— [ He plays very well. ]
— [Are you OK? ]

— [ He does speak well. |

— [ Yes, I understand you well. ]

— Wszystko bedzie dobrze.
— Wszystko bedzie dobrze.
— Wszystko bedzie dobrze.
— On zawsze dobrze gra.

— Dgzisiaj nie czujg si¢ dobrze.

— On umie dobrze czytac.
— Nie czujg si¢ dobrze.

— Nie czujg si¢ dobrze.

— Teraz czujg si¢ dobrze.

— Znam go calkiem dobrze.

— [ Everything will be OK. ]

— [ Everything's going to be OK. |
— [It's all going to be OK. ]

— [ He always plays well. |

— [T don't feel well today. ]

— [ He can read well. ]



— [Idon't feel well. ]
— [I'm not feeling well. ]
— [I'm feeling fine now. |

— [ I know him quite well. ]

— Czuje si¢ dobrze.

— Czy twdj zegarek dobrze chodzi ?
— Dobrze grasz w tenisa ?

— Dobrze, chodzmy juz!

— Ten dtugopis nie pisze dobrze.

— Dobrze si¢ pan czuje ?
— On nie $piewa dobrze.
— Nowy plan wyszedt dobrze.
— Tak dobrze, czyz nie ?

— Bardzo dobrze wiem, czego chca.

— [Ifeel good. ]

— [ Is your watch correct? ]
— [ Are you good at tennis? ]
— [ Well, let's get going! ]

— [ This pen doesn't write well. ]

— [ Are you feeling OK? ]

— [ He doesn't sing well. ]

— [ The new plan worked well. ]
— [ That's good, isn't it? |

— [ I know very well what they want. |



[81] MOJEGO

— To zdjecie mojego domu.

— To jest mojego brata.

— Jestem dumny z mojego syna.
— To jest dom mojego wujka.

— To rower mojego brata.

— Nie mogg znalez¢ mojego portfela.
— Nie zagladaj do mojego pokoju.

— Nie mogt zapamigta¢ mojego adresu.
— Kochaj mnie, kochaj mojego psa.

— To jest dom mojego ojca.

— [ This is a photograph of my home. ]
— [It's my brother's. ]

— [I'm proud of my son. ]

— [ This house belongs to my uncle. ]

— [ This bike belongs to my little brother. ]

— [I can't find my wallet. ]

— [Don't look into my room. ]

— [ He couldn't remember my address. ]
— [ Love me, love my dog. |

— [ This house is my father's. ]

— Nie mogg znaleZ¢ mojego zegarka.
— Nie mogg znalez¢ mojego bagazu.
— Koto mojego domu jest park.

— Co ? ! Zjadles mojego czekoladowego misia ? !



— Co ? ! Zjadles mojego czekoladowego misia ? !

— Spedzitem tydzien u mojego wujka.

— Chcialbym abys$ poznal mojego kuzyna.

— Chciatbym umoéwi¢ mojego trzyletniego synka.
— Czutem gwattowne uderzenia mojego serca.

— Wynocha z mojego domu !

— [I can't find my watch. |

— [I can't find my luggage. |

— [ There is a park near my house. ]

— [ What?! You ate my chocolate bear?! |

— [ What! You've eaten my chocolate bear? |

— [Ispent a week at my uncle's. ]

— [ I want you to meet my cousin. |

— [I'd like to make an appointment for my three-year-old son. ]
— [ I felt my heart beating violently. |

— [ Get out of my house! |

— Mozesz uzy¢ mojego roweru.
— Znasz mojego brata Masao ?
— Zapomnialem mojego numeru PIN.
— Zapomniatem mojego adresu email.

— Dopisz to do mojego rachunku.

— Dolicz to do mojego rachunku.
— Potra¢ to z mojego rachunku.

— Sciany mojego pokoju sa zielone.



— Zabralem mojego psa do weterynarza.

— Hobby mojego ojca to we¢dkarstwo.

— [ You can use my bicycle. ]

— [ Have you met Masao, my brother? ]
— [I've forgotten my pin number. ]

— [ I forgot my email address. |

— [ Charge it to my account. |

— [ Charge it to my account. ]

— [ Charge it to my account. ]

— [ The walls of my room are green. |
— [ took my dog to the vet. ]

— [ My father's hobby is fishing. |

[82] TEJ

— Nie chcg czytac tej ksiazki.
— Potrzebujesz tej ksiazki ?
— Nie czytalem tej ksiazki.
— Nie czytalem tej ksiazki.

— Ostatni rozdziat tej ksiazki.

— 1dz prosto wzdluz tej ulicy.

— On jest wilascicielem tej ziemi.
— Kto jest szefem tej firmy ?

— Nie znatem tej piosenki.

— Proszg, zamow tej pani taksowke.

— [I don't want to read this book. ]



— [ Do you need this book? ]
— [I have never read that book. ]
— [Inever read the book. ]

— [ The last chapter of this book. ]

— [ Go straight along this street. ]

— [ He is the owner of this land. ]

— [ Who is the boss of this company? ]
— [I didn't know that song. ]

— [ Please call this lady a taxi. ]

— Tej zimy mielismy mato $niegu.
— Co jest w tej torbie ?

— Dobrze ci w tej koszuli.

— Nie umiem otworzy¢ tej walizki.

— Powinienes si¢ przedstawi¢ tej dziewczynie.

— Co sadzisz o tej sytuacji ?

— Czy podjat sig tej misji ?

— Mam dostep do tej biblioteki.

— Nie umiem obstugiwac tej maszyny.

— Cos robit do tej pory ?

— [ We have had little snow this winter. ]

— [ What's in this bag? ]

— [ That shirt looks good on you. ]

— [I can't figure out how to open this suitcase. ]

— [ You should have introduced yourself to the girl. ]



— [ What do you think about this situation? ]

— [ Did he undertake the mission? |

— [T have access to his library. |

— [I can't figure out how to operate this machine. |

— [ What have you been up to? ]

— Jestem przywiazana do tej lalki.

— Nie potrafi¢ obstuzy¢ tej maszyny.

— Styszatem francuska wersjg tej piosenki.
— Nie lubig tej kurtki.

— Nie chcg tej koszuli.

— Gralis$my na tej plazy.

— Pracowatem w tej fabryce.
— Nie strac¢ tej szansy.

— Mieszkam w tej okolicy.

— Tej zimy szaleja przezigbienia.

— [T have warm feelings for that doll. ]

— [I can't use this machine. ]

— [I've heard the French version of this song. ]
— [ I don't like this jacket. ]

— [I don't want this shirt. ]

— [ We have played at this beach. ]
— [ I worked in this factory. ]

— [Don't let this chance slip by. |
— [Ilive in this area. ]

— [ Colds are prevalent this winter. ]



[83] NAPRAWDE

— Naprawdg go lubig !

— Czy naprawdg to chcesz ?
— Naprawdg cig lubig.

— Naprawdg nie chcesz is¢ ?

— Naprawdg chcesz tam i$¢ ?

— On naprawdg dobrze mowi.
— Naprawdg chcesz to zrobic ?
— Naprawdg nie wiem.

— Naprawdg chcesz zostac ?

— Ja naprawdg tego chcg.

— [Ireally like him! |

— [ Do you really want it? ]

— [ I really like you. ]

— [ Are you seriously thinking about not going? |

— [ Are you seriously thinking about going? |

— [ He does speak well. |

— [ Do you really want to do that? ]
— [Ireally don't know. ]

— [ Do you really want to stay? |

— [Ireally do want that. ]

— Naprawdg nie chcesz jechac ?
— Naprawdg chcesz tam jechac ?

— Naprawdg powinienem juz is¢.



— Naprawdg chcesz mie¢ dziecko ?

— To jest naprawdg dziwne.

— On jest naprawdg mity !

— On jest naprawdg mity !

— Naprawdg chcesz rzuci¢ prace ?
— To byl naprawdg pickny dzien.

— Naprawde¢ wiem, co powiedziat.

— [ Are you seriously thinking about not going? |

— [ Are you seriously thinking about going? |

— [ I really should go. ]

— [ Are you seriously thinking about having a baby? ]
— [ That's really weird. ]

— [ He's very nice! ]

— [He's so kind! ]

— [ Are you seriously thinking about quitting your job? ]
— [ It was a really beautiful day. ]

— [ I really know what he said. ]

— Czy naprawdg mnie kochasz ?
— Ksiagzka jest naprawdg stara !
— Tak naprawdg nie jestem zla.
— Naprawdg, ci¢ kocham.

— Naprawdg nie mam szczgscia.

— Naprawdg nie pamigtam.

— Moje dzieci naprawdg lubia zwierzgta.



— To jest naprawdg niezte !
— On naprawdg jest chory.

— Naprawdg chcesz jechac¢ cata noc ?

— [ Do you really love me? |

— [ This book is really old. ]

— [I'm not really angry. |

— [I'm really in love with you. ]

— [ I really am unlucky! ]

— [I can't really remember. ]

— [ My children really like animals. ]
— [ This is really nice! ]

— [He is truly sick. ]

— [ Are you seriously thinking about driving all night? ]

[84] GDZIE

— Gdzie jest moja ksiazka ?
— (Gdzie jest moja ksiazka ?
— Gdzie on jest ?

— (Gdzie jest twdj ojciec ?

— Gdzie jest m6j samochdd ?

— Mogg i$¢ gdzie chcesz.
— Nie wiem gdzie jestem.
— Gdzie jeste$ teraz ?

— Wiem, gdzie on jest.

— Wiem gdzie sa.



— [ Where's my book? ]

— [ Where is my book? ]
— [ Where is he? ]

— [ Where is your father? ]

— [ Where is my car? ]

— [I can go wherever you like. ]
— [Idon't know where I am. ]
— [ Where are you now? ]

— [I know where he is. |

— [ know where they are. ]

— (Gdzie ja teraz jestem ?

— Gdzie sa twoje dzieci ?

— (Gdzie jestes ?

— Gdzie mogg kupic ksiazki ?

— Gdzie jest mdj zegarek ?

— Gdzie mamy is¢ ?

— Gdzie twdj pies ?

— Powiedz mi, gdzie on jest.
— Gdzie jest problem ?

— Gdzie bytes wczoraj ?

— [ Where am I now? |

— [ Where are your kids? |
— [ Where are you? |

— [ Where can [ buy books? ]

— [ Where is my watch? |



— [ Where should we go? ]
— [ Where is your dog? |

— [ Tell me where he is. ]
— [ Where is the problem? ]

— [ Where were you yesterday? |

— Gdzie bytes wczoraj ?

— Czy wiesz, gdzie on mieszka ?
— Nie mam gdzie mieszkac.

— Mam gdzie spac.

— Gdzie sa moje pieniadze ?

— Gdzie sa buty ?

— (dzie si¢ pan zatrzymat ?
— Gdzie serce tam i szczescie.
— Gdzie jest kot ?

— Gdzie bytes ?

— [ Where have you been yesterday? |
— [ Do you know where he lives? |

— [T have no home to live in. ]

— [T have a place to sleep. ]

— [ Where's my money? |

— [ Where're the shoes? |

— [ Where are you staying? ]

— [ Where there is heart, there is luck. ]
— [ Where is the cat? |



— [ Where were you? |

[85] ZOSTAC

— Naprawdg chcesz zostac ?

— Mozesz zostac ?

— Pada, powinienes zosta¢ w domu.
— Mogtbym zostac.

— Lepiej zosta¢ w tym miejscu.

— Lepiej zostac¢ tutaj.

— Musiata tu zostac.

— Musimy wszyscy zostac razem.
— Chcialbym zosta¢ na jedna noc.

— Pozwolit mi zostaé na noc.

— [ Do you really want to stay? |

— [ Can you stay? ]

— [ It's raining, so you should stay at home. ]
— [ I might stay. ]

— [ It's safer to stay right here. ]

— [ It's safer to stay here. ]

— [ She has had to stay here. |

— [ We all need to stay together. |
— [I'd like to stay for one night. ]
— [ He let me stay for a night. ]

— Czas nie moze zosta¢ zatrzymany.

— Naprawdg chcesz zosta¢ kierowca rajdowym ?



— Chcemy zostac tacy, jak jestesmy.
— Kiedys chciatem zosta¢ kierowca rajdowym.

— Kiedys chcialem zosta¢ kosmonauta.

— Kiedys chciatem zosta¢ astronauta.
— Ona chce zosta¢ bohaterka.

— Ona chce zosta¢ piosenkarka.

— Ona chce zostac¢ piosenkarka.

— Dlaczego chcesz zosta¢ pielggniarka ?

— [ Time cannot be stopped. ]

— [ Are you seriously thinking about pursuing a career as a race car driver? ]
— [ We wish to remain what we are. |

— [T used to dream about becoming a race car driver. |

— [T used to dream about becoming an astronaut. ]

— [T used to dream about becoming an astronaut. ]
— [ She wants to be a heroine. |

— [ She wants to be a singer. ]

— [ She wants to be the singer. ]

— [ Why do you want to become a nurse? |

— Ona chciata zosta¢ piosenkarka.

— Chcialbym zosta¢ stawnym pitkarzem.

— Moim marzeniem jest zosta¢ baseballista.
— Ona ma ambicje zosta¢ baletnica.

— Wolatbym tu zostac.

— Kiedy dorosng, chcg zostac pilotem.



— Chcg zosta¢ magikiem.
— Chce zostac ptywakiem.
— Chcg zosta¢ ptywaczka.

— Chciata zosta¢ aktorka.

— [ She wanted to be a singer. ]

— [I would like become a famous soccer player ]
— [ My dream is to become a baseball player. |
— [ Her ambition is to be a ballet dancer. ]

— [ I would rather stay here. ]

— [ want to be a pilot when I grow up. ]
— [ want to be a magician. ]
— [ want to be a swimmer. |
— [ I want to be a swimmer. ]

— [ She intended to become an actress. |

[86] NAS

— On nas nie lubi.

— On nie lubi nas.

— On nie nalezy do nas.

— Ona potrzebuje od nas pomocy.

— Nie moze nas powstrzymac.

— On Nas uczy jezyka angielskiego.
— On znéw chce nas widzie¢.

— Czy dotaczysz do nas ?

— On uczy nas historii.

— Grarozczarowala nas wszystkich.



— [He doesn't like us. ]

— [ He does not like us. ]

— [ He doesn't belong to us. |
— [ She needs our help. ]

— [He can't stop us. ]

— [ He teaches us English. ]

— [ He wants to see us again. |

— [ Will you join us? ]

— [ He teaches us history. ]

— [ We were all disappointed by the game. ]

— Ona uczy nas francuskiego.
— Jego przemowa poruszyla nas.
— Irytuje nas ten ciagly hatas.
— Pani Thomas uczy nas historii.

— Nie chcg zeby nas ztapali.

— Sa od nas znacznie wyzsi.

— Jedno z nas si¢ myli.

— Gdyby tu byt, odwiedzitby nas.

— Postanowilem ugotowac cos dla nas.

— Chyba czeka nas paskudna pogoda.

— [ She is teaching us French. ]
— [ His speech moved us. ]
— [ We are annoyed at that constant noise. |

— [ Miss Thomas teaches us history. |



— [ want us not to get caught. |

— [ They are much taller than us. ]

— [ One of us is wrong. |

— [ If he were here, he would visit us. |

— [I've decided to make something for us to eat. |

— [ It looks like we're in for some nasty weather. ]

— Krowy zaopatruja nas w mleko.
— Usciskaj od nas dzieci.

— Co czyni nas ludzmi ?

— Dogoni nas za godzing.

— Podwiez nas do centrum.

— Nikt nas nie powstrzyma.
— Oni nas nie znaja.

— On obryzgat nas woda.

— Skad nas zabierze autobus ?

— (Czy l6d nas utrzyma ?

— [ Cows provide us with milk. ]

— [ Hugs for the children from all of us. ]
— [ What makes us human? |

— [ He'll catch up with us in an hour. |

— [ Give us a ride downtown. ]

— [ No one will hold us back. ]
— [ They don't know us. ]

— [ He dashed us with water. ]



— [ Where will the bus pick us up?]
— [ Will the ice bear our weight? |

[87] KIEDYS

— Czy bytes kiedys w Kioto ?

— Czy napadnigto cig kiedys ?

— Kiedys grywalem w tenisa.

— Jadles kiedys tak pyszna zupg ?

— Czy prenumerowates kiedys angielska gazete ?

— Byles kiedys na koncu swiata ?

— Chciatbym kiedys pojecha¢ do Egiptu.

— Kiedys chcialem zosta¢ kierowca rajdowym.
— On byt kiedy$ mitym chtopcem.

— Czytates kiedys$ ksiazke po francusku ?

— [ Have you ever visited Kyoto? |

— [ Have you ever been mugged? |

— [T used to play tennis. ]

— [ Have you ever tasted such a good soup? |

— [ Have you ever subscribed to any English language newspaper? ]

— [ Have you ever been to the end of the world? ]

— [ I'd like to visit Egypt someday. ]

— [T used to dream about becoming a race car driver. |
— [ He used to be a nice boy. ]

— [ Have you ever read a book in French? ]

— Kiedys$ marzytam o karierze modelki.



— Zjedzmy w parku, jak kiedys.
— Kiedys chcialem by¢ astrofizykiem.
— Kiedys chcialem zosta¢ kosmonauta.

— Kiedys chciatem zosta¢ astronauta.

— Byles kiedy$s w Hokkaido ?

— Byles kiedys w Muskogee ?

— Byles kiedys w operze ?

— Farbowales sobie kiedys wlosy ?

— Prowadzites$ kiedys sportowy samochéd ?

— [T used to dream about becoming a model. ]

— [ Let's eat in the park like we used to. ]

— [T once wanted to be an astrophysicist. ]

— [T used to dream about becoming an astronaut. ]

— [T used to dream about becoming an astronaut. ]

— [ Have you been to Hokkaido? ]

— [ Ever been to Muskogee? |

— [ Have you ever been to an opera? |
— [ Have you ever dyed your hair? |

— [ Have you ever driven a sports car? ]

— Widzial pan kiedys$ UFO ?

— Jadtes kiedys ciasto bananowe ?

— Widziates kiedys wypadek samochodowy ?
— Jadtes kiedys migso wieloryba ?

— Kiedys posiadali duzo ziemi



— Byles kiedys w telewizji ?

— Miates kiedys ztamana kos¢ ?

— Dales kiedys pieniadze zebrakowi ?

— Czy juz kiedys$ podrézowates samolotem ?

— Kiedys Cig szanowatem.

— [ Have you ever seen a UFO? |

— [ Have you ever eaten a banana pie? |
— [Have you ever seen a car accident? |
— [ Have you ever eaten whale meat? |

— [ He once possessed much land. ]

— [ Have you ever been on TV? ]

— [ Have you ever broken a bone? |

— [ Have you ever given money to a beggar? |
— [ Have you ever traveled by plane? |

— [T used to respect you. |

[88] ISC

— Czy nie chcesz i§¢ ?

— Mogg is¢ z Toba ?

— Naprawdg nie chcesz is¢ ?
— Mogg is¢ gdzie chcesz.

— Naprawdg chcesz tam is¢ ?

— Czy mogg i$¢ z nim ?
— Mam sobie i$¢ ?
— Nie musisz tam is¢.

— Chce tam is¢.



— Teraz muszg juz is¢.

— [Don't you want to go? ]

— [ May I go with you?]

— [ Are you seriously thinking about not going? |
— [I can go wherever you like. ]

— [ Are you seriously thinking about going? |

— [May I go with him? |

— [ Do you want me to leave? |
— [ You don't have to go there. ]
— [ want to go there. ]

— [I must go now. ]

— Nie powinienes is¢.

— Mozesz teraz is¢ do domu.

— Nie mozemy i$¢ wlasnie teraz.
— Muszg juz is¢.

— Muszg juz is¢.

— Muszg juz isé.

— Chce is¢ do domu.

— Powinienes$ is¢ teraz do domu.
— Musze tam is¢ ?

— Mozesz i¢, jesli cheesz.

— [ You shouldn't go. |
— [ You may go home now. ]

— [ We can't go right now. ]



— [I've got to go now. |

— [T have to go now. ]

— [ I must be leaving now. |

— [ want to go home. ]

— [ You should go home now. |
— [ Do I need to go there? |

— [ You can go if you want to. ]

— Jesli chcesz, mozesz i$¢.
— Mozesz i¢, jesli cheesz.
— Mozesz is¢ do domu.
— Chceszis¢ ?

— Gdzie mamy is¢ ?

— Muszg i$¢ do pracy.

— Mozesz is¢.

— Czas i$¢ do domu.

— Naprawdg powinienem juz is¢.

— Powinienes i$¢.

— [ If you wish, you can go. |
— [If you wish, you can go. ]
— [You are free to go home. ]
— [ You want to go? ]

— [ Where should we go? ]

— [T have to go to work. ]

— [ You may go. ]



— [ It's time to go home. |
— [Ireally should go. ]
— [You should go. ]

[89] PRZED

— Przed nami zagrozenie.

— Przed budynkiem stoi samochdd.
— Przed wyjsciem zamykaj drzwi.
— Czy jest zycie przed $smiercia ?

— Niczego przed toba nie ukrywam.

— Nie mamy przed soba sekretow.

— Dziwny czlowiek stoi przed drzwiami.
— Zjadtem przed przyjsciem na przyjgcie.
— Jestesmy umowieni przed jego domem.

— Zawsze, przed sniadaniem, przegladam gazete.

— [ Danger ahead. ]

— [ There is a car in front of the building. |
— [ Please lock the door before you go out. |
— [ Is there life before death? |

— [I'm not hiding anything from you. ]

— [ We have no secrets from each other. ]

— [ There is a strange man at the door. ]

— [I had already eaten before I arrived at the party. ]
— [ We are to meet in front of his house. ]

— [ I always have a look at the newspaper before breakfast. ]



— Wszyscy poczynilismy przygotowania przed zebraniem.
— Przyszed! tu przed potudniem.

— Myjg rece przed lunchem.

— Ogrdd jest przed domem.

— Myj r¢ce przed jedzeniem.

— Myj rece przed jedzeniem.

— Uratowat chtopca przed utonigciem.
— Proszg¢ pukac¢ przed wejsciem.

— Umyj sobie rece przed jedzeniem.

— Przybylem przed innymi.

— [ We all made preparation for the meeting. |
— [ He came here before noon. |

— [I wash my hands before lunch. ]

— [ The garden is in front of the house. ]

— [ Wash your hands before eating. ]

— [ Wash your hands before meals. ]

— [ He saved a little boy from drowning. ]
— [ Please knock before entering. |

— [ Wash your hands before you eat. ]

— [T arrived ahead of the others. ]

— Spacer przed $niadaniem jest orzezwiajacy.
— Wyglosit przemoéwienie przed wieloma ludzmi.

— Przed otwarciem wstrzasnac.



— [ A walk before breakfast is refreshing. ]
— [ He made a speech in front of many people. |

— [ Please shake before opening. |

[90] KSIAZKA

— Tu jest ksiazka.

— Gdzie jest moja ksiazka ?
— (Gdzie jest moja ksiazka ?
— Tu jest twoja ksiazka.

— Tutaj jest ksiazka.

— Ta ksiazka nie jest moja.
— Czy to twoja ksiazka ?

— Czy to twoja ksiazka ?

— Ta ksiazka jest dla Ciebie.

— Ksiazka jest moja.

— [Here is a book. ]

— [ Where's my book? ]
— [ Where is my book? ]
— [ Here is your book. ]

— [ There's a book here. ]

— [ This book isn't mine. ]
— [ Is this your book? ]

— [ Is this book yours? |
— [ This book is for you. ]

— [ The book is mine. |



— To ksiazka.

— To moja ksiazka.
— To moja ksiazka.
— To twoja ksiazka.

— To twoja ksiazka.

— To twoja ksiazka.

— Czy ta ksiazka jest Twoja ?
— Twoja ksiazka jest na biurku.
— Ta ksiazka jest zbyt droga.

— Ksiazka jest na stole.

— [ That's a book. |

— [ This book is mine. |
— [It's my book. ]

— [ This is your book. ]
— [ That is your book. ]

— [ It's your book. ]

— [ Does this book belong to you? ]
— [ Your book is on the desk. ]

— [ The book is too expensive. |

— [ The book is on the table. ]

— Ksiazka jest naprawdg stara !
— Ktora ksiazka jest twoja ?
— Ta ksiazka jest stara.

— Czy ta ksiazka byla interesujaca ?



— Ksiazka lezy na stole.

— Co za interesujaca ksiazka !

— Ta ksiazka wystarczy.

— Ta ksiazka byta interesujaca.
— Ta ksiazka wydaje si¢ ciekawa.

— Ta ksiazka dobrze si¢ sprzedaje.

— [ This book is really old. ]

— [ Which book is yours? ]

— [ This book is old. ]

— [ Was the book interesting? |
— [ The book is on the table. ]

— [ What an interesting book! ]
— [ This book will do. ]

— [ That book was interesting. |
— [ This book seems interesting. |

— [ This book sells well. ]

[91] TWOJE

— To twoje ?

— Gdzie sa twoje dzieci ?
— Czy to twoje rzeczy ?
— To chyba twoje.

— Wiesz, co jedza twoje dzieci ?

— Czy mogtbym dosta¢ twoje zdjgcie.

— Jak si¢ pisze twoje nazwisko ?



— Czy twoje dziecko $pi ?
— Czy mogg pozyczy¢ twoje nozyczki.

— Daj mi twoje pieniadze.

— [Is it yours? ]

— [ Where are your kids? |
— [ Are these your things? |
— [ I guess this is yours. ]

— [ Do you know what your kids are eating? ]

— [Iwould like your picture. ]

— [ How is your surname written? ]
— [ Is your baby sleeping? |

— [ Can I borrow your scissors? |

— [ Give me your money. |

— Jakie jest twoje ulubione zdanie ?
— Chciatbym ustysze¢ twoje zdanie.
— Twoje konto jest puste.

— Jakie sa Twoje ulubione filmy ?

— Zranitem Twoje uczucia ?

— Bardzo dobrze rozumiem twoje stanowisko.
— Czy mogg pozyczy¢ twoje radio ?

— Ta ksiazka odmieni twoje zycie.

— Twoje pytanie nie ma odpowiedzi.

— Twoje pytanie nie ma odpowiedzi.

— [ What is your favorite sentence? |



— [ Give me your opinion, please. |
— [ Your account is empty. ]
— [ What are your favorite movies? |

— [ Did I hurt your feelings? |

— [Tunderstand your position perfectly. ]
— [ Can I borrow your radio? ]

— [ This book will transform your life. ]

— [ Your question has no answer. |

— [ There is no answer to your question. |

— Jakie jest twoje ulubione przeklenstwo ?
— Czy twoje zyczenie si¢ spetnito ?

— Jakie jest Twoje panienskie nazwisko ?
— Podoba mi si¢ twoje $piewanie.

— Chcg zobaczy¢ twoje prawdziwe oblicze.

— Twoje komiksy sa na poétce.

— Twoje oczy przypominaja mi gwiazdy.
— Twoje wyniki egzaminu sa znakomite.
— Twoje sugestie wydaja si¢ rozsadne.

— Bardzo lubig twoje towarzystwo.

— [ What's your favorite swear word? ]
— [ Did you get your wish? ]

— [ What is your maiden name? |

— [Ilike the way you sing. ]

— [ want to see your real face. |



— [ Your comic books are on the shelf. |

— [ Your eyes remind me of stars. |

— [ Your examination results are excellent. ]
— [ Your suggestion seems reasonable. |

— [ I really enjoyed your company. |

[92] MOJA

— Muszg skonczy¢ moja prace.

— (Czy zostaniesz moja zona ?

— Co zrobite$ z moja torba ?

— Muszg zrobi¢ moja prace domowa.

— Moja nauczycielka jest Pani Li.

— Teraz opowiem ci moja wersjg.

— Ta dziatka jest moja wtasnoscia.
— Prébowatem pisa¢ moja lewa reka.
— Pozwdl, ze przedstawi¢ moja zong.

— To przyjemne ogoli¢ moja brodg.

— [ I must finish my work. ]

— [ Will you marry me? |

— [ What have you done with my bag? |
— [ I must do my homework. ]

— [ My teacher is Mrs. Li. ]

— [ Let me tell you my side of the story. |
— [ This land is my property. ]
— [ I tried writing with my left hand. ]

— [ Let me introduce my wife. ]



— [ It is pleasant to shave off my beard. |

— Moja praca jest nauczanie angielskiego
— Ona jest moja dziewczyna.

— Ona jest moja siostra.

— Ona jest moja przyjaciéika.

— BadZ moja prawa reka.

— Ona pociagneta moja koszulkg.

— On postapi za moja rada.

— Ona jest moja starsza siostra.

— Czy mozesz uniewazni¢ moja rezerwacjg ?

— Z}odziej uciekt z moja torba.

— [ My job is teaching English. ]
— [ She is my girlfriend. ]

— [ She's my sister. ]

— [ She is my friend. |

— [ Be my right-hand man. ]

— [ She pulled my shirt. |

— [ He will follow my advice. ]

— [ She's my older sister. ]

— [ Could you cancel my reservation? |

— [ The thief ran off with my bag. |

— Los0$ jest moja ulubiona ryba.
— Postuchaj! Graja moja ulubiona muzyke.

— Zostaw moja rodzing w spokoju.



— [ Salmon is my favorite fish to eat. ]
— [ Listen! They're playing my favorite music. ]

— [ Leave my family alone. ]

[93] ICH

— Jeszcze ich nie ma.
— Czytonieich?

— Toich dom.

— Nie rozumiem ich.

— Nie znam ich.

— Jest ich zbyt wielu.
— On ich kocha.

— To byto ich prawo.
— Lubig ich wszystkich.

— Znam ich.

— [They aren't here yet. ]

— [Isn't that theirs? |

— [ This is their house. |

— [Idon't understand them. ]

— [Idon't know them. ]

— [ There are too many of them. ]
— [ He loves them. ]

— [ That was right of them. |



— [Ilike all of them. ]

— [T know them. ]

— Znasz ich?

— Pamigtam, ze spotkatem ich gdzies.
— Jest ich sze$¢ oséb.

— To byly ich najszczgsliwsze lata.

— Czasami spotykamy ich.

— Czasami ich widzimy.

— Szybko ich dogonitem.

— Nie ma co ich przekonywac.

— Francuski jest ich jezykiem narodowym.

— Tony nie znat ich imion.

— [ Do you know them? |

— [ remember meeting them somewhere. |

— [ They are a party of six. |

— [ Those were the years when they were happiest. ]

— [ We sometimes meet them. ]

— [ We sometimes see them. ]

— [ I caught up with them soon. ]

— [Itis absurd to try to persuade them. ]
— [ French is their mother tongue. ]

— [ Tony did not know their names. ]

— Ich nazwiska skreslono z listy.

— Zacoich karasz ?



— Nie lubig ich obu.
— Ich ojciec jest taksowkarzem.

— Nie znam ich imion.

— To ich jedyny wybor.

— Nie chcemy ich zranic.

— Juzich przetestowatem.

— Czy ich matka pilnowata dziewczynek ?

— Zabierzich stad !

— [ Their names were erased from the list. ]
— [ What are you punishing them for? ]

— [Idon't like both of them. ]

— [ Their father is a taxi driver. |

— [T don’t know their names. ]

— [ It is their only choice. ]

— [We don't want to hurt them. |

— [I've already tested them. ]

— [ Was their mother watching the girls? ]
— [ Get them out of here! |

[94] WSZYSTKO

— To wszystko, co wiem.
— Wszystko z toba dobrze ?
— Wszystko bedzie dobrze.
— Wszystko bedzie dobrze.
— Wszystko bedzie dobrze.



— Masz wszystko ?

— Wszystko jest dobre.

— Pieniadze to nie wszystko.
— To wszystko co napisata.

— On zrobi wszystko dla pieniedzy.

— [This is all I know. |

— [Are you OK? ]

— [ Everything will be OK. ]

— [ Everything's going to be OK. ]
— [It's all going to be OK. ]

— [ Do you have everything? ]
— [All is well. ]

— [ Money is not everything. |
— [ That's all she wrote. ]

— [ He'll do anything for money. ]

— Zrobila to wszystko sama.
— Wszystko musi mie¢ swoj koniec.
— Wszystko jest takie samo.
— Musimy by¢ gotowi na wszystko.

— Dzigkuje Ci za wszystko.

— Musimy dac¢ z siebie wszystko.
— Za wszystko trzeba ptacic.

— Stracit wszystko.

— Wszystko mnie boli.

— Dzigkujg, to wszystko.



— [ She did it all by herself. |

— [ All things must have an end. ]

— [It's all the same. ]

— [ We ought to be ready for whatever comes. ]

— [ Thank you for everything. ]

— [ We have to do our best. ]
— [ There's no free lunch. ]
— [ He lost everything. ]

— [I'm sore all over. |

— [ Thanks, that's all. ]

— To wszystko, dzigkuje.

— Wszystko si¢ zmienia.

— Powiedzialem ci wszystko.

— Zrobi wszystko, by zarobi¢ pieniadze.

— Powiedzialem jej wszystko.

— Wszystko pamigtam.

— Zawdzigczam wszystko tobie.
— Zrobig dla niego wszystko.

— Dzigki za wszystko.

— Pieniadze wplywaja na wszystko.

— [ Nothing more, thanks. ]
— [ Everything's changing. ]
— [I've told you everything. |

— [ He will do anything to make money. ]



— [I told her everything. ]

— [ remember everything. ]
— [T owe it all to you. ]

— [I'will do anything for him. ]
— [ Thanks for everything. |

— [ Money influences everything. |

[95] TWOJA

— Ona jest twoja nauczycielka ?

— Chcialbym porozmawiac¢ z twoja matka.
— Czytalem twoja ksiazke.

— Czytalem twoja ksiazke.

— Czytam twoja ksiazke.

— Czytam twoja ksiazkg.

— Czy mogg pozyczy¢ twoja parasolke ?
— Jest wdzigczny za twoja dobro¢.

— Jestem wdzigczny za Twoja pomoc.

— Jestem wdzigczny za twoja pomoc.

— [ Is she your teacher? ]

— [I'would like to see your mother. |
— [Iread your book. |

— [ I did read your book. ]

— [Iread your book. |

— [l am reading your book. ]

— [ Can I borrow this umbrella? ]



— [ He is thankful for your kindness. ]
— [ I appreciate your help. ]
— [I'm grateful for your help. ]

— Zgadzam si¢ na twoja propozycje.

— Zgadzam si¢ z twoja opinia.

— Wilasnie rozmawiatem z twoja matka.
— Dzigkuj¢ za Twoja wielka goscinnos¢.

— Uznatem twoja oferte za zart.

— Nie jestem twoja lalka.

— Dzigkujg za twoja pomoc.

— Bylem zawiedziony Twoja nieobecnoscia.
— Dlaczego odrzucili twoja propozycje ?

— Doceniamy twoja uprzejma radg.

— [T agree to your proposal. ]

— [T agree with that opinion. ]

— [ I'was just talking to your mother. ]

— [ Thank you very much for your hearty hospitality. ]

— [ I regarded your offer as a joke. ]

— [I'm not your doll. |

— [ Thank you for your assistance. ]

— [ was disappointed at your absence. |

— [ Why did they turn down your proposal? ]

— [ We appreciate your kind advice. ]

— Zawsze bede pamigtat twoja uprzejmosc.



— Czytalam twoja ksiazke.
— Czytalam twoja ksiazke.
— Postapig zgodnie z twoja rada.

— Spotkatem twoja dziewczyng.

— [I'll always remember your kindness. |
— [Iread your book. |

— [ I did read your book. ]

— [I'll act on your advice. ]

— [I met your girlfriend. ]

[96] MOJA

— (Gdzie jest moja ksiazka ?
— Gdzie jest moja ksiazka ?
— Ta ksiazka nie jest moja.
— To jest moja zona.

— Ksiazka jest moja.

— To moja ksiazka.

— To moja ksiazka.

— To nie jest moja torba.

— Moja matka nie moze przyjsc.

— Ta torba jest moja.

— [ Where's my book? |
— [ Where is my book? ]

— [ This book isn't mine. ]



— [ This is my wife. ]

— [ The book is mine. ]

— [ This book is mine. ]

— [It's my book. ]

— [ This isn't my bag. ]

— [ My mother can't come. ]

— [ That bag is mine. ]

— To jest moja cérka.

— Ile ma jes¢ moja corka ?

— Moja babcia mieszka sama.

— Moja siostra ptacze jak dziecko.

— Moja siostra wychodzi za maz.

— Moja babcia uwielbia oglada¢ telewizjg.
— Moja matka wstaje wczesnie rano.

— To nie moja wina !

— To nie moja wina.

— Moja mama zostawila mi wiadomos¢.

— [ This is my daughter. ]

— [ How much should my daughter be eating? |
— [ My grandmother lives by herself. ]

— [ My little sister is crying like a child. ]

— [ My sister's getting married. |

— [ My grandmother loves watching TV. ]
— [ My mother gets up early. ]



— [ It's not my fault! ]
— [It's not my fault. ]

— [ My mother left me a message. ]

— Moja siostra zrobi $niadanie.

— Moja mama zrobita mi sweter.

— Myslisz, ze to moja wina ?

— Moja mama wstaje wczesnie rano.

— Moja zona prébuje spac.

— Moja ciotka ma troje dzieci.
— Wystarczy moja odpowiedz.
— Moja mama pierze ubrania codziennie.
— Moja mama pierze ubrania codziennie.

— Moja zona chciata adoptowac¢ dziecko.

— [ My sister will prepare breakfast. ]

— [ My mother made me a sweater. |

— [ Do you think it's my fault? ]

— [ My mom gets up early every morning. ]

— [ My wife's trying to sleep. |

— [ My aunt has three children. |

— [ My answer is enough. ]

— [ My mother washes clothes every day. |
— [ My mother does a laundry every day. ]
— [ My wife wanted to adopt a child. ]

[97 ] SWOJEGO



— Ten pies znal swojego pana.
— Czym karmisz swojego psa ?
— On siedzi obok swojego brata.
— Ona nie lubi swojego meza.

— Ona nienawidzita swojego meza.

— Weczoraj odwiedzit swojego wujka.

— Nazwal swojego syna James.

— Opowiedzial mi histori¢ swojego zycia.
— To dziecko przypomina swojego ojca.

— Zadowolony jestes$ ze swojego wygladu ?

— [ The dog knew its master. |

— [ What do you feed your dog? |

— [ He's sitting next to his brother. ]
— [ She disliked her husband. ]

— [ She hated her husband. ]

— [ He visited his uncle yesterday. ]

— [ He named his son James. ]

— [ He told me his life's story. |

— [ That child resembles his father. ]
— [ Are you happy with how you look? ]

— Nie mogt przeprowadzi¢ swojego planu.
— Mike nazwat swojego psa Spike.

— Dodajg soli do swojego jedzenia.

— Dlaczego nie zdejmiesz swojego plaszcza ?

— Walczyli o honor swojego kraju.



— On uwielbia swojego dziadka.

— Nazwal swojego psa Popeye.

— Zabierz mnie do swojego przywodcy.
— Kosztem swojego zycia ocalit dziecko.

— Szukam swojego portfela. Widziates go ?

— [ He could not carry out his plan. |

— [ Mike named his dog Spike. ]

— [ am adding salt to my food. ]

— [ Why not take your coat off? ]

— [ They fought for the honor of their country. ]

— [ He adores his grandfather. ]

— [ He named his dog Popeye. ]

— [ Take me to your leader. ]

— [ He saved the baby at the cost of his life. ]

— [I'm looking for my wallet. Have you seen it? |

— Ona wyczekuje swojego przyjecia urodzinowego.
— Carol wrdcita do swojego hotelu.

— Spotkata swojego wujka w sklepie.

— [ She is looking forward to her birthday party. ]
— [ Carol returned to her hotel. ]

— [ She met her uncle at the shop. ]



(98] TY

— Tylko ty mozesz to zrobi¢.
— Chcg tego czego ty chcesz.
— Nie ja, tylko ty!

— Ity?

— O czym ty mowisz ?

— Co ty mowisz ?

— Kto ty jestes ?

— Mam inny aparat niz ty.
— Ty nie lubisz muzykg.

— Ty cos$ wiesz.

— [ You're the only one who can do this. ]
— [ want to want what you want. |

— [ No I'm not; you are! |

— [And you? ]

— [ What are you talking about? ]

— [ What're you saying? |

— [ Who are you? ]

— [ My camera is different from yours. ]
— [ You don't like music. |

— [ You know something. ]

— Co ty chcesz wiedzie¢ ?
— Chcialbym $piewac tak jak ty.
— Kto ty?

— Ty wciaz jestes mtody.



— Czy ty go stuchasz ?

— Czemu Ty to robisz ?
— Czy Ty pamigtasz ?
— To ty jestes szefem.
— Ty jestes szefem.

— Co tygadasz?

— [ What is it you want to know? ]
— [I'wish I could sing like you do. ]
— [ Who are you? ]

— [You're still young. |

— [ Are you listening to him? |

— [ Why are you doing this? ]
— [ Do you remember? ]

— [ You're the boss. |

— [ You're the leader. |

— [ What're you saying? |

— Czym ty sig tak ekscytujesz ?

— Za kogo ty si¢ uwazasz ?

— Hej, ty! Co ty robisz ?

— Czemu ty si¢ zawsze spOzniasz ?

— Philip jest tadniejszy niz ty.

— Philip jest tadniejszy niz ty.
— To ty si¢ mylisz.
— Myslg, ze to ty.



— To ty mnie wyszkolites.

— To ty jestes problemem.

— [ What're you getting all excited about? ]
— [ Who do you think you are? |

— [ Hey, you! What are you doing? ]

— [ Why is it that you are always late? ]

— [ Philip is nicer than you. ]

— [ Philip is prettier than you. ]

— [Itis you who is in the wrong. |

— [ I think that it's you. ]

— [ You're the one who trained me. ]

— [You're the problem. ]

[99] NOWY

— Jestes nowy, co ?

— Jestes tu nowy.

— Nowy samochdd nalezy do nie;j.
— Jestes nowy ?

— Moj ojciec kupit nowy samochdd.

— QOjciec kupit mi nowy rower.
— Kupil nowy samochdd.

— Kupitl mi nowy stownik.

— Nowy plan wyszedt dobrze.
— Chyba kupig nowy samochadd.

— [ You're new, huh? ]



— [ You're new here. |
— [ This new car belongs to her. ]
— [Are you new? ]

— [ My father bought a new car. ]

— [ Father bought me a new bicycle. ]
— [ He bought a new car. |

— [ He bought me a new dictionary. ]
— [ The new plan worked well. |

— [ I think I'll buy a new car. |

— Kupilem nowy samochdd.

— Muszg kupi¢ nowy komputer.
— Kupitem nowy telewizor.

— Zbudowal nowy dom.

— Whiasnie kupili nowy dom.

— Jego nowy samochdd jest cudowny.
— Spo6jrz na moj nowy samochaod.

— Pokazg¢ ci m6j nowy samochdd.

— Jego nowy samochdéd wygladat ok.
— Muszg kupi¢ nowy ptaszcz zimowy.

— [ bought a new car. |

— [T have to get a new computer. ]
— [I bought a new television. ]

— [ He built a new house. |

— [ They have just bought a new house. |



— [ His new car is wonderful. ]
— [ Look at my new car. |

— [ I will show you my new car. |
— [ His new car looked all right. ]

— [I must buy a new winter coat. |

— Oszczedzaja, by zbudowaé¢ nowy dom.
— To zupetnie nowy produkt.

— Jego nowy film rozczarowuje.

— Chciatbym zwiedzi¢ Nowy Jork.

— Mam nowy adres email.

— Uszyjg ci nowy garnitur.

— Dan kupil nowy komputer.

— Zbudowatem nowy dom.

— Nowy projekt byt wielkim tryumfem.
— Przymierz nowy kapelusz.

— [ We're saving up to build a new house. |
— [ It is a brand new product. ]

— [ His new movie is disappointing. ]

— [I would like to visit New York. ]

— [T have a new email address. ]

— [I'll make you a new suit. ]

— [ Dan bought a new computer. |

— [I built a new house. |

— [ Our project came off with flying colors. ]

— [Try a new hat on. |



[100] TRZY

— Widzialem go trzy lata temu.

— Byli tam trzy dni wczesnie;j.

— On ma trzy starsze siostry.

— Chciatbym zarezerwowac trzy miejsca.

— Zycie motyla trwa trzy dni.

— Bytem Zonaty trzy razy.
— Zmart trzy lata temu.

— Bylem w Kioto trzy razy.
— Widzielismy trzy wojny.

— Mam na to trzy bilety.

— [ I saw him three years ago. |

— [ They had gone there two days before. ]
— [ He has three older sisters. |

— [I'd like to book three seats. ]

— [ The lifetime of a butterfly is three days. ]

— [I've been married three times. |
— [ He died three years ago. ]

— [T have visited Kyoto three times. |
— [ We have seen three wars. ]

— [I have three tickets for it. |

— MOoj pokdj ma trzy okna.
— Poznatem go trzy lata temu.

— Spotkata go trzy lata temu.



— Ta sztuka ma trzy akty.

— Jego przemowienie trwato trzy godziny.

— To bedzie trzy euro.

— Wczoraj ztapalem trzy ryby.

— Wczoraj ztowitem trzy ryby.

— Mam trzy aparaty fotograficzne.

— Masz trzy koty.

— [ My room has three windows. |
— [ I first met him three years ago. ]
— [ She met him three years ago. |
— [ This play has three acts. ]

— [ His speech lasted three hours. |

— [ That'll be three euros. ]
— [ I caught three fish yesterday. |
— [ I caught three fish yesterday. |
— [T have three cameras. ]

— [ You have three cats. ]

— Mialem trzy zony.

— [I've been married three times. ]

[101] SZYBKO

— On méwi za szybko.



— On méwi za szybko.
— On bardzo szybko mdéwi.
— On sig szybko uczy.

— Mo6j brat méwi bardzo szybko.

— On jezdzi bardzo szybko.
— Mowi szybko.

— Jak szybko on biega ?

— Nie idz tak szybko.

— Jak ona szybko ptywa !

— [ He talks too fast. ]

— [ He speaks too fast. |
— [ He speaks very fast. ]
— [He learns fast. |

— [ My brother speaks very quickly. ]

— [ He drives very fast. |

— [ He speaks quickly. ]

— [ How fast does he run? ]
— [ Please don't walk so fast. ]

— [ How fast she swims! |

— Samochdd jedzie szybko.

— Nie chciatbym wyjs¢ zbyt szybko.
— Umiem biega¢ tak szybko.

— Czas uptynat bardzo szybko.

— Jak szybko jedzie ten pociag ?



— Jak szybko jedzie ten pociag ?

— Tony umie szybko biegac.

— Proszg, odpisz szybko.

— Wakacje skonczyly si¢ za szybko.
— On szybko wpada w zlos¢.

— [ The car is running fast. ]

— [Iwouldn't want you to leave too soon. |
— [I can run as fast. ]

— [ Time has passed very fast. ]

— [ How fast does this train run? ]

— [ How fast is that train going? |

— [ Tony can run fast. |

— [ Please write back soon. ]

— [ The vacation came to an end all too soon. ]

— [ He easily gets angry. |

— Mike biegal wczoraj bardzo szybko.
— Szybko zjadlem lunch.

— Szybko ich dogonitem.

— Chodz szybko !

— Mowita szybko.

— Slyszysz jak on szybko mowi ?

— Biegnij tak szybko jak mozesz.

— Wolalbym rozwiaza¢ ten problem szybko.
— Jezdzenie za szybko jest niebezpieczne.

— Mam nadziejg, ze szybko wyzdrowiejesz.



— [ Mike ran very fast yesterday. ]
— [ I quickly ate lunch. ]

— [ I caught up with them soon. ]
— [ Come quickly. ]

— [ She spoke rapidly. |

— [ Do you hear how fast he speaks? ]

— [Run as fast as you can. |

— [I'd better solve this problem quickly. ]
— [ Driving too fast is dangerous. ]

— [T hope you'll recover quickly. ]

[102 ] MOIM

— Co robisz w moim domu ?

— Moéwisz moim jezykiem.

— Mowisz moim jezykiem.

— Czy on jest moim przyjacielem ?

— Jest moim przyjacielem.

— W moim pokoju jest radio.

— W moim pokoju jest radio.

— On jest moim dobrym partnerem.

— Moim nauczycielem jest Pan Haddad.

— On jest moim starszym bratem.

— [ What're you doing in my house? |
— [ You speak my language. |

— [ You're speaking my language. |



— [Is he my friend? ]
— [He's my friend. |

— [ There is a radio in my room. |
— [ There's a radio in my room. ]
— [ He is my good partner. ]

— [ My teacher is Mr. Haddad. ]
— [ He's my older brother. ]

— On jest moim bliskim przyjacielem.
— John jest moim dobrym przyjacielem.
— Nie mogg uwierzy¢ moim oczom.

— Moim ojczystym jezykiem jest polski.
— Polski jest moim jezykiem ojczystym.

— Moim ulubionym sportem jest narciarstwo.
— On jest moim wujkiem.

— Mowig o moim przyjacielu.

— Moim hobby jest gotowanie

— Moim hobby jest czytanie.

— [ He is my close friend. |

— [John is a good friend of mine. |
— [I can't believe my eyes. ]

— [ My mother tongue is Polish ]

— [ Polish is my native language. ]

— [ My favorite sport is skiing. |

— [He is my uncle. |



— [ I'm talking about my friend. ]
— [ My hobby is cooking. ]
— [ My hobby is reading. ]

— Moim celem jest doktorat.

— Zgodzita si¢ z moim zdaniem.

— Zamoim domem jest kosciol.

— On jest moim mlodszym bratem.

— Moim marzeniem jest zosta¢ baseballista.

— Jest moim ideatem.

— Byl moim przewodnikiem.

— Jeste$s moim natchnieniem.

— Wygladat na usatysfakcjonowanego moim wyjasnieniem.

— Dziele mieszkanie z moim bratem.

— [My aim is to be a doctor. ]

— [ She agreed to my idea. ]

— [ There is a church at the back of my house. ]
— [ He's my younger brother. |

— [ My dream is to become a baseball player. ]

— [ He is my Mr Right. ]

— [ He acted as my guide. ]

— [ You're my inspiration. ]

— [ He looked satisfied with my explanation. ]

— [I'm sharing my flat with my brother. ]

[103] DOM



— Tojestjej dom.
— To jest m6j dom.
— To jest m6j dom.
— To jej dom.

— To jego dom.

— To jego dom.
— To jego dom.
— Czy to twéj dom ?
— To méj dom.

— To moj dom.

— [ That is her house. ]
— [ This is my home. |

— [ This is my house. ]
— [ This is her house. ]

— [ That is his house. ]

— [ This is his house. ]
— [ That's his house. ]
— [ Is that your house? ]
— [ This is my home. |

— [ This is my house. ]

— Ten dom nalezy do mnie.

— To ich dom.

— Ten dom nalezy do niego.

— Zawsze chciatem zobaczy¢ twéj dom.

— Musisz zobaczy¢ jej dom.



— Mo6j dom jest obok szkoty.
— Twdj dom jest duzy.

— Mo6j dom jest duzy.

— Mam caly dom dla siebie.

— To jesttadny dom.

— [ That house belongs to me. ]

— [ This is their house. ]

— [ That house belongs to him. ]

— [I've always wanted to see your house. ]

— [ You've got to see her home. |

— [ My house is near the school. |
— [ Your house is big. ]

— [ My house is big. |

— [ have the house all to myself. ]
— [It's a pretty house. ]

— Ten dom jest pigkny.

— Widzisz ten dom ? To mé;j.
— Mo6j dom jest niedaleko ulicy.
— To jest dom mojego wujka.

— Mo6j dom jest na wzgoérzu.

— Panski dom jest wspaniaty.
— Na wzgorzu jest dom.

— Zbudowat nowy dom.

— Jej dom jest blisko parku.



— Czasami $ni mi sie dom.

— [ The house is pretty. ]

— [ Do you see that house? It's mine. ]

— [ My house is a little way from the street. ]
— [ This house belongs to my uncle. ]

— [ My house is on a hill. |

— [ Your house is fantastic. |

— [ There is a house on the hill. ]
— [ He built a new house. |

— [ Her house is close to the park. ]

— [I sometimes dream of home. ]

[104] MOZESZ

— Tu mozesz si¢ uczy¢.

— Mozesz zrobi¢ co tylko chcesz.
— Tylko ty mozesz to zrobi¢.

— Mozesz teraz is¢ do domu.

— Mozesz to zrobié.

— Mozesz to zrobic.

— Czy mozesz to znalez¢ ?
— Mozesz ié¢, jesli chcesz.
— Jesli chcesz, mozesz is¢.

— Mozesz i¢, jesli cheesz.

— [ You can study here. ]

— [ You can do whatever you want to. ]



— [ You're the only one who can do this. ]
— [ You may go home now. ]

— [You can do it. ]

— [ You can make it. ]

— [ Can you find it? ]

— [ You can go if you want to. ]
— [ If you wish, you can go. |

— [ If you wish, you can go. ]

— Mozesz is¢ do domu.

— Mozesz zostac ?

— Mozesz is¢.

— Jak mozesz powiedzie¢ cos takiego ?

— Mozesz mi wystac¢ ten list ?

— Mozesz mi pomoc ?

— Mozesz to wystaé ?

— Mozesz rozwiazac¢ ten problem ?
— Czy mozesz mi poda¢ gazetg ?

— Mozesz mi to pokazac ?

— [ You are free to go home. |
— [ Can you stay? |

— [ You may go. ]

— [ How can you say that? |

— [ Can you mail this letter for me? ]

— [ Can you help me? ]



— [ Can you mail these for me? ]
— [ Can you solve this problem? ]
— [ Can you please pass me the newspaper? |

— [ Could you show me that? ]

— Mozesz tutaj studiowac.

— Mozesz zaprosi¢ kogo chcesz.
— Dlaczego nie mozesz przyjsc¢ ?
— Mozesz is¢ gdziekolwiek chcesz.

— Mozesz pokaza¢ mi to zdjgcie ?

— Czy mozesz przyjs¢ ?

— Mozesz spac ?

— Mam nadziejg, ze mozesz pomac.

— Nie mozesz czyta¢ podczas jedzenia.

— Mozesz mi pokazac ?

— [ You can study here. ]

— [ You may invite whomever you like. ]
— [ Why can't you come? |

— [ You can go anywhere you like. ]

— [ Can you show me that picture? ]

— [ Can you come? |

— [Can you sleep? ]

— [T hope you can help. ]

— [ You must not read while eating. |

— [ Can you show me? ]



[105] TWOJA

— Tu jest twoja ksiazka.
— Czy to twoja ksiazka ?
— Czy to twoja ksiazka ?
— To twoja ksiazka.

— To twoja ksiazka.

— To twoja ksiazka.

— Czy ta ksiazka jest Twoja ?
— Jak twoja zona ?

— Czy to twoja siostra ?

— Jak si¢ miewa Twoja zona ?

— [ Here is your book. ]
— [ Is this your book? |
— [ Is this book yours? |
— [ This is your book. ]
— [ That is your book. ]

— [ It's your book. ]

— [ Does this book belong to you? ]
— [How is your wife doing? |

— [ Is she your sister? ]

— [ How is your wife? ]

— Twoja ksiazka jest na biurku.
— Tutaj jest twoja torba.
— Ktora ksiazka jest twoja ?

— Gdzie jest Twoja szkota ?



— Twoja odpowiedz jest zta.

— To twoja wina.

— Ktora czapka jest twoja ?

— Twoja przeszlos¢ mnie nie interesuje.
— Ale twoja siostra jest fadna !

— Jaka jest twoja ulubiona druzyna ?

— [ Your book is on the desk. |
— [ Here is your bag. ]

— [ Which book is yours? ]

— [ Where is your school? ]

— [ Your answer is wrong. ]

— [ This is your fault. ]

— [ Which hat is yours? |

— [I don't care about your past. |
— [ How pretty your sister is! ]

— [ Which is your favorite team? |

— Czy twoja bron jest natadowana ?

— Twoja opinia wydaje si¢ staromodna.
— Jaka jest twoja grupa krwi ?

— Twoja byta jest psychopatka.

— Czy to twoja parasolka ?

— Twoja matka jest umierajaca.
— Twoja mama je gowno.

— Twoja odpowiedz jest poprawna.



— Jaka jest twoja odpowiedz ?

— To twoja jedyna szansa.

— [ Is your gun loaded? ]

— [ Your opinion seems to be out of date. |
— [ What's your blood type? ]

— [ But your ex is a psychopath! |

— [ Is this your umbrella? ]

— [ Your mother is in critical condition. ]
— [ Your mum eats shit. ]
— [ Your answer is right. ]
— [ What's your answer? |

— [ This is your only chance. |

[106] JUTRO

— Oijciec jutro bedzie w domu.

— Bedg tam jutro.

— Jutro bede w domu.

— Powinienes zostawi¢ to na jutro.

— Masz jutro czas ?

— On bedzie jutro zajety.

— Chcialbym cig jutro zobaczy¢.
— On przyjdzie jutro.

— Bedzie grat jutro w tenisa.

— Jutro bedg zajety.

— [ Father will be at home tomorrow. |



— [I'll be there tomorrow. ]
— [I will be at home tomorrow. |
— [ You should leave it for tomorrow. ]

— [ Are you free tomorrow? |

— [ He will be busy tomorrow. ]

— [I'd like to see you tomorrow. |
— [ He will come tomorrow. ]

— [ He will play tennis tomorrow. |

— [I'll be busy tomorrow. ]

— Czy jestes jutro wolny ?

— Jutro on bedzie wolny.

— Czy jeste$ wolny jutro wieczorem ?
— Zadzwon do mnie jutro.

— Masz jakies$ plany na jutro ?

— Jutro ojciec wraca do domu.
— On wrdci jutro.

— On ma zacza¢ jutro.

— Mamy jutro egzamin.

— Bedziesz mogt jutro przyjsé ?

— [ Are you free tomorrow? |

— [ He will be free tomorrow. |

— [Are you free tomorrow evening? |
— [ Call me tomorrow. ]

— [ Do you have any plans for tomorrow? |



— [ Father is coming home tomorrow. |
— [ He will be back tomorrow. |

— [ He is to start tomorrow. |

— [ We have a test tomorrow. ]

— [ Shall you be able to come tomorrow? |

— Jutro zostaj¢ w domu.

— Jutro zostaj¢ w domu.

— Jutro rano musisz wsta¢ wczesnie.
— Musisz jutro wczesnie wstac.

— Spotkanie jest jutro.

— Szkota zaczyna sig jutro.

— Tak, jutro biorg wolne.

— Zadzwonig do ciebie jutro.

— Muszg jej jutro powiedzie¢ prawdg.

— Muszg jutro powiedzie¢ jej prawdg.

— [I'will stay at home tomorrow. |

— [I'll stay at home tomorrow. ]

— [ You will have to get up early tomorrow morning. |
— [ You have to wake up early tomorrow morning. ]

— [ The meeting is tomorrow. ]

— [ School begins tomorrow. ]

— [ Yes, tomorrow is my day off. ]

— [I'll call you up tomorrow. ]

— [T'll have to tell her the truth tomorrow. |

— [T have to tell her the truth tomorrow. |



[107] WIELE

— Bylem tam wiele razy.

— Ostatnio wiele os6b traci pracg.
— Mielismy wiele deszczu tego lata.
— Wiele hatasu o nic.

— Yumi ma wiele ksiazek.

— Edison wynalazt wiele uzytecznych rzeczy.
— Czytalem wiele rodzajow ksiazek.

— Wiele si¢ od Ciebie nauczytem.

— Mam z nim wiele wspdlnego.

— Jest wiele ksiagzek w bibliotece.

— [ went there many times. ]

— [ Recently, a lot of people are losing their jobs. ]
— [ We have had much rain this summer. |

— [ Much ado about nothing. ]

— [ Yumi has many books. ]

— [ Edison invented many useful things. ]
— [I've read many kinds of books. ]

— [Ilearned a lot from you. ]

— [Thave much in common with him. ]

— [ There are a lot of books in the library. ]

— Na drzewie byto wiele ptakéw.
— Jest wiele galaktyk we wszechswiecie.

— Wiele 0s6b sprawito mi przykrosc.



— Jest wiele starych indyjskich legend.

— Ostatnio wiele si¢ buduje.

— On wygral wiele turniejow.

— Ona napisala wiele wierszy.
— Czy robig wiele btedow ?

— Czekalismy tutaj wiele godzin.

— Wiele drzew si¢ przewrdcito.

— [ There were a lot of birds in the tree. |

— [ There are many galaxies in the universe. ]
— [ I'was hurt by many people. ]

— [ There are many old Indian legends. ]

— [Alot of construction is going on these days. |

— [ He won many competitions. |

— [ She wrote a lot of poems. ]

— [ Am I making lots of mistakes? ]

— [ We have been waiting here for hours. |

— [ Many trees fell down. |

— Pieniadze zalatwiaja wiele spraw.

— Mam wiele aparatow.

— Mam wiele zdolnosci.

— Czerpal wiele przyjemnosci z ksiazek.

— Wiele ryb zdechto.

— Wiele chordéb jest wynikiem ne¢dzy.

— Wygrat wiele zawodow.



— Oblodzona droga spowodowata wiele wypadkow.

— Napotkalismy wiele trudnosci.

— [ Money answers all things. |

— [T have a lot of cameras. ]

— [ have many abilities. ]

— [ He derived much pleasure from books. ]

— [ Many fish died. ]

— [ Many diseases result from poverty. |
— [ He won many competitions. ]
— [ Many accidents resulted from the icy conditions of the road. ]

— [ We encountered many difficulties. |

[108] ZBYT

— Nie znam go zbyt dobrze.
— Jest ich zbyt wielu.

— Ten pokdj jest zbyt duzy.
— Ta ksiazka jest zbyt droga.
— Jestes zbyt duzy.

— Jestes zbyt zajety.

— Nie chciatbym wyjs¢ zbyt szybko.
— Jestem zbyt zmeczony, zeby biegac.
— Jestes$ zbyt nerwowy.

— Nie jedz zbyt duzo.

— [I don't know him very well. ]

— [ There are too many of them. |



— [ This room is too big. ]
— [ The book is too expensive. ]

— [You are too big. ]

— [You're too busy. ]

— [ wouldn't want you to leave too soon. |
— [T am too tired to run. ]

— [You're too nervous. |

— [Don't eat too much. |

— To dla mnie zbyt trudne.

— Nie spotykam go zbyt czgsto.
— Czy ja zbyt duzo przeklinam ?
— Koncert nie byt zbyt udany.

— Nie bierz rzeczy zbyt powaznie.

— To jest zbyt drogie.

— To jest zbyt drogie.

— Ona mowi zbyt powsciagliwie.
— Wypilem dzisiaj zbyt duzo kawy.
— Wypilam dzisiaj zbyt duzo kawy.

— [ This is too difficult for me. ]

— [Idon't meet him so often. ]

— [Do I curse too much? |

— [ The concert wasn't very good. ]

— [Don't take things too seriously. ]

— [ That's too expensive. ]



— [ This costs too much. |
— [ She talks too aloofly. |
— [I've drunk way too much coffee today. ]

— [I've drunk way too much coffee today. ]

— Ta herbata jest zbyt gorzka.
— Jestem zbyt niski.

— Jestes$ zbyt duza.

— [ This tea is too bitter. ]
— [T am too short. ]

— [You are too big. ]

[109] DWA

— Tak, dwa.

— Jego samochdd ma dwa lata.
— Mam dwa kwiaty.

— Ona ma dwa tysiace ksiazek.

— On ma dwa samochody.

— Wrdcit dwa dni péznie;j.

— Stacja jest dwa metry stad.

— Mam dwa samochody.

— Dwa razy siedem jest czternascie.

— Duziesig¢ odja¢ dwa daje osiem.

— [ Yes, two. ]



— [ His car is two years old. ]
— [T have two flowers. ]
— [ She has 2,000 books. |

— [ He has two cars. ]

— [ He came back two days after. ]
— [ The station is two meters away. |
— [T have two cars. ]

— [ Two times seven is fourteen. ]

— [ Two from ten leaves eight. ]

— To stowo ma dwa znaczenia.

— Przeziebitam sie dwa dni temu.

— Dwa dni temu ztapatem przezigbienie.
— Hiszpanie maja po dwa nazwiska.

— Dwa domy sptongly w pozarze.

— Datem psu dwa kawatki migsa.
— On ma dwa koty.

— Za okoto dwa tygodnie.

— Wojna trwata dwa lata.

— Wrtasnie kupilismy dwa meble.

— [ This word has two meanings. |
— [I caught a cold two days ago. ]
— [I caught a cold two days ago. ]
— [ Spaniards have two surnames. |

— [ Two houses were burned down in the fire. ]



— [ I gave the dog two pieces of meat. |
— [He has two cats. ]

— [ In about two weeks. ]

— [ The war lasted two years. |

— [ We have just bought two pieces of furniture. ]

— Kupita dwa funty masta.
— Kupita dwa tuziny jajek.
— To kino ma dwa pigtra.
— Byly dwa ciastka.

— Prosz¢ dwa piwa.

— Dwa dni temu wiat wiatr.
— Dwa normalne poproszg.

— Sprawdzitem dwa razy.

— [ She bought two pounds of butter. ]
— [ She bought two dozen eggs. ]

— [ This movie theater has two floors. ]
— [ There were two cakes. ]

— [ Two beers, please. ]

— [ Two days ago the wind blew. ]
— [ Two adult tickets, please. ]

— [ I checked it twice. ]

[110] MOWIC
— On moze moéwi¢ co chce.

— Nie chce moéwicé.



— Ona moze mowi¢ co chce.
— On moze mowic.

— Miatem ci tego nie mowic.

— Ona moze mowic.

— Latwo ci mowic.

— On musi méwi¢ po angielsku.

— Czy umiesz mowi¢ po angielsku ?

— Jej niemowlg nie moze méwic.

— [ He can say whatever he wants. ]
— [T don't want to talk. ]

— [ She can say whatever she wants. ]
— [ He can speak. ]

— [I'wasn't supposed to tell you that. |

— [ She can speak. |

— [ That's easy for you to say. |
— [ He has to speak English. ]
— [ Do you speak English? ]

— [ Her baby can't speak. ]

— Niemowle nie moze mowic.

— Ona woli stucha¢ niz méwic.

— Nie potrafisz méwi¢ po angielsku ?
— Moje niemowlg chce méwic.

— Mogeg mowi¢ w twoim jezyku.

— Ona nie przestawata mowic.



— Jak $miesz tak mowic.
— On umie méwi¢ po japonsku.
— Prosz¢ mowic¢ glosno.

— Czy mogg mowi¢ z Mike'iem ?

— [ The baby can't speak. |

— [ She would rather listen to others than talk herself. ]
— [ Can you not speak English? |

— [ My baby wants to talk. ]

— [ I can speak your language. |

— [ She kept on talking. |

— [ How dare you say such a thing! |
— [ He's able to speak Japanese. |
— [ Please speak in a loud voice. ]

— [ May I speak to Mike, please? ]

— Pan moze méwi¢ po niemiecku.
— On moze moéwi¢ po chinsku.

— Ona umie moéwi¢ po francusku.
— Czy umiesz méwi¢ po francusku ?

— Pani moze méwi¢ po niemiecku.

— Czy mogltbys méwic¢ trochg wolniej ?
— Byl wstanie méwi¢ po japonsku.

— Chcg¢ méwi¢ po niemiecku.

— Mozesz moéwi¢ po niemiecku.

— Przestan mowic o pracy !



— [ You can speak German. ]
— [ He can speak Chinese. ]
— [ She can speak French. ]
— [ Can you speak French? ]

— [ You can speak German. ]

— [ Could you please speak a little bit more slowly? |
— [ He is able to speak Japanese. ]

— [ want to speak German. |

— [ You can speak German. ]

— [ Stop talking shop! ]

[111] GRAC

— On lubi gra¢ w tenisa.

— Lubig gra¢ w tenisa.

— Umiem gra¢ w tenisa.

— Wilasnie zaczatem gra¢ w tenisa.

— Idg gra¢ w tenisa.

— Lubig gra¢ w golfa.

— Lubig gra¢ w golfa.

— Lubig gra¢ w koszykowke.

— Lubig gra¢ w koszykowke.

— Mike lubi gra¢ w koszykowke.

— [ He enjoys playing tennis. ]
— [Ilike to play tennis. |
— [I can play tennis. |

— [I've just started playing tennis. ]



— [T am going to play tennis. ]

— [Ilike to play golf. ]

— [Ilike playing golf. ]

— [I'like to play basketball. ]

— [Ilike playing basketball. ]

— [ Mike likes to play basketball. ]

— On umie gra¢ na flecie.

— Zawsze chcialem gra¢ na puzonie.
— Czy lubisz gra¢ w siatkdwke ?

— Czy umiesz gra¢ na pianinie ?

— Lucy lubi gra¢ w tenisa.

— Niezbyt umiem gra¢ w tenisa.
— Lubimy gra¢ w pitk¢ nozna.
— Umie gra¢ na gitarze.

— Fajnie jest gra¢ w bejsbol.

— Nauczysz mnie gra¢ w szachy ?

— [ He can play a flute. |

— [I've always wanted to play the trombone. |
— [ Do you like playing volleyball? ]

— [ Can you play the piano? ]

— [ Lucy likes playing tennis. |

— [I can't play tennis very much. |
— [ We like playing soccer. ]
— [ He can play the guitar. ]



— [ It's fun to play baseball. ]
— [ Will you teach me how to play chess? ]

— Betty umie gra¢ na pianinie.
— Lubig gra¢ Chopina.
— Lubig gra¢ Szopena.

— Einstein lubit gra¢ na skrzypcach.

— [ Betty can play the piano. ]
— [Ilove playing Chopin. ]
— [I'love playing Chopin. ]

— [ Einstein loved playing the violin. ]

[112] DLUGO

— Dlugo go nie widziatem.

— Jak dtugo pan zostanie ?

— Jak dtugo pan zostanie ?

— Jak dtugo bedg musiat czekac ?

— Jak dtugo trwa ten film ?

— Jak dtugo zostaniesz ?

— Jak dtugo tu mieszkasz ?

— Jak dtugo to zajmie ?

— Czy to jeszcze dtugo potrwa ?

— To nie potrwa dlugo.

— [T haven't seen him for a long time. ]



— [ Until when are you staying? |
— [ How long will you stay? ]
— [How long do I have to wait? |

— [ How long is this movie? ]

— [ How long do you plan to stay? ]
— [ How long did you live there? |
— [ How long will it take? |

— [ Will it be much longer? ]

— [ It won't take so long. |

— Lekarze nie zawsze dtugo zyja.
— Jak dtugo zostaniesz z ciocia ?
— Jak dtugo mieszkasz za granica ?
— On mieszkal dlugo na Islandii.

— On mieszkat dtugo na Islandii.

— Ciekawe jak dtugo to potrwa.

— Jak dlugo mozesz wstrzymac¢ oddech ?
— Jak dtugo przebywates w Kanadzie ?
— Jak dtugo bedzie piechota ?

— I zyli dlugo i szczesliwie.

— [ Doctors do not always live long. |

— [ How long will you stay with your aunt? |
— [ How long have you been abroad? ]

— [ He spent a lot of time on Iceland. ]

— [ He lived on Iceland very long. |



— [I'wonder how long it's going to take. |
— [ How long can you hold your breath? |
— [ How long did you stay in Canada? |
— [ How long does it take on foot? |

— [ They lived happily ever after. |

— Jak dtugo stoisz ?

— Dlugo nie moglem podja¢ decyzji.
— Ted dlugo na nia czekat.

— Czy dtugo rozmawialiscie ?

— Niech dlugo zyja !

— [ How long did you stay? |

— [I couldn't make a decision for a long time. ]
— [ Ted waited for her for a long time. ]

— [ Did you talk for a long time? ]

— [ May they live long! |

[113 ] WIECE]

— Juz nie chcg wigce;j.

— Powinienes wigcej sig uczyc¢ !
— Ona ma jeszcze wigcej ksiazek.
— Ona ma wigcej ksiazek.

— Nigdy wigcej tego nie réb.

— Chcg uslysze¢ wigcej.

— Bedg potrzebowat trochg wigcej czasu.



— Powinienes wigcej studiowac.
— Im wigcej, tym lepie;j.

— Juz tam wigcej nie pojdg.

— [I don't want any more. |

— [ You need to study more! ]
— [ She has even more books. |
— [ She has more books. ]

— [Don't ever do that again. ]

— [ want to hear more. ]

— [T'll need some more time. ]
— [ You should study harder. ]
— [ The more, the better. ]

— [I'won't go there anymore. |

— Wigcej tam nie pdjde.

— Nigdy jej wigcej nie zobaczg.
— Nie przychodz tu wigcej !

— Nie zobaczg jej wigce;j.

— Wigcej tego nie zrobig.

— Wydata wigcej pienigdzy niz zazwyczaj.
— Musisz wigcej ¢wiczyc.

— Nie mam juz wigcej pomystéw.

— Ma wigcej szczescia niz rozumu.

— Nie mamy wigcej chleba.

— [I'will go there no more. |



— [I'll never see her again. |
— [Don't you ever come here again! |
— [I'won't see her again. ]

— [I'm not going to do it anymore. |

— [ She spent more money than usual. |
— [ You need to exercise more. ]

— [Iran out of ideas. ]

— [ He is more lucky than clever. ]

— [ We do not have any more bread. |

— Nie potrzebuj¢ wigcej pozyczek.

— Daj mi wigcej mleka !

— Chce wigcej szczegétowych informacji.
— Potrzebujemy trochg wigcej kawy.

— Nie przynos juz wigcej wstydu.

— Martwych jest wigcej niz zywych.
— Najwazniejsze, bys jadl wigcej warzyw.

— Jedz wigcej warzyw.

— [I do not need a loan anymore. ]

— [ Give me more milk! |

— [Iwant more detailed information. ]
— [ We need some more coffee. |

— [ Don't bring on any more shame. ]

— [ The dead outnumber the living. ]

— [ It's essential that you eat more vegetables. ]



— [ Eat more vegetables. ]

[114] POD

— Pod stotem jest kot.

— Tutaj jest kot pod t6zkiem.
— Pod biurkiem nie ma ksiazek.
— Pod t6zkiem jest kot.

— Ken lubi jezdzi¢ pod namiot.

— Jestem pod wrazeniem twojej pracy.
— Musisz wziaé to pod uwagg.

— Jeste$ pod wrazeniem ?

— Pod stotem jest trochg ciastek.

— Znalaztem pare rekawiczek pod krzestem.

— [ There's a cat under the table. ]

— [ There is a cat under the bed. |

— [ There are not any books under the desk. ]
— [ There is a cat under the bed. ]

— [ Ken likes camping. |

— [I'm very impressed by your work. |

— [ You have to take that into account. ]

— [ Are you excited? ]

— [ There are some cookies under the table. |

— [Ifound a pair of gloves under the chair. |

— Trzyma ksiazki pod ramieniem.

— Ciastko jest pod stotem.



— Schowatem si¢ pod stotem.
— Schowatem si¢ pod t6zkiem.

— Zakochani szli pod re¢ke.

— Cwiczyt pod kierunkiem znawcy.

— Pod ziemia jest centrum handlowe.
— Nie prowadz pod wptywem alkoholu.
— Wiatr pod wieczor uspokoit sig.

— Zostawita dzieci pod opieka ciotki.

— [ He is holding his books under his arm. ]
— [ There is a cookie under the table. ]

— [T hid under the table. ]

— [T hid myself under the bed. |

— [ The lovers were walking arm in arm. ]

— [ He was trained by an expert. |

— [ There is a shopping district underground. ]
— [Don't drive under the influence of alcohol. ]
— [ The wind calmed down in the evening. ]

— [ She left her children in her aunt's care. ]

— Przypominata mnie pod wieloma wzgledami.
— Lo6d zatamat si¢ pod cigzarem.
— Bierzmy pod uwagg jego wiek.

— Szli pod ramig.

— [ She was similar to me in many ways. ]



— [ The ice cracked under the weight. ]
— [ We must allow for his age. |

— [ The couple was walking arm in arm. ]

[115] OJCIEC

— (Gdzie jest twdj ojciec ?

— Wyglada jak jego ojciec.

— Oijciec jutro begdzie w domu.

— Czy jego ojciec jest nauczycielem ?

— MOoj ojciec lubi swoja pracg.

— Czy twdj ojciec jest nauczycielem ?
— Jest wysoki jak méj ojciec.

— Moj ojciec kupil nowy samochdd.
— MJgj ojciec jest zajety.

— Moj ojciec jest wysoki.

— [ Where is your father? ]

— [ He looks like his father. ]

— [ Father will be at home tomorrow. |
— [Is his father a teacher? ]

— [ My father likes his job. |

— [Is your father a teacher? |

— [ He is as tall as my father. ]

— [ My father bought a new car. ]
— [ My father is busy. |

— [ My father is tall. ]



— Oijciec kupit mi nowy rower.

— QOijciec kupit mi rower.

— Ile lat ma twdj ojciec ?

— Ojciec wlasnie wrécit do domu.

— MJj ojciec jest w ogrodzie.

— Wiesz, dokad poszedt twdj ojciec ?
— Jutro ojciec wraca do domu.

— Moj ojciec bedzie zadowolony.

— Qjciec jest bardzo zmgczony.

— Moj ojciec spaceruje po parku.

— [ Father bought me a new bicycle. ]
— [ Father bought me a bicycle. |

— [How old is your father? ]

— [ Father has just come home. |

— [ My father's in the garden. ]

— [ Do you know where your father went? |
— [ Father is coming home tomorrow. |

— [ That will please my father. ]

— [ The father is very tired. ]

— [ My father takes a walk in the park. ]

— MJj ojciec jest swietnym rybakiem.
— Moj ojciec poszedt towi¢ ryby.
— Ojciec jest zajgty pisaniem listow.

— MJj ojciec jest kierowca autobusu.



— Ojciec zbudowal mi model statku.

— Jej ojciec jest Japonczykiem.
— Moj ojciec jest przedsigbiorca.
— Moj ojciec byt drzewem.

— Ich ojciec jest taksowkarzem.

— Moj ojciec kocha pizzg.

— [ My father is a skilled fisherman. |
— [ My father went fishing. |

— [ Father is busy writing letters. ]
— [ My father is a bus driver. ]

— [ Father made me a model of a ship. ]

— [ Her father is Japanese. |

— [ My father is an entrepreneur. |
— [ My father was a tree. |

— [ Their father is a taxi driver. |

— [ My father loves pizza. |

[116 ] MOJEJ

— Ona jest w mojej klasie.

— Musz¢ pomdc mojej mamie.

— Ten stownik jest mojej siostry.

— Powinienem pomaéc mojej mamie.

— Prawo jest po mojej stronie.

— To dla mojej rodziny.

— To aparat fotograficzny mojej siostry.



— Nie mieszka w mojej okolicy.
— Nie skonczytem jeszcze mojej kanapki.

— Nie pij z mojej szklanki.

— [ She's my classmate. |

— [ have to help my mother. ]

— [ This dictionary is my sister's. |
— [ I must help my mother. ]

— [ Law is on my side. ]

— [It's for my family. ]

— [ That is my sister's camera. ]

— [ He doesn't live in my neighborhood. ]
— [T haven't finished my sandwich yet. |

— [Don't drink out of my glass. ]

— W mojej zupie jest wtos.

— Pobiegtem do mojej mamy.
— Musz¢ pomdc mojej matce.
— Chcesz reszte mojej kanapki ?

— Nie lekcewaz mojej mocy.

— W mojej kuchni jest pozar.
— Chciatbym opowiedzie¢ o mojej mitosci.

— Pomagatem/am mojej mamie w kuchni.

— [ There's a hair in my soup. ]
— [ I ran to my mother. ]

— [ I must help my mother. ]



— [ Do you want the rest of my sandwich? ]

— [ Don't underestimate my power. ]

— [ There's a fire in my kitchen. ]
— [ want to speak about my love. ]

— [T helped my mother in the kitchen. ]

[117] MAJA

— Maja wielu przyjaciot.

— Hiszpanie maja po dwa nazwiska.
— Zyrafy maja bardzo dtugie szyje.
— Myslisz, ze zwierzgta maja dusze ?

— Pomarancze maja duzo witaminy C.

— Pomarancze maja duzo witaminy C.
— Te drzewa maja bujne listowie.

— Ludzie maja dwie nogi.

— Oni nie maja auta.

— Pomarancze maja duzo witamin.

— [ They have many friends. ]

— [ Spaniards have two surnames. |

— [ Giraffes have very long necks. |

— [Do you think animals have a soul? ]

— [ Oranges are rich in vitamin C. |

— [ Oranges have a lot of vitamin C. |

— [ The trees have exuberant foliage. ]



— [Man has two feet. ]
— [They don't have a car. |

— [ Oranges have a lot of vitamins. |

— Psy maja czuly wech.

— Czy z6twie maja z¢by ?

— Kroliki maja dtugie uszy.

— Kroliki maja dtugie uszy.

— Nie maja wptywu na srodowisko.

— Maja dwodch synoéw i corke.

— Maja panstwo dom we Wioszech ?
— Te kwiaty maja wyjatkowy zapach.
— Trojkaty nie maja czterech katow.

— Ile maja siostr ?

— [Dogs have a keen sense of smell. |
— [ Do turtles have teeth? ]

— [ Rabbits have big ears. ]

— [ Rabbits have long ears. ]

— [ They have no impact on the environment. |

— [ They have two sons and one daughter. ]
— [ Do you own a house in Italy? ]

— [ These flowers have a unique smell. ]

— [ Triangles don't have four angles. |

— [ How many sisters do they have? ]

— Te puzzle maja 500 elementéw.



— [ This puzzle has 500 pieces. ]

[118 ] UMIE

— Nie umie tego zrobic.

— On umie dobrze czytac.

— On umie czytac.

— Nie kazdy ptak umie spiewac.

— On umie méwi¢ po japonsku.

— Tony umie szybko biegac.

— On umie $piewac po japonsku.
— Bob umie gotowac.

— On umie gra¢ na flecie.

— Ona umie moéwi¢ po francusku.

— [He can't do that. ]

— [ He can read well. ]

— [He canread. ]

— [ Not every bird can sing. ]

— [ He's able to speak Japanese. |

— [ Tony can run fast. ]

— [ He knows how to sing in Japanese. ]
— [ Bob can cook. |

— [ He can play a flute. |

— [ She can speak French. |



— One nie umie dobrze gotowac.
— On nie umie plywac.

— On nie umie ptywac.

— Umie gra¢ na gitarze.

— Ona nie umie ptywac.

— Ona umie obchodzi¢ przepisy.
— Betty umie gra¢ na pianinie.

— Kon umie biec bardzo szybko.
— Jack umie méwi¢ po francusku.

— On umie ptywac.

— [ She can't cook well. |

— [He doesn't know how to swim. |
— [He can't swim. ]

— [ He can play the guitar. ]

— [ She can't swim. ]

— [She's good at getting around rules. |
— [ Betty can play the piano. ]

— [ A horse can run very fast. |

— [ Jack can speak French. ]

— [ He can swim. ]

[119] DOBRY
— Jestem w tym bardzo dobry.
— Jestes bardzo dobry w tym.



— Jeste$ bardzo dobry.
— W czym jeste$ dobry ?

— Jest bardzo dobry w tenisa.

— To dobry plan.

— Mam dobry stownik.

— Jego koncert byt bardzo dobry.
— Dobry dzien.

— Dobry wieczor, na ile os6b ?

— [I'm very good at it. ]

— [You're very good at this. ]
— [ You're very good. |

— [ What're you good at? ]

— [ He was very good at playing tennis. ]

— [ That's a good plan. ]

— [T have a good dictionary. |
— [ His concert was very good. |
— [ Good afternoon. ]

— [ Good evening. How many are in your party? |

— Ktory jest dobry ?
— Kupilem dobry aparat.
— To dobry interes.
— To dobry interes.

— Ostatniej nocy miatem dobry sen.

— Wszyscy mieli dobry rok.



— Dzien dobry, Mike.
— Dobry wieczor.
— To dobry podrgcznik.

— Nie jestem dobry w tacinie.

— [ Which one is good? |

— [ bought a good camera. ]

— [ This is a good deal. ]

— [ This is a good bargain. ]

— [T had a good dream last night. ]

— [ Everybody had a good year. |
— [ Good morning, Mike. |

— [ Good evening. ]

— [ This is a good handbook. ]

— [I'm not good at Latin. |

— Goro jest dobry z angielskiego.
— Ken jest dobry w ptywaniu.

— Jest dobry w rugby.

— To jest dobry pomyst!

— To jest dobry pomyst.

— Dzi$ mam dobry apetyt.
— To dobry pomyst.

— Ma dobry wzrok.

— Czes¢! Dzien dobry !

— Powiedzialem sobie: to dobry pomyst.



— [ Goro is good at English. ]
— [ Ken is good at swimming. ]
— [He is good at rugby. ]

— [ That's a good idea! ]

— [That is a good idea. ]

— [Today I have a good appetite. ]
— [ That's a good idea. ]

— [ He has a good eye sight. |

— [ Hello! Good morning! ]

— [I'said to myself, That's a good idea. ]

[120] KUPIC

— Co chcesz kupic¢ ?

— Gdzie mogg kupic¢ ksiazki ?
— Chcg kupic¢ je wszystkie.
— Chciatbym kupié¢ psa.

— Muszg kupi¢ jeden.

— Muszg kupi¢ nowy komputer.

— Czy mozna tu kupi¢ ziemniaki ?
— Gdzie mogg kupi¢ to czasopismo ?
— Muszg kupi¢ nowe narty.

— Chciatbym kupi¢ mapg.

— [ What do you want to buy? |
— [ Where can [ buy books? ]
— [ want to buy them all. ]

— [Iwould like to buy a dog. ]



— [ I must buy one. ]

— [T have to get a new computer. ]

— [ Is it possible to buy potatoes here? |
— [ Where can [ buy that magazine? ]
— [ I need to buy new skis. ]

— [I'd like to buy a map. ]

— Chcg kupic¢ jakies buty narciarskie.

— Gdzie mégtbym kupi¢ jakas przekaske ?
— Muszg kupi¢ nowy ptaszcz zimowy.

— Gdzie mogg kupi¢ program ?

— Gdzie mogg kupi¢ program ?

— Zamierzasz kupic¢ to auto ?
— Powinien byl kupi¢ otowki.
— Gdzie mogg kupi¢ ptyte CD ?
— Chce kupi¢ sukienkg.

— Chciatabym kupic¢ psa.

— [ I want to buy some ski boots. ]
— [ Where can [ buy snacks? |

— [ I must buy a new winter coat. |
— [ Where can [ buy a program? ]

— [ Where can [ buy a playbill? ]

— [ Are you going to buy that car? ]
— [ He should have bought some pencils. ]

— [ Where can [ buy a CD? |



— [ want to buy the dress. ]
— [I'would like to buy a dog. ]

— Musimy kupi¢ jakies srodki medyczne.

— Chciatbym kupi¢ pocztéwki.

— [ We need to get some medical supplies. ]

— [I'would like to buy some postcards. ]

[121] BY

— Jestem gotowy, by Ci pomdc.

— Zatrzymat sig, by wlozy¢ buty.

— Zrobi wszystko, by zarobi¢ pieniadze.
— Jestem gotéw by zaczag.

— Zrobig co mogg, by pomdc.

— Wszyscy chcemy, by ceny spadty.
— Ten Jedyny, by rzadzi¢ wszystkimi.
— Jeden, by wszystkimi rzadzic.

— Nie chcg, by mi przeszkadzano.

— Myslisz, ze by mi wybaczyl ?

— [ am ready to help you. |

— [ He stopped to put on his shoes. ]

— [ He will do anything to make money. ]
— [I'm ready to start. ]

— [I'll do what I can to help you. ]



— [ We all want prices to fall. ]
— [ One Ring to rule them all. ]
— [ One Ring to rule them all. ]
— [I don't want to be distracted. |

— [ Do you think he would forgive me? |

— Oddat krew by pomdc siostrze.

— Masz podstawy by tak mysle¢ ?

— Wazne jest, by jezdzi¢ ostroznie.

— Oszczedzaja, by zbudowaé¢ nowy dom.

— By sig¢ obroni¢ musiatem sklamac.

— Pamigtaj, by wystac¢ list.

— Przybyl by mnie ocali¢.

— Przybywam by cig zabic.

— Odsunal sig, by zrobi¢ przejscie.

— Piszg, by wyrazi¢ swoje niezadowolenie.

— [ He gave his blood to help his sister. |

— [ Do you have any grounds for thinking so? |
— [Itis important to drive carefully. ]

— [ We're saving up to build a new house. |

— [ To defend myself, I had to tell a lie. ]

— [ Remember to mail the letter. ]
— [ He came to save me. |
— [T have come to kill you. ]

— [ He moved aside to let it pass. ]



— [ am writing to express my dissatisfaction. ]

[122] SAMOCHOD

— To jest jej samochdd.

— Czy to jest Twéj samochdd ?
— Czy to jest Twdj samochdd ?
— Gdzie jest m6j samochdd ?

— To mo6j samochdd.

— Czy mogg pozyczy¢ twoj samochod ?
— Czy mogg pozyczy¢ twoj samochdd ?
— Czy masz samochod ?

— Nowy samochdd nalezy do nie;j.

— On uczy si¢ prowadzi¢ samochdd.

— [That is her car. |
— [ Is that your car? |
— [Isityour car? ]

— [ Where is my car? ]

— [ This is my car. ]

— [ Can I borrow your car? ]

— [ May I borrow your car? |

— [Do you have a car? |

— [ This new car belongs to her. ]

— [He is learning how to drive a car. ]

— Moj ojciec kupit nowy samochdd.



— Mam samochdd.
— Ona uczy si¢ prowadzi¢ samochdd.
— Jego samochdd ma dwa lata.

— Kupil nowy samochdd.

— Samochdd jedzie szybko.

— Samochdd nie zatrzymat sig.

— Samochdd jest gotowy.

— Zawsze chcialem mie¢ sportowy samochdd.

— Czy twdj samochdd jest czarny ?

— [ My father bought a new car. ]

— [T have a car. ]

— [ She is learning how to drive a car. |
— [ His car is two years old. ]

— [ He bought a new car. |

— [ The car is running fast. |

— [ The car didn't stop. ]

— [ The car is ready. ]

— [I've always wanted to own a sports car. |

— [Is your car black? |

— Myje¢ mo6j samochdd prawie codziennie.
— Kupit samochdd.

— To panski samochdd ?

— Czy potrafisz prowadzi¢ samochdd ?

— (Czy mogg tu postawi¢ samochdd ?



— Czy mogg tu postawi¢ samochdd ?
— On potrafi prowadzi¢ samochdd.
— Podoba mi si¢ twdj samochad.

— Chyba kupi¢ nowy samochad.

— Kupitem nowy samochdd.

— [ I wash my car almost every day. ]
— [He bought a car. ]

— [ Is this your car? |

— [ Can you drive? ]

— [ Could I park my car here? ]

— [ Can I park my car here? ]
— [He can drive a car. |

— [Ilike your car. ]

— [ think I'll buy a new car. |

— [I bought a new car. |

[123] KILKA

— Chcg kilka z tych ksiazek.

— To zajmie tylko kilka minut.
— Wrdci za kilka minut.

— Telefon dzwonit kilka razy.

— Kilka gazet opublikowato ta historig.

— To stowo ma kilka znaczen.
— Opuszczam miasto na kilka dni.
— Za kilka chwil bedg gotéw.

— Jest kilka doméw w okolicy.



— Mogg zadac¢ kilka pytan ?

— [I want some of these books. |

— [ It only takes a few minutes. ]

— [He'll be back in a few minutes. ]

— [ The telephone rang several times. ]

— [ Several newspapers published the story. |

— [ The word has several meanings. |
— [I'm leaving town for a few days. |

— [I'll be ready in a few moments. |

— [ There are few houses around here. ]

— [May I ask some questions? ]

— Na jeziorze jest kilka todek.
— Mam kilka pidr.

— mam kilka ksiazek

— Mam kilka propozycji.

— Chciatbym kilka cygar.

— Letnie wakacje trwaja kilka tygodni.

— [ There are a few boats on the lake. ]
— [T have a few pens. |

— [T have a few books. ]

— [I've got some suggestions. ]

— [I'd like to have some cigars. ]

— [ The summer vacation lasts a couple of weeks. ]



[124] BYLEM

— Bylem juz tutaj.

— Nie, nigdy tam nie bylem.
— Bylem wczoraj w domu.
— Weczoraj bylem zajety.

— Bylem zajgty wczoraj.

— Bylem wczoraj zajety.
— Bylem zajgty wczoraj.
— Bylem dzis zajgty.

— Bytem zupelnie sam.

— Bylem nauczycielem przez pigtnascie lat.

— [I've been here before. ]

— [No, I've never been there. |
— [I'was at home yesterday. |
— [I'was busy yesterday. ]

— [I'was busy yesterday. ]

— [ I'was busy yesterday. ]
— [I'wasn't busy yesterday. |
— [ have been busy today. |
— [I'was all by myself. ]

— [T have been a teacher for 15 years. ]

— Bylem nauczycielem przez pigtnascie lat.

— Caly dzien bytem zajety.



— Bylem nauczycielem.
— Nigdy nie bytem tak szczgsliwy.
— Nigdy nie bylem tak szczgsliwy.

— Bylem tam wiele razy.

— Bylem zadowolony z wiadomosci.
— Nigdy nie bylem w Turcji.

— Bylem nia rozczarowany.

— Bytem Zonaty trzy razy.

— [T was a teacher for fifteen years. ]
— [I'was busy all day. ]

— [I was a teacher. ]

— [ Never have I been so happy. |

— [I've never been this happy before. ]

— [ went there many times. ]

— [I'was glad at the news. |

— [T have never been to Turkey. ]
— [ I was disappointed in her. ]

— [I've been married three times. ]

— Bylem zmeczony, ale pracowatem dale;j.
— Bylem zmegczony, ale pracowatem dale;j.
— Wczoraj bytem chory.
— Wczoraj bytem chory.

— Bylem bardzo zmgczony.

— Bylem w Kioto trzy razy.



— Bytem rozczarowany.
— Bylem w szkole.
— Bylem pograzony w lekturze powiesci.

— Bylem u fryzjera $cia¢ wlosy.

— [ Tired out, I carried on working. |

— [I'was tired, but continued working. ]
— [I'was ill yesterday. ]

— [ Yesterday I was/ill. ]

— [ [ was very tired. ]

— [ I have visited Kyoto three times. |
— [ was disappointed. ]

— [I was at school. ]

— [I'was absorbed in reading a novel. ]

— [ had my hair cut at the barber's. ]

[125] ONA

— Ona go nie lubi.

— Coonama?

— Ona moze moéwic co chce.
— Ona moze mowic.

— Ona lubi czytac.

— Czyonacigzna?

— Ona go kocha.

— Ona uczy sig prowadzi¢ samochdd.
— Ona ma jeszcze wigcej ksiazek.

— Ona je za dwoch.



— [ She disliked him. ]

— [ What does she have? |

— [ She can say whatever she wants. ]
— [ She can speak. |

— [ She likes to read. ]

— [ Does she know you? ]

— [ She loves him. ]

— [ She is learning how to drive a car. |
— [ She has even more books. |

— [ She's eating for two. ]

— Ona wie 0 czym mowi.
— Coonacizrobita ?

— Ona wie za duzo.

— Ona by¢ moze przyjdzie.

— Co ona dzisiaj zrobita ?

— Ona ma wigcej ksiazek.

— Czujg ze ona przyjdzie dzisiaj.
— Ona tylko dziecko.

— Ona ma rower.

— Ona ma rower.

— [ She knows what she's talking about. ]
— [ What has she done to you? ]
— [ She knows too much. ]

— [ She may come. ]



— [ What has she done today? |

— [ She has more books. |

— [T have a feeling that she'll come today. ]
— [ She is nothing but a child. ]

— [ She has a bicycle. |

— [ She has a bike. |

— Ona ma pigc¢ lat.

— Ona nie zawsze jest szczesliwa.
— Ona kocha dzieci.

— Jak ona szybko ptywa !

— Myslisz, ze kim ona jest ?

— Coonarobi?

— Ona moze przyjdzie.

— Ona jest dobra w tenisa.
— Ona ma dtugie wilosy.

— Ona ma krétkie wlosy.

— [ She is five years old. |

— [ She is not always happy. |
— [ She loves children. ]

— [ How fast she swims! ]

— [ Who do you think she is? ]

— [ What's she doing? |
— [ She might come. |

— [ She's good at tennis. |



— [ She has long hair. ]
— [ She has short hair. ]

[126] NIC

— Tutaj nic nie ma.

— Nie wiem nic o nim.
— To nic, nie bdgj sig.

— Nie wiem zupehnie nic.

— Nie mowisz nic nowego.

— Nic nie jesz.

— Moglbym nic nie robic¢.
— Nic sie nie stato.

— Jeszcze nic nie widziates.

— Nic teraz nie robie.

— [ There is nothing here. ]

— [I don't know anything about him at all. ]
— [It's nothing, don't be afraid! |

— [ know absolutely nothing. ]

— [ You are just stating the obvious. |

— [ You don't eat anything. |

— [I could do nothing. ]

— [ Nothing happened. |

— [You ain't seen nothing yet. |

— [Idon't do anything now. ]

— Nikt nigdy nie robi nic.



— Nic mi si¢ nie podoba.
— Dlaczego nikt nic nie robi ?
— To zdanie nic nie znaczy.

— Nic nie pamigtam.

— Ona nic tylko narzeka.
— Nic nie robie.

— Nic nie widziatl.

— Nic nie widze.

— Nic nie widze.

— [ Nobody ever does anything. ]

— [I don't like anything. ]

— [ Why isn't anybody doing anything? ]
— [ This sentence doesn't mean anything. ]

— [I don't remember anything. |

— [ She does nothing but complain. ]
— [Idon't do anything. |

— [ He didn't see anything. ]

— [I don't see anything. |

— [I can't see anything. ]

— Wiele hatasu o nic.
— Nic sig nie dzieje.
— Nic nie widzielismy.
— Nic nie zrobitem.

— Nic go to nie obchodzi.



— Nie chcg nic do picia.

— Nie wiem nic o muzyce.

— Rodzice nic Ci nie dali ?

— Nie m6éw nic, zanim pomyslisz.

— Raczej nie zrobit nic zlego.

— [ Much ado about nothing. ]
— [ Nothing is happening. ]

— [ We didn't see anything. |
— [I've done nothing. |

— [He doesn't give a damn about that. |

— [I don't want anything to drink. ]

— [ know nothing about music. |

— [ Didn't your parents give you anything? |
— [ Don't say anything without thinking. |

— [ It's unlikely that he did anything wrong. ]

[127 ] TOBA

— Mogg is¢ z Toba ?

— Czy bedzie z toba dobrze ?
— Wszystko z toba dobrze ?
— Poko6j zToba !

— Acoztoba?

— Chciatbym by¢ tam z toba.
— Nie zgadzam sig z toba.
— Nie nadazam za toba.

— Nie nadazam za toba.



— Nie nadazam za toba.

— [ May I go with you? ]

— [Are you going to be OK? |
— [Are you OK? ]

— [ Peace be with you! ]

— [ How about you? ]

— [Iwish I had been there with you. |
— [I don't agree with you. ]

— [T don't quite follow you. ]

— [I can't follow you. ]

— [I can't keep pace with you. ]

— Mogg biegac z tobg ?

— Zgadzam sig z toba.

— Chcesz, abym z Toba poszedt ?

— Chciatbym chwilg z toba porozmawiac.

— Przepadam za toba.

— Jak ja tesknitem za toba !

— Co si¢ z Toba dzieje ?

— Wszyscy zagadzaja si¢ z toba.
— Wszyscy zgadzamy sig z toba.

— Pojutrze chciatbym z toba porozmawiac.

— [ May I run with you? |
— [T agree with you. ]

— [ Do you want me to go with you? |



— [Ijust want to talk with you a little while. ]

— [I'like you a whole lot. ]

— [ How I've missed you! ]

— [ What's up with you? ]

— [ Everybody agrees with you. |
— [ We all agree with you. ]

— [I'would like to talk to you the day after tomorrow. ]

— Bardzo za toba tesknitem.
— P6jde z toba.

— Tesknitem za toba.

— Szaleje za toba.

— Mam z Toba na pienku.

— Nie chce z toba rozmawiac¢.

— Wszyscy si¢ z Toba zgadzaja.

— Chce spedzi¢ zycie z toba.

— Chcialbym cos$ z toba przedyskutowac.
— Niczego przed toba nie ukrywam.

— [ I missed you very much. ]
— [ I will come with you. ]

— [ I missed you. ]

— [ He's crazy about you. ]

— [T have a bone to pick with you. ]

— [I don't want to talk to you. ]
— [ Everybody agrees with you. |



— [ I want to spend my life with you. ]
— [ I'd like to discuss something with you. ]

— [I'm not hiding anything from you. ]

[128] CZESTO

— On czgsto je tutaj sniadanie.

— Pogoda czgsto si¢ zmienia.

— Czgsto czytam ksiazki.

— Nie spotykam go zbyt czgsto.

— Jak czgsto chodzisz do dentysty ?

— Te dane sa czesto niedoktadne.
— Ten komputer czgsto sig¢ psuje.
— Czy czgsto jesz poza domem ?
— Jak czgsto bywasz w Europie ?

— Czegsto rozmawialismy o polityce japonskie;.

— [ He often eats breakfast there. ]
— [ Weather changes often. |

— [T often read books. ]

— [Idon't meet him so often. ]

— [ How often do you have to see the dentist? ]

— [ The data is often inaccurate. ]

— [ This computer often goes out of order. |
— [ Do you eat out often? ]

— [ How often have you been to Europe? |

— [ We often talked about Japanese politics. ]



— On czgsto sig¢ zakochuje.
— Czy czgsto go spotykasz ?
— Czesto chodze do kina.
— (Czgsto gram w siatkdwke.

— Czgsto gram w siatkowke.

— Ona czgsto tapie przezigbienia.

— Jak czgsto karmisz ryby ?

— Czgsto jezdzg na nartach.

— Czy czgsto stuchasz audiobookéw ?

— On czgsto cytuje Shakespeare'a.

— [ He often falls in love. ]

— [ Do you meet him often? |
— [T often go to the cinema. ]
— [I play volleyball a lot. ]

— [ I play volleyball often. ]

— [ She caught colds often. ]

— [ How often do you feed the fish? ]

— [ I often ski. |

— [ Do you often listen to audiobooks? |

— [ He often quotes from Shakespeare. |

— On czgsto cytuje Miltona.

— Czg¢sto rozmawiamy o pogodzie.
— (Czgsto gramy w szachy.

— Ona czgsto zapomina parasola.

— Czgsto go spotykasz ?



— Czgsto tu przychodzisz ?
— (zgsto tu przychodzg.
— Czgsto mam klopoty.
— Czy czgsto podrézujesz ?

— Czgsto jesz musli ?

— [ He often quotes Milton. ]

— [ We often talk about the weather. ]

— [ We often play chess. ]

— [Itis not rare that she leaves her umbrella behind. ]

— [ Do you meet him often? |

— [ Do you come here often? |
— [I come here often. ]

— [ I'm often in trouble. ]

— [Do you travel a lot? |

— [ Do you often eat granola? |

[129 ] PRAWIE

— Prawie nie ma ksiazek.

— Prawie zawsze.

— Prawie nie miata pieni¢dzy.
— Jestem prawie gotowy.

— Jestem prawie gotowy.

— Myje¢ m6j samochéd prawie codziennie.
— Prawie skonczytem.

— Juz prawie trzecia.



— Jest juz prawie trzecia godzina.

— Jest prawie szosta.

— [ There are almost no books. ]

— [ Almost always. |

— [ She was nearly without any money. |
— [I'm about ready. |

— [ am almost ready. ]

— [ I wash my car almost every day. ]
— [I'm almost done. ]

— [Tt is almost three. ]

— [ It's nearly three o'clock. ]

— [ It's almost six. ]

— Biorg prysznic prawie kazdego dnia.

— Jestem prawie gotow.

— Jest prawie szdsta godzina.

— Zgubilem prawie wszystkie moje pieniadze.

— Prawie skonczytem sprawozdanie.

— Prawie cztery funty mowi Bob.
— Prawie zamarzliSmy na $mier¢.
— Prawie wszystkie psy sa zywe.
— Prawie wszystkie psy sa zywe.

— Prawie nie moglem znies¢ bolu.

— [ I take a shower almost every day. ]

— [T am all but ready. ]



— [ It's almost six o'clock. ]
— [I'lost almost all my money. |

— [I'm just about finished with the report. ]

— [ Nearly four pounds, says Bob. ]
— [ We almost froze to death. |

— [ Almost all of the dogs are alive. |
— [ Almost all dogs are alive. ]

— [I could hardly endure the pain. |

— Prawie nikt mu nie wierzyl.

— Moja praca jest prawie skonczona.

— Przegralismy prawie wszystkie wyjazdowe mecze.
— Prawie go nie rozumiatem.

— Prawie go nie styszatem.

— Tu jest prawie péinoc.

— Prawie nic nie widzieli.

— Prawie kazdy byt zaproszony.

— Prawie skonczylem zadanie domowe.

— Kolacja jest prawie gotowa.

— [ Almost no one believed him. |

— [ My work is almost finished. ]

— [ We lost almost all our away games. ]
— [ I could hardly understand him. ]

— [I could hardly hear him. ]

— [ It's almost midnight here. ]



— [ They could hardly see. ]
— [ Almost everybody was invited. ]
— [I'm just about finished with my homework. ]

— [ Dinner is almost ready. ]

[130] TE

— Waszystkie te ksiazki sa moje.
— Waszystkie te ksiazki sa moje.
— Te ksiazki sa nowe.

— Te psy sa duze.

— Te jabltka sa duze.

— Dam ci te pieniadze.

— Znam te kobiety.

— Te spodnie sa za duze.

— Te stuchawki nie dziataja.

— Te stuchawki nie dziataja.

— [ All these books are mine. |
— [ All those books are mine. ]
— [ These books are new. |

— [ These dogs are big. |

— [ Those apples are big. ]

— [I'll give you this money. ]

— [T know those women. |

— [ These trousers are too large. |
— [ These earphones don't work. |

— [ These headphones aren't working. ]



— Czy sprawdzites te dane ?

— Te buty wytrzymaty rok.

— Te pizamy dobrze wchianiaja pot.
— On teraz zna te historie

— Te buty naleza do nie;.

— Te dane sa czesto niedoktadne.
— Te kobiety pracuja w restauracji.
— Te panie to moje ciotki.

— Pamigtaj aby wystac te listy.

— Te dzieci to potencjalni klienci.

— [ Did you double-check these figures? |
— [ These shoes have lasted one year. |
— [ These pajamas absorb sweat well. ]
— [ He knew the story already. |

— [ These shoes are hers. ]

— [ The data is often inaccurate. ]

— [ The women work in a restaurant. |

— [ The women are my aunts. ]

— [ Please remember to mail the letters. ]

— [ Those children are potential customers. |

— Te dzieci sa potencjalnymi klientami.
— Te dzieci zbiegly ze wzgorza.
— Te drzewa maja bujne listowie.

— Te trzydniowe dyskusje byly pozyteczne.



— Czyje sa te ksiazki ?

— Te dzieci byty zadbane.
— Te jabtka sa pyszne
— Te ceny sa absurdalne !
— Te nozyczki sa tepe.

— Te dane sa nieprawidiowe.

— [ Those children are potential customers. ]
— [ The children ran down the hill. ]

— [ The trees have exuberant foliage. ]

— [ The three-day discussion was worthwhile. ]

— [ Whose books are these? |

— [ Those children were well looked after. |
— [ These apples are so delicious! ]

— [ These prices are outrageous! |

— [ These scissors are not cutting. |

— [ This data is incorrect. ]

[131] CHCE

— Nie chce ci sig pi¢ ?

— Bardzo chce mi sig pic.

— On moze mowic¢ co chce.
— Ona moze moéwic co chce.

— Chce ci si¢ pi¢ ?

— Co on chce zrobi¢ ?

— Chce mi sig spac.



— Ten maty kot chce spac.
— Chce pan zostawi¢ wiadomos¢ ?

— Moje niemowlg chce mowic.

— [Aren't you thirsty? ]

— [ I'm very thirsty. ]

— [ He can say whatever he wants. ]
— [ She can say whatever she wants. ]

— [Are you thirsty? |

— [ What does he want to do? ]

— [ I want to sleep. ]

— [ The little cat wants to sleep. |

— [ Would you like to leave a message? |

— [ My baby wants to talk. ]

— Nie chce wam sig pi¢ ?

— Ken chce rower.

— On znoéw chce nas widzie¢.
— Pan Miller chce cig zobaczy¢.

— Pies chce miesa.

— Ten korek nie chce wyjsc.
— Chce sprawdzic cos

— On chce by¢ tenisista.

— Kazdy chce usia$ obon nie;j.

— Chce Pan co$ do picia ?

— [Aren't you thirsty? ]



— [ Ken wants a bicycle. ]
— [ He wants to see us again. ]
— [ A Mr Miller wants to see you. ]

— [ The dog wants meat. |

— [ This cork will not come out. ]

— [I'just went to check something. |
— [ He wants to be a tennis player. ]

— [ Everybody wants to sit beside her. ]

— [ Do you want something to drink? |

— Ona nie chce, zeby$ wiedziat.

— Chce Pani cos do picia ?

— Dyrektor chce poprawic¢ strukturg przedsigbiorstwa.
— Ona chce zosta¢ bohaterka.

— Ona chce zostac¢ piosenkarka.

— Ona chce zosta¢ piosenkarka.
— Dick chce jecha¢ sam.
— Kto chce goracej czekolady ?

— Chce wiedziec gdzie wychodzisz teraz

— [ She doesn't want you to know. ]

— [ Do you want something to drink? |

— [ The manager wants to improve the company's structuring. |
— [ She wants to be a heroine. ]

— [ She wants to be a singer. ]

— [ She wants to be the singer. |



— [ Dick plans to go by himself. |
— [ Who wants some hot chocolate? |

— [I want to know what's going on out here. ]

[132] DZIESIEC

— MJdj syn ma dziesig¢ lat.

— On studiowal przez dziesig¢ lat.

— Pracowalem tutaj przez dziesig¢ lat.
— On wréci za dziesie¢ minut.

— Kupitem ksiazke za dziesi¢¢ dolaréw.

— Zaczeta dziesi¢¢ minut temu.

— Wyszed! dziesi¢¢ minut temu.

— Czy dziesig¢ tysiecy jenOw wystarczy ?
— Jestem winny ci dziesi¢¢ dolaréw.

— Zmart dziesie¢ lat temu.

— [ My son is ten years old. ]

— [ He studied for ten years. |

— [ I've worked here for ten years. |
— [He'll be back in ten. ]

— [I bought the book for ten dollars. |

— [ She started ten minutes ago. |
— [ He left ten minutes ago. ]

— [ Is ten thousand yen enough? ]
— [I owe you ten dollars. ]

— [ He died ten years ago. |



— Pociag odjezdza za dziesig¢ minut.

— Duziesig¢¢ odja¢ dwa daje osiem.

— Musielismy doptaci¢ dziesig¢ tysigcy jenow.
— Skazuj¢ pana na dziesig¢ lat.

— Sprzedatem to za dziesig¢ dolaréw.

— Ta plyta kosztuje dziesi¢¢ dolaréw.

— Czekatem dziesie¢ minut.

— [ The train leaves in ten minutes. ]

— [ Two from ten leaves eight. ]

— [ We had to pay ten thousand yen in addition. ]
— [I sentence you to ten years. ]

— [ I sold it for ten dollars. ]

— [ That CD costs 10 dollars. ]

— [ I waited for ten minutes. ]

[133] TWOJEGO

— Czy to niedaleko twojego domu ?

— Czy mogg uzy¢ twojego telefonu ?

— Nie rozumiem twojego pytania.

— Nie aprobujg¢ twojego marnowania czasu.

— Zapomnialem twojego numeru.

— Zapomniatem twojego numeru telefonu.
— Znam bardzo dobrze twojego ojca.

— Czy mogg uzy¢ twojego otéwka ?



— Czy mogg uzy¢ twojego dtugopisu ?

— Czy mogg uzy¢ twojego otéwka ?

— [Is it near your house? |

— [ May [ use your phone? ]

— [ don't understand your question. ]

— [Idon't approve of your wasting time. |

— [I've forgotten your number. |

— [ I forget your telephone number. |
— [T know your father very well. ]

— [ Can I use your pencil? ]

— [Can [ use your pen? |

— [ May I use your pencil? |

— Mam juz dosy¢ twojego zrzedzenia.
— Wczoraj spotkatem twojego ojca.
— Nie myj¢ twojego auta.

— Nie myj¢ twojego auta.

— Nie pamigtam twojego imienia.

— Ucieszytem si¢ z Twojego sukcesu.
— Co stychac¢ u twojego ojca ?

— Znam twojego ojca.

— [ I'm tired of all your fussing. ]
— [I met your father yesterday. |
— [I don't wash your car. |

— [ I'm not washing your car. ]



— [ don't remember your name. ]

— [T was glad to hear of your success. |
— [How is your dad? ]

— [ know your father. ]

[134] UCZY

— On teraz uczy sig.
— On sig szybko uczy.
— On wiasnie sig¢ uczy.
— Uczy sig.

— On uczy si¢ prowadzi¢ samochdd.

— Ona uczy sig prowadzi¢ samochdd.
— On uczy angielskiego.

— On Nas uczy jezyka angielskiego.
— Ciagle si¢ uczy.

— Nasz dyrektor nie uczy.

— [ He's now studying. |
— [He learns fast. ]

— [ He is doing his work. ]
— [ He's studying. |

— [ He is learning how to drive a car. ]

— [ She is learning how to drive a car. |
— [ He teaches English. |
— [ He teaches us English. ]



— [ He is always studying. |

— [ Our principal does no teaching. ]

— On uczy nas historii.

— Ona uczy nas francuskiego.

— Tony uczy si¢ po kolacji.

— Pani Thomas uczy nas historii.

— Monika naprawdg duzo si¢ uczy.

— Ona uczy si¢ bardzo pilnie.
— Taro duzo sig uczy.

— On uczy si¢ plywac.

— Albert szybko si¢ uczy.

— Ten profesor uczy czeskiego.

— [ He teaches us history. ]

— [ She is teaching us French. ]

— [ Tony studies after dinner. ]

— [ Miss Thomas teaches us history. |

— [ Monica does study a lot. ]

— [ She is a student who studies very hard. ]
— [ Taro is studying hard. ]

— [He's learning to swim. |

— [Albert is quick at learning. ]

— [ The professor teaches Czech. |

— Moj kolega uczy sig koreanskiego.

— Madj wspotlokator uczy sig chinskiego.



— Uczy sig chinskiego.
— On uczy arabskiego.

— Moja matka uczy uktadania kwiatow.

— Jim uczy si¢ prowadzenia samochodu.

— [ My friend studies Korean. ]

— [ My roommate is learning Chinese. |
— [ He's learning Chinese. |

— [ He teaches Arabic. ]

— [ My mother teaches flower arranging. |

— [Jim is learning how to drive a car. |

[135] SWOJE]

— Zrobit to dla swojej siostry.
— Nie mow tego swojej matce !
— Jest dumna ze swojej corki.
— Jest dumna ze swojej corki.

— Czlowiek siedzi w swojej kuchni.

— Zadowolony jestes$ ze swojej wagi ?

— Catkiem mocno ufa swojej asystentce.
— Powiniene$ dotrzymac swojej obietnicy.
— Mysl o swojej przysztosci !

— Nie sprzedam swojej duszy.

— [ He made it for his sister. ]

— [ Don't say that to your mother! ]



— [ She takes pride in her daughter. |
— [ She is proud of her daughter. |

— [ A man is sitting in his kitchen. ]

— [ Are you happy with your weight? |
— [ He trusts his assistant quite a lot. ]
— [ You should keep your promise. |
— [ Think about your future. ]

— [Iwon't sell my soul. ]

— Zabral czekoladg swojej siostrze.

— Bill byt w swojej sypialni.

— Nie powinienes wylacza¢ swojej komorki.
— Mocno trzymata si¢ swojej wiary.

— Zapomnialem swojej walizki.

— [ He grabbed the chocolate away from his sister. ]
— [ Bill was in his bedroom. ]

— [ You should turn off your cell phone. |

— [ She adhered strongly to her belief. ]

— [ I forgot my briefcase. ]

[136] UCZYC
— Nie lubig sig uczy¢.
— Tu mozesz si¢ uczy¢.

— Bedg si¢ duzo uczy¢.



— Powinienes wigcej si¢ uczy¢ !

— Muszg si¢ uczyé¢.

— Chcg uczy¢ sig angielskiego.

— Bedziesz musiat si¢ duzo uczy¢.

— Musisz codziennie uczy¢ si¢ angielskiego.
— Czy zaczates sig¢ uczy¢ angielskiego ?

— Kiedy zaczates uczy¢ si¢ angielskiego ?

— [I don't like studying. ]

— [ You can study here. ]

— [I'll study a lot. ]

— [ You need to study more! ]

— [ I need to study. ]

— [ want to learn English. ]

— [ You will have to study a lot. ]

— [ You must study English every day. |
— [ Have you started learning English? ]

— [ When did you begin studying English? ]

— Kiedy zaczales$ uczy¢ si¢ angielskiego ?
— Kiedy zaczales$ uczy¢ si¢ angielskiego ?
— Musimy si¢ uczy¢ na egzamin.

— Chce uczy¢ si¢ matematyki.

— Wilasnie zaczatem uczy¢ si¢ esperanta.

— Wilasnie zaczatem uczy¢ si¢ esperanta.

— Uwielbiam uczy¢ si¢ nowych rzeczy.



— Gdy dorosng, chcg uczy¢ historii.
— Lubig uczy¢ sig jezykow.
— Chcg sig uczy¢ hebrajskiego.

— [ When did you begin learning English? |
— [ When did you begin to learn English? |
— [ We have to study for our exam. |

— [ want to study math. ]

— [ ’ve started learning Esperanto. ]

— [T just started to learn Esperanto. |

— [Ilove to learn new things. |

— [ want to teach history when I grow up. |
— [Ilike learning languages. |

— [Iwant to learn Hebrew. ]

— Chce uczy¢ sig japonskiego.
— Muszg si¢ uczy¢ japonskiego.
— Musisz uczy¢ sig pilnie;.

— Zaczatem sig uczy¢ esperanto.

— Postanowilem uczy¢ si¢ dzis Esperanto.

— Przestan sig uczy¢.

— [ want to learn Japanese. |

— [T have to study Japanese. |

— [ You must study much harder. ]
— [ ’ve started learning Esperanto. ]

— [I decided to learn Esperanto today. ]



— [ Stop studying! ]

[137] CZYTAC

— Nie chcg czytac tej ksiazki.
— On umie dobrze czytac.
— Ona lubi czytac.

— On umie czytac.

— Lubig czytac.

— Lubig czytac¢.

— Lubig czytac ksiazki.

— Skonczytem czytac ta ksiazkg.

— Wilasnie zaczatem czytac te ksiazke.

— Zaczale$ juz czytac ksiazkg ?

— [I don't want to read this book. ]
— [ He can read well. |

— [ She likes to read. ]

— [He can read. ]

— [ am fond of reading. ]

— [Ilike reading. ]

— [Ilike reading books. ]

— [I've finished reading the book. ]

— [T just started reading this book. ]

— [ Have you started reading the book yet? ]

— Skonczytem czyta¢ tamta ksiazke.



— Wolg czyta¢ niz pisac.

— Nie mozesz czyta¢ podczas jedzenia.
— Lubimy czytac¢ ksiazki.

— Dobre okulary pomoga ci czytac.

— Lubig czyta¢ amerykanskie powiesci.
— Tego zdania proszg nie czytac.

— Uczymy sig czytac i pisac.

— Mogg czyta¢ bez okularéw.

— On lubi czytac gazety.

— [I've finished reading that book. |

— [ I prefer reading to writing. |

— [ You must not read while eating. |

— [ We enjoy reading books. |

— [ A good pair of glasses will help you to read. ]

— [I'like reading American novels. ]
— [ Don't read this sentence. |

— [ We learn to read and write. ]

— [I can read without glasses. ]

— [ He likes to read newspapers. |

— Umiesz czyta¢ po arabsku ?

— Proszg czyta¢ migdzy wierszami.

— Skonczytes czytaé t¢ powiesé ?

— Glupio czytac¢ taka gazetg.

— Zwyklem czytac¢ ksiazki jak popadto.



— [ Can you read Arabic? ]

— [ Please read between the lines. ]

— [ Have you finished reading that novel? |
— [ Itis foolish to read such a magazine. ]

— [T used to read every book that came my way. |

[138] TEZ

— Tego tez nie mogg zrobic.
— Ja tez go nie lubig.

— To jest jabtko, tez.

— Ja tez nie rozumiem.

— Lubie tez ciasto.

— Ciasto tez lubig.

— Tez jestem nauczycielem.
— Jatez.

— Jeste$ zmeczony, ja tez.

— Czy Spot tez poszedt ?

— [I can't do it either. ]

— [I do not like him either. ]
— [ This is an apple, too. ]

— [ don't understand either. ]

— [I also like cake. ]

— [T also like cake. ]

— [I am a teacher, too. ]



— [ Me, too. ]
— [ You are tired, and so am 1. ]

— [ Did Spot go, too? |

— Czy Cathy tez poszta ?

— Lubig tez tanczy¢.

— Tez nie mogg tego wyjasnic.
— Daj mi tez trochg¢ mleka.

— Jane tez gra w tenisa.

— Tez chcialbym polecie¢ na Hawaje.
— Spytalem go, czy tez pojdzie.

— Bank tez tam jest, prawda ?

— Jatez. Zagrajmy w tenisa.

— Tez lubie ten kolor.

— [ Did Cathy go, too? ]

— [I'like dancing too. ]

— [I can't explain it too. ]

— [ Give me some milk, too. ]

— [Jane plays tennis too. ]

— [I'd like to go to Hawaii as well. ]

— [T asked him if he would go too. ]

— [ The bank is there too, isn't it? ]

— [ Me too. What about playing tennis. ]

— [Ilike this color, too. ]

— Tak, tez tak mysle.



— On tez odwiedzitby Chiny.
— Jest tez sprzedawca.
— To tez prawda.

— Tez jestem turysta.

— Przyjdz tez jutro !

— [ Yeah. I think so, too. ]

— [ He, too, would visit China. |
— [He's also a salesman. |

— [ That's true, too. |

— [I'm a tourist too. ]

— [ Come again tomorrow. |

[139 ] CHCIALEM

— Nie chciatem tego.

— Zawsze chcialem zobaczy¢ twéj dom.
— Nie chciatem.

— Zawsze chcialem to powiedzie¢.

— Chciatem mieé dzieci.

— Chciatem tam pgjs¢.

— Zawsze chciatem mie¢ sportowy samochdd.
— Chciatem, zeby wygrata.

— Zawsze chcialem pojecha¢ do Bostonu.

— Zawsze chcialem pojecha¢ do Bostonu.

— [Ididn't want that. ]



— [ I've always wanted to see your house. |
— [Ididn't mean it. |
— [I've always wanted to say that. |

— [Iwanted to have children. ]

— [ wanted to go there. |

— [I've always wanted to own a sports car. |
— [Iwanted her to win. ]

— [I've always wanted to go to Boston. ]

— [I've always wanted to visit Boston. ]

— Chciatem z kims$ porozmawiac.

— Zawsze chcialem gra¢ na puzonie.

— Zawsze chcialem podrézowac po Europie.
— Nie chciatem zmarnowac tyle czasu.

— Zawsze chciatem si¢ nauczy¢ ptywac.

— Zawsze chcialem spiewac¢ na scenie.

— Kiedys chcialem zosta¢ kierowca rajdowym.
— Chciatem wrdci¢ do twojej wioski.

— Chciatem spotka¢ prawdziwa dojrzata kobietg.

— Kiedys chcialem by¢ astrofizykiem.

— [ I felt like talking to someone. |

— [I've always wanted to play the trombone. |

— [I've always wanted to travel through Europe. ]
— [I didn't want to waste so much time. ]

— [I've always wanted to learn how to swim. ]



— [I've always wanted to sing on stage. ]

— [T used to dream about becoming a race car driver. |
— [ wanted to go back to your village. ]

— [ wanted to meet a really mature woman. |

— [l once wanted to be an astrophysicist. ]

— Kiedys chcialem zosta¢ kosmonauta.

— Kiedys chciatem zosta¢ astronauta.

— Zawsze chciatem zwiedzi¢ Boston.

— Zawsze chcialem by¢ zawodowym koszykarzem.

— Zawsze chcialem prowadzi¢ wlasna restauracjg.

— [T used to dream about becoming an astronaut. ]

— [T used to dream about becoming an astronaut. ]

— [I've always wanted to visit Boston. ]

— [I've always wanted to be a professional basketball player. ]

— [ One thing I've always wanted to do is run my own restaurant. ]

[140 ] TWOIM

— Czy on jest twoim nauczycielem ?

— Kto jest Twoim nauczycielem ?

— Kto jest Twoim nauczycielem ?

— Kto jest twoim ulubionym nauczycielem ?

— Moge mowi¢ w twoim jezyku.

— Czy jestem twoim przyjacielem ?

— To nie w twoim stylu.



— On jest w twoim wieku.
— Nasz dom jest twoim domem.

— Kto jest twoim nauczycielem chinskiego ?

— [Is he your teacher? |

— [ Who is your teacher? |

— [Who's your teacher? ]

— [ Who's your favorite teacher? ]

— [ I can speak your language. |

— [Am I your friend? ]

— [ That's not like you. ]

— [ He is about your age. ]

— [ Our house is your house. |

— [ Who is your Chinese teacher? |

— Zgadzam sig z twoim planem.

— Ta ksiazka odpowiada twoim potrzebom.

— Kto jest twoim najciekawszym przyjacielem ?
— Na twoim miejscu postapitbym inacze;.

— Mogg by¢ twoim zyrantem.

— Jestem Twoim diuznikiem.

— Jestem twoim ojcem.

— [T agree to your plan. |
— [ This book is suitable for your needs. ]
— [ Who's your most interesting friend? |

— [I'would act differently in your place. ]



— [I will be your guarantor. |

— [l am in your debt. ]

— [l am your father. ]

[141] KSIAZKE

— Czy mogg pozyczyc¢ t¢ ksiazke ?
— Dal mi te ksiazke.

— Mam ksiazke.

— On wlasnie teraz pisze ksiazke.

— Skonczytem czytac ta ksiazke.

— Czyta ksiazk¢ w swoim pokoju.
— Daj mi te ksiazke.

— Dal jej ksiazke.

— Musisz przeczytac tg ksiazke.

— Wilasnie zaczatem czytac te ksiazke.

— [ May I borrow this book? ]
— [ He gave me this book. |
— [T have a book. ]

— [ He is writing a book. ]

— [I've finished reading the book. ]

— [He is reading a book in his room. ]
— [ Give me the book. ]
— [ He gave her a book. ]

— [ You must read this book. ]



— [Ijust started reading this book. ]

— Masz te nowa ksiazke ?

— Chce napisac ksiazke.

— Zaczale$ juz czytac ksiazke ?

— Mo6j wujek dat mi ksiazke.

— Skonczytem czyta¢ tamta ksiazke.

— Dam ci ksiazke.

— Wczoraj kupitem ksiazke.
— Kupilem wczoraj ksiazke.
— Matka kupita mi te ksiazke.

— Kupitem ksiazkg za dziesi¢¢ dolaréw.

— [ Do you have this new book? ]

— [ Iwant to write a book. ]

— [ Have you started reading the book yet? ]
— [ My uncle gave me a book. ]

— [I've finished reading that book. |

— [I'll give you a book. |

— [ I bought a book yesterday. ]

— [ Yesterday, I bought a book. ]

— [ Mother bought me the book. ]

— [I bought the book for ten dollars. |

— Zaptacitem pig¢ dolaréw za ksiazke.
— Czytalem twoja ksiazke.
— Czytalem twoja ksiazke.



— Poszedlem do biblioteki przeczyta¢ ksiazke.
— Kupitem ksiazke.

— Czy juz czytales ta ksiazke ?

— Proszg, wypozycz mi swoja ksiazkg.
— Prosze¢ pozycz mi swoja ksiazke.

— Czytam twoja ksiazkg.

— Czytam twoja ksiazkg.

— [ I paid five dollars for the book. |

— [Iread your book. |

— [ I did read your book. |

— [ went to the library to read a book. ]
— [ bought a book. ]

— [ Have you read this book already? |
— [ Lend me your book, please. |

— [ Please lend me your book. ]

— [Iread your book. |

— [l am reading your book. ]

[142 ] WYGLADA

— Wyglada jak jego ojciec.

— Wyglada jak jego matka.

— Wyglada doktadnie jak jego brat.
— To nie wyglada tak Zle.

— Ta historia wyglada na prawdziwa.

— Jego sprawozdanie wyglada na prawdziwe.



— Wyglada naprawdg nieZle.

— Wyglada jakby byt chory.

— Wyglada swietnie.

— Na wiosng wszystko wyglada pigknie.

— [ He looks like his father. |

— [ He looks like his mother. |

— [ He looks exactly like his brother. |
— [It doesn't look so bad. ]

— [ The story sounds true. |

— [ His report does not sound true. ]

— [Itlooks really good. ]

— [He looks as if he were ill. |

— [Itlooks great. ]

— [ Everywhere looks beautiful in the spring. |

— Ta szkota wyglada jak wigzienie.

— Robin wyglada uroczo gdy $pi.

— Alice wyglada dobrze w zielonym.

— Nasz nauczyciel wyglada bardzo mtodo.
— Wyglada na bardzo szczgsliwa.

— Jego babcia wyglada zdrowo.

— Ken wyglada na zadowolonego.
— Szkota wyglada jak wigzienie.

— Wyglada na wielce szczgsliwego.

— Jane wyglada na bardzo wesota.



— [ That school looks just like a prison. ]

— [ Robin looks very cute when he's sleeping. ]
— [ Green looks good on Alice. ]

— [ Our teacher looks very young. |

— [ She looks very happy. |

— [ His grandmother looks healthy. |
— [ Ken looks happy. |

— [ The school looks like a prison. |
— [ He seems to be very happy. |

— [Jane looks very happy. ]

— Janke wyglada na bardzo zadowolona.
— Jak wyglada Ziemia z kosmosu ?

— Nancy wyglada na tak zmegczona.

— Wyglada na szczesliwa.

— Wyglada na szczgsliwa.

— Wyglada na szczesliwego.
— Wyglada na zmgczona.

— [Jane looks very happy. ]

— [ What does the earth look like from space? |
— [ Nancy looks so tired. ]

— [ She looks happy. ]

— [ She seems to be happy. |

— [ It seems that he's happy. |
— [ She looks tired. ]



[ 143] POKOJ

— To jest moj poko;.

— Czy to twdj pokdj ?

— To méj pokd;.

— Moj pokdj jest bardzo maty.
— Poko6j zToba !

— Ten pokdj nie jest duzy.

— Ten pokdj jest zbyt duzy.

— On miatl posprzata¢ pokg;j.

— Sam zajmuje ten wielki pokd;j.

— Chciatbym zarezerwowac pokadj.

— [ This is my room. ]

— [ Is that your room? ]

— [ This is my room. ]

— [ My room is very small. ]

— [ Peace be with you! ]

— [ That room is not very large. ]

— [ This room is too big. ]

— [ He was going to clean up his room. ]
— [ He has the large room to himself. ]

— [I'd like a hotel reservation. ]

— Widzg jak zamiata pokoj.
— Czyj to jest pokdj ?
— Pokdj z podwdjnym t6zkiem.



— Ten pokdj jest za ciemny.

— Ten pokdj jest bardzo duszny.

— MOo6j pokdj ma trzy okna.

— Gdzie jest pok6j numer 105 ?

— Jej pokdj ma czerwone $ciany.

— Posprzatal swdj pokdj w niedzielg.

— Pan Smith sprzata ten pokadj.

— [ I see her sweeping the room. ]
— [ Whose room is this? |

— [ Room with a double-bed. ]

— [ This room is too dark. ]

— [ This room is very stuffy. ]

— [ My room has three windows. ]

— [ Where is Room 1057 ]

— [ Her room has red walls. ]

— [ He cleaned his room on Sunday. ]

— [ Mrs. Smith cleans that room. ]

— Chcemy pokdj na cztery noce.

— Pokodj byl oswietlony czerwonymi §wiattami.
— MOoj pokdj jest wyzej.

— Modj pokdj to chlew.

— Posprzatatem juz moéj pokad;.

— Pokazatem jej mo6j pokd;j.

— Pokdj jest peten kwiatow.



— Opuscit pokoj bez stowa.
— Pokdj ma wielkie znaczenie.

— Ona wynajmuje pokdj studentowi.

— [ We want a room for four nights. |

— [ The room was illuminated with red lights. ]
— [ My room is just above. ]

— [ My room is a pigsty. ]

— [T have already cleaned my room. ]

— [I showed her my room. |

— [ The room is full of flowers. ]

— [ He left the room without saying a word. |
— [ Peace is of great importance. ]

— [ She rents a room to a student. ]

[144] ZOSTAL

— Chciatbym, bys zostat w domu.
— Nikt nie zostal ranny.

— Zostat wykluczony z klubu.

— Nie zostat ani jeden.

— Zostat wykluczony z druzyny.

— Zostat oslepiony w wypadku.

— Blad zostat zrobiony.

— Chciatabym, zeby z nami zostat.
— Zostat cigzko ranny w postrzale.

— Zostal zabity przez wlasnego brata.



— [ would rather you stayed at home. |
— [ No one was hurt. |

— [ He was excluded from the club. ]

— [ There was nothing left over. ]

— [ He was excluded from the team. ]

— [ He was blinded in an accident. |

— [ An error was made. ]

— [I'would like him to stay with us. |

— [ He was shot and seriously wounded. ]

— [ He was killed by his own brother. ]

— Mike zostal wybrany na przewodniczacego.

— Zostat aresztowany, poniewaz ukradt pieniadze.
— Pomnik zostat ustawiony w parku.

— MOoj brat zostat inzynierem.

— Modj zegarek zostatl skradziony.

— Zostal wybrany na przewodniczacego.
— Zostal podkupiony przez konkurencjg.
— Zostal podkupiony przez konkurencjg.
— Zostat zwolniony bez uprzedzenia.

— Twadj sprzeciw zostal odnotowany.

— [ Mike was elected chairperson. |

— [ He was arrested because he stole the money. ]
— [ The monument was set up in the park. ]

— [ My brother became an engineer. ]

— [ My watch has been stolen. ]



— [ He was elected chairman. |

— [ He was poached by a rival company. ]
— [ He was hired away by a rival company. |
— [ He was dismissed without notice. |

— [ Your objection has been noted. ]

— Telefon zostat wynaleziony przez Bella.

— Kandydat zostat rozczarowany wynikiem wyboréw
— Ksiaze zostal zgubiony w lesie.

— Uczen zostal ukarany za $ciaganie.

— Portret zostat zdjgty ze $ciany.

— Bob zostat inzynierem.

— [ The telephone was invented by Bell. ]

— [ The candidate was disappointed at the outcome of the election. ]
— [ The prince was lost in the woods. ]

— [ The student was punished for cheating. |

— [ The portrait was taken from the wall. ]

— [ Bob became an engineer. ]

[145] WLASNIE

— On wiasnie si¢ uczy.

— Nie mozemy i$¢ wlasnie teraz.
— On wlasnie teraz pisze ksiazke.
— Ojciec wlasnie wrdcit do domu.

— Wilasnie skonczytem jesc.



— Wilasnie zaczatem czytac te ksiazke.
— Wiasnie przyszedt do domu.

— Wiasnie zaczatem gra¢ w tenisa.

— Wiasnie skonczytem $niadanie.

— Wiasnie spotkatem ja na ulicy.

— [ He is doing his work. ]

— [ We can't go right now. ]

— [ He is writing a book. ]

— [ Father has just come home. ]

— [T have just finished eating. ]

— [Ijust started reading this book. ]
— [ He came home just now. |

— [I've just started playing tennis. ]
— [T have just finished breakfast. |

— [Ijust met her on the street. ]

— Wiasnie wrécitem do domu.

— Wilasnie wrécitem do domu.

— Dziecko wiasnie $pi.

— Ona wilasnie rozwiazuje ten problem.

— Ona wiasnie je kolacjg.

— Wiasnie pij¢ piwo.
— Wiasnie wystatem do Ciebie zaproszenie.
— Miata wilasnie zacza¢.

— Wriasnie przybyt.



— Wriasnie przybyt.

— [I've just gotten home. |

— [I've just come home. |

— [ The baby is sleeping. ]

— [ She is working on the problem. ]

— [ She is having dinner now. ]

— [ I'm drinking a beer right now. |

— [I've just sent an invitation for you. |
— [ She was about to start. |

— [ He just arrived. ]

— [He's just arrived. |

— Wilasnie wzialem prysznic.

— Wilasnie rozmawiam przez telefon.
— Wrtasnie kupili nowy dom.

— Wriasnie skonczylismy $niadanie.

— Wiasnie zjadlem lunch.

— Wilasnie bratem prysznic.

— Paul wlasnie dzwonit.

— Wiasnie przektuta sobie uszy.

— Wriasnie dzwonili z twojej szkoly.

— Wilasnie zaczatem uczy¢ si¢ esperanta.

— [T just took a shower. |
— [I've got my friend on the line right now. ]

— [ They have just bought a new house. |



— [ We've just finished breakfast. ]

— [ have just eaten lunch. ]

— [ ' was just showering. ]

— [ Paul telephoned just now. |

— [ She just got her ears pierced. ]

— [T just got a call from your school. ]

— [ ’ve started learning Esperanto. ]

[146] BEDE

— Bedg si¢ duzo uczy¢.
— Bedg tam jutro.

— Bede to miat.

— Jutro bede w domu.
— Zaraz tam bede.

— Zaraz tam bede.

— Bede w domu rano.

— Jutro bedg zajety.

— Bedg gral w tenisa.

— Jak dtugo bedg musiat czekac ?

— [I'll study a lot. ]

— [T'll be there tomorrow. ]

— [ He shall have it. ]

— [I will be at home tomorrow. |

— [I'll be there right away. ]

— [I'll be there at once. ]



— [I'll be at home in the morning. |
— [I'll be busy tomorrow. ]
— [l am going to play tennis. |

— [How long do I have to wait? ]

— Bede potrzebowat trochg wigcej czasu.
— Bedg tu gdyby$ mnie potrzebowat.

— Za tydzien bedg w Anglii.

— Bedg si¢ duzo uczyt.

— Bede tam mozliwie jak najszybcie;j.

— Bedg przestrzegac prawa.

— Bede cie kocha¢ na zawsze.

— Zawsze bede cie kochac.

— Oddzwonig, jak tylko bede mogt.
— Zawsze bedg o tobie pamigtat.

— [I'll need some more time. ]

— [I'll be here if you want me. |

— [ A week today I'll be in England. ]
— [I'll study a lot. ]

— [I'll be there as soon as I can. ]

— [ Twill follow the law. ]
— [I'll love you forever. ]
— [I'll always love you. |
— [I'll call back as soon as I can. ]

— [ I will remember for you forever. |



— Nie bedg dzis robi¢ nadgodzin.
— Jutro bedg grat w baseball.

— Chyba jutro bedg zupetnie tysy.
— Za kilka chwil bedg gotéw.

— Bedg cigzej studiowal w przysztosci.

— Nie bedg ci przeszkadzat.
— Bedg si¢ duzo uczyta.

— Bede za toba tesknié.

— Nie bedg jes¢ lodow.

— Bedg gotowy za moment.

— [Iwon't work overtime today. ]

— [ He will play baseball tomorrow. |

— [I guess that tomorrow I'll be completely bald. ]
— [I'll be ready in a few moments. ]

— [I'll study harder in the future. ]

— [I'won't bother you. ]

— [I'll study a lot. ]

— [ I will miss you. ]

— [I'will not eat ice cream. |

— [I'll be ready in a few moments. |

[147 ] MUSI

— On musi méwi¢ po angielsku.
— Kazdy musi jesé.

— Musi by¢ jakis inny sposob.

— Cztowiek musi pracowac.



— Wszystko musi mie¢ swoj koniec.

— Musi by¢ na mnie zla.

— On musi ci¢ kochac.

— On musi cie kochac.

— Ona musi by¢ z potudnia.

— On musi by¢ dyrektorem szkotly.

— [ He has to speak English. ]

— [ Everybody has to eat. ]

— [ There must be another way. |
— [ A man must work. ]

— [ All things must have an end. ]

— [ She must be angry with me. |
— [ He must love you. |

— [ He has to be in love with you. ]
— [ She must be from the South. ]

— [ He must be the principal. ]

— MOdj zegarek musi si¢ p6znic.
— Jeden z dwéch musi odejs¢.
— Ona musi by¢ martwa.

— Prawo musi by¢ poprawione.

— Musi mie¢ koto czterdziestki.

— Pan kaze, stuga musi.
— Jej opowies¢ musi by¢ prawda.

— Specjalista musi ci zrobi¢ paznokcie.



— Musi dzisiaj dokonczy¢ pracg domowa.

— [ My watch must be slow. ]

— [ One of the two has to go. ]

— [ She must be dead. ]

— [ The law needs to be amended. ]

— [ She must be forty or so. ]

— [ A man chooses; a slave obeys. ]
— [ His story must be true. |
— [ You must have your nails done by a specialist. |

— [ He must finish his homework today. ]

[148] GRA

— On gra bardzo dobrze.

— On zawsze dobrze gra.

— On gra w swoim pokoju.
— Gra w tenisa kazdego dnia.

— On gra w golfa.

— Gra w tenisa kazdej niedzieli.

— Czy ona gra na fortepianie ?

— Kiedy zacznie sig gra ?

— Ona codziennie gra na fortepianie.

— Gra rozczarowata nas wszystkich.

— [ He plays very well. ]
— [ He always plays well. ]



— [He is playing in his room. ]
— [ He plays tennis every day. |
— [He is playing golf. ]

— [ She plays tennis every Sunday. |

— [ Does she play piano? |

— [ What time will the game start? ]

— [ She plays the piano every day. |

— [ We were all disappointed by the game. ]

— To jest gra stow.

— On dobrze gra na gitarze.
— MOj brat gra na gitarze.
— On gra w pitke nozna.

— Nancy nie gra w tenisa.

— Jane tez gra w tenisa.

— Podobata ci sig gra ?

— Ona gra w WoWa.

— Gra najprawdopodobniej zostanie odwotana.

— Ona pigknie gra na pianinie.

— [ This is a pun. ]

— [ He plays the guitar well. |

— [ My brother plays the guitar. |
— [ He plays soccer. ]

— [Nancy doesn't play tennis. |

— [Jane plays tennis too. ]



— [ Did you enjoy the game? |

— [ She plays World of Warcraft. |

— [ A game will be probably called off. ]
— [ She played the piano beautifully. ]

— Chetnie gra w pitk¢ nozna.

— Ona gra Bacha.

— [He is keen on soccer. ]

— [ She plays Bach. |

[149] TA

— Skonczytem czytac ta ksiazke.

— Czy juz czytales ta ksiazke ?

— Kilka gazet opublikowato ta historig.
— Czy mogg zjes¢ ta pomarancze ?

— Proszg i$¢ prosto ta ulica.

— Bardzo dobrze wykorzystat ta okazjg.
— Zaspiewajmy ta piosenke po angielsku.
— Jestem odpowiedzialny za ta porazkg.
— Ta droga dojedziesz na poczte.

— Pozyczg ci ta ksiazke.

— [I've finished reading the book. ]
— [ Have you read this book already? |
— [ Several newspapers published the story. ]



— [May I eat this orange? ]
— [ Go straight ahead on this street. |

— [ He made the best of the opportunity. ]

— [ Let's sing the song in English. |

— [ am responsible for this failure. |

— [ This road will take you to the post-office. ]
— [I'll lend you this book. ]

— Daj ta ksiazke Ramu.
— Trudno zrozumie¢ ta powies¢.
— Ta firma zarzadza obcokrajowiec.

— Ta firma zarzadza cudzoziemiec.

— [ Give this book to Ramu. ]
— [ It is difficult to understand this novel. ]
— [ That company is managed by a foreigner. ]

— [ That company is managed by a foreigner. |

[150 ] MIAL

— Chcg, by$ mnie miat.

— Bede to miat.

— On miat posprzata¢ poké;j.

— Miat wypadek przy pracy.

— Kiedy wypadek miat miejsce ?



— Mial zty dzien.

— Gdybys$ miat problemy, pomogg ci.
— Miat siwe wlosy.

— Miat siwe wlosy.

— Mial ztamane serce.

— [I'want you to have me. ]

— [ He shall have it. ]

— [ He was going to clean up his room. |
— [He had an accident at work. |

— [ When did the accident happen? |

— [ He had a bad day. ]

— [ When you have difficulties, I will help you. |
— [ He had grey hair. ]

— [ He had gray hair. ]

— [ He was heartbroken. ]

— Miat szczgscie, ze ztapal pociag.

— Miat ciemnobrazowe wilosy.

— Mial brazowe wtosy.

— Na skrzyzowaniu miat miejsce wypadek.

— Ten wypadek miat szereg przyczyn.

— On miat wypadek drogowy.
— Miat przerwg na papierosa.
— Miat tylko 100 dolaréw.

— George miat ztamane serce.

— Nie miat ubranego kapelusza.



— [ He had the luck to catch the train. ]

— [ He had dark brown hair. |

— [ His hair was brown. ]

— [ An accident took place at the intersection. ]

— [ There were a number of reasons for this accident. ]

— [ He had a traffic accident. ]

— [ He paused to have a cigarette. |
— [He only had 100 dollars. |

— [ George was broken-hearted. |

— [ He had no hat on. ]

— Mial syna imieniem Qian.
— Staruszek miat przytepiony stuch.
— Nie miat pojgcia, kiedy ruszac.

— Prowadzit niedbale i miat wypadek.

— [He had a son named Qian. ]
— [ The old man was hard of hearing. ]
— [ He was at a loss when to start. ]

— [ He drove carelessly and had an accident. ]

[151 ] ULUBIONY
— Jaki jest Twdj ulubiony film ?
— Jaki jest tw6j ulubiony wiersz ?

— Jej ulubiony zesp6t to Warpaint.



— Jaki jest twéj ulubiony aktor ?

— Jaki jest twéj ulubiony pisarz ?

— Jaki jest tw6j ulubiony gwiazdozbior ?
— Jaki jest tw6j ulubiony superbohater ?
— Jaki jest twéj ulubiony telekucharz ?
— Jaki jest twoj ulubiony zapasnik ?

— Mo6j ulubiony kolor to brazowy.

— [ What is your favorite movie? |

— [ What's your favorite poem? |

— [ Her favourite band is Warpaint. ]

— [Who's your favorite actor or actress? |

— [ Who's your favorite writer? |

— [ What's your favorite constellation? ]
— [Who's your favorite super hero? |

— [ Who's your favorite TV chef? ]

— [ Who's your favorite wrestler? |

— [ My favorite color is brown. ]

— Jaki jest wasz ulubiony aktor ?

— Tenis to m6j ulubiony sport.

— Narciarstwo to méj ulubiony sport.
— Algebra to m6j ulubiony przedmiot.

— Tenis to méj ulubiony sport.

— Zielony to moj ulubiony kolor.



— [Who's your favorite actor? |

— [ Tennis is my favorite sport. |
— [ Skiing is my favorite sport. ]

— [ Algebra is my favorite subject. ]

— [ Tennis is my preferred sport. |

— [ Green is my favourite colour. ]

[152] CZYM

— W czym jestes$ dobry ?

— Nie wiem o czym mowisz.
— Wiem w czym jest problem.
— O czym ty mowisz ?

— W czym mogg pomac ?

— W czym mogg pomoc ?
— W czym mogg pomoc ?
— Ona wie 0 czym mowi.
— Rozumiem, o czym mowisz.

— O czym mowisz ?

— [ What're you good at? |

— [I don't know what you're talking about. |
— [ know what the problem is. ]

— [ What are you talking about? ]

— [How can I help you? ]

— [ What can I help you with? ]



— [ How may I help you? ]
— [ She knows what she's talking about. |
— [ understand what you mean. |

— [ What are you talking about? ]

— W czym problem ?

— Wigc, w czym masz problem ?
— O czym myslisz ?

— Czym karmisz swojego psa ?

— Czym predzej poszediem do niego.

— Czym sig interesujesz ?

— Nie ma si¢ czym przejmowac.
— Czym ty si¢ tak ekscytujesz ?
— Czym to sig¢ rézni ?

— Nad czym sig¢ zastanawiasz ?

— [ What's the problem? ]

— [ So what's your problem? ]

— [ What are you thinking about? |
— [ What do you feed your dog? |

— [ I went to his place straight away. ]

— [ What are you interested in? ]

— [It's nothing to worry about. |

— [ What're you getting all excited about? ]
— [ How is that different? ]

— [ What are you concerned about? ]



— Uwazaj na czym stajesz.

— Czym sig interesujecie ?

— [ Watch your step. ]

— [ What are you interested in? ]

[153] MAMY

— Gdzie mamy is¢ ?

— Mamy ten sam problem.
— Mamy tylko herbatg.

— Mamy jeszcze duzo czasu.

— Nie mamy pienigdzy.

— Mamy kota i psa.

— Mamy jeszcze mnostwo czasu.
— Nie mamy czasu.

— Mamy mndstwo czasu.

— Mamy jutro egzamin.

— [ Where should we go? ]

— [ We have the same problem. ]
— [ We only have tea. ]

— [ We still have a lot of time. ]

— [ We don't have any money. ]

— [ We have a cat and a dog. ]
— [ We still have plenty of time. ]



— [ We have no time. ]
— [ We've got plenty of time. |

— [ We have a test tomorrow. |

— Mamy biatego kota.

— Czasami myj¢ naczynia dla mamy.

— Mamy szczgscie.

— Nie mamy zadnych dodatkowych pienig¢dzy.

— Mamy mndéstwo wolnego czasu.

— Mamy mniej $niegu niz zazwyczaj.
— Nie mamy pojgcia gdzie jest.

— Nie mamy przed soba sekretow.
— W przyszlym roku mamy wybory.

— Oboje mamy to samo imig.

— [ We have a white cat. |

— [ I sometimes do the dishes for my mother. ]
— [ We're fortunate. |

— [ We have no spare money. |

— [ We have plenty of time to spare. ]

— [ We have less snow than usual. ]

— [ We have no clue where he is. ]

— [ We have no secrets from each other. ]
— [ Next year is an election year. |

— [ We both have the same name. ]

— Mamy sig spotkac o szostej.



— Nie mamy wyjscia, musimy pracowac.
— Mamy dtuga droge do przejscia.
— Mamy niepozatatwiane sprawy migdzy soba.

— Mamy rezerwacje¢ na szosta trzydziesci.

— Mamy w zespole dobrego negocjatora.

— Mamy pelno rzeczy do zrobienia.

— Do srody mamy przedstawi¢ wypracowanie.
— Nie mamy juz cukru.

— Nie mamy wigcej chleba.

— [ We are to meet at Six. ]

— [ We have no alternative but to work. ]
— [ We have a long way to go. |

— [ You and I have unfinished business. ]

— [ We have a reservation for six-thirty. ]

— [ We have a good negotiator on the staff. ]

— [ We have lots of things to do. |

— [ We have to submit an essay by Wednesday. ]
— [ We have run out of sugar. ]

— [ We do not have any more bread. |

[154] WIEM

— Nie wiem, co to jest.

— Nie wiem, co to jest.

— Nie, nie wiem.

— Nie wiem gdzie jestem.

— To wszystko, co wiem.



— Wiem, gdzie on jest.

— Wiem tylko to.

— Nie wiem jeszcze.

— Wiem jak si¢ tam dostac.

— Naprawdg nie wiem.

— [T don't know what it is. ]
— [I don't know what that is. ]
— [ No, I don't know. ]

— [Idon't know where [ am. |

— [This is all I know. ]

— [ know where he is. |

— [ know only this. ]

— [I don't know yet. ]

— [ know how to get there. ]

— [Ireally don't know. |

— Nie wiem nic o nim.

— Wiem gdzie sa.

— Nie wiem, czy mam czas.
— Nie wiem o czym mowisz.

— Wiem ze mam teraz problem.

— Juz wiem kim jestes.
— Nie wiem.
— Wiem w czym jest problem.

— Nie wiem, o kim moéwisz.



— Nie wiem, co mam robic¢.

— [I don't know anything about him at all. ]
— [ know where they are. ]

— [I don't know if I have the time. ]

— [I don't know what you're talking about. |

— [T know I'm in trouble now. ]

— [T already know who you are. ]

— [Idon't know. ]

— [ I know what the problem is. ]

— [I don't know what you're talking about. |

— [I don't know what to do. ]

— Nie wiem kogo chcesz zobaczy¢.
— Nie wiem zupehnie nic.

— Wiem, co mozemy zrobic.

— Tak, wiem.

— Wiem czego chcesz.

— Nie wiem jeszcze doktadnie.
— Nie wiem jeszcze doktadnie.
— Nie wiem, kiedy przyjdzie.
— Nie wiem czemu tu jestem.

— Wiem co robié.

— [I don't know who you want to see. |
— [ know absolutely nothing. ]

— [I know what we can do. ]



— [ Yes, I know it. ]

— [ know what you want. ]

— [I don't know for certain yet. ]

— [ don't know exactly yet. ]

— [I don't know when he will come here. ]
— [Idon't know why I'm here. ]

— [T know what to do. ]

[ 155] KIEDY

— Kiedy to byto ?

— Jesli nie teraz to kiedy ?

— Nie wiem, kiedy przyjdzie.

— Nie przerywaj mi, kiedy méwig.
— Kiedy po6jdziemy do domu ?

— Kiedy mozemy jesc¢ ?

— Kiedy jestes zajety ?

— Kiedy wypadek miat miejsce ?
— Kiedy grasz w tenisa ?

— Kiedy zaczyna sig film ?

— [ When was that? ]

— [ If not now, then when? ]

— [I don't know when he will come here. ]
— [ Don't interrupt me while I am speaking. |

— [ When will we go home? ]

— [ When can we eat? |



— [ When are you busy? |
— [ When did the accident happen? ]
— [ When do you play tennis? |

— [ When does the movie start? ]

— Nie wiem, kiedy wrdci.

— Kiedy to sig stato ?

— Kiedy zaczates uczy¢ si¢ angielskiego ?
— Kiedy zaczates uczy¢ sig angielskiego ?

— Kiedy zaczales$ uczy¢ si¢ angielskiego ?

— Kiedy mam karmi¢ psa ?

— Nie jestem pewna kiedy przyjdzie.
— 1dz, kiedy chcesz.

— Kiedy zamierzasz rzuci¢ palenie ?

— Kiedy wyszta za maz ?

— [I don't know when he will come back. ]
— [ When did this occur? |

— [ When did you begin studying English? ]
— [ When did you begin learning English? |
— [ When did you begin to learn English? |

— [ When should I feed my dog? |

— [I'm not sure when he'll come. ]

— [ Go when you want. |

— [ When are you going to quit smoking? |

— [ When did she get married? ]



— Kiedy ostatnio ja widziates ?
— Kiedy weszta do pokoju, wstat.
— Do kiedy macie otwarte ?

— Kiedy zacznie sig gra ?

— Kiedy zamierzasz wyjechac ?

— Kiedy skonczyt biega¢, byt zadowolony.
— Kiedy jadtem obiad, zadzwonit telefon.
— Kiedy przyjechates do Japonii ?

— Kiedy wrécisz do domu ?

— Kiedy to si¢ skonczy ?

— [ When was the last time you saw her? |

— [ When she entered the room, he stood up. ]
— [ How late do you stay open? |

— [ What time will the game start? ]

— [ When are you going to leave? |

— [ When he finished running, he was happy. |
— [ As I was having lunch, the phone rang. |

— [ When did you come to Japan? ]

— [ When are you coming home? ]

— [When does it end? |

[156] DWIE

— Mam dwie ksiazki.

— Napisat dwie ksiazki.

— Mam dwie starsze siostry.

— Dwie firmy konkuruja ze soba.



— Studiowat przez dwie godziny.

— Spatem tylko dwie godziny.

— Ten dom ma dwie tazienki.

— Ta kobieta ma dwie torby.

— Przekroita jabtko na dwie czgsci.

— On ma dwie coérki.

— [T have two books. |

— [ He has written two books. |

— [T have two older sisters. ]

— [ The two companies are competing with each other. ]

— [ He has been studying for two hours. ]

— [T only slept two hours. ]

— [ This house has two bathrooms. ]
— [ That woman's got two bags. ]

— [ She cut the apple in two. |

— [ He has two daughters. |

— Pozyczyl mi dwie ksiazki.
— Ludzie maja dwie nogi.

— Mam dwie czerwone rybki.
— Mam dwie bratanice.

— Mam dwie siostrzenice.

— Dwie kobiety $§piewaja.
— Dwie kobiety spiewaja.



— [He lent me two books. |
— [ Man has two feet. ]

— [T have two red fish. |

— [T have two nieces. ]

— [I have two nieces. ]

— [ Two women are singing. |

— [ Two women sing. |

[157] PIEC

— Ona ma pigc¢ lat.

— To wystarczy na pig¢ dni.
— Mam czterdziesci pig¢ lat.
— Kupit to za pi¢¢ dolarow.

— Na pig¢ dni tyle wystarczy.

— Jest siodma czterdziesci pigc.

— Jest siddma czterdziesci pigc.

— Widziatem film pig¢ razy.

— Zaplacitem pig¢ dolaréw za ksiazkg.

— Dam ci pig¢ dolaréw.

— [ She is five years old. ]

— [It's enough for five days. |

— [ I am forty-five years old. ]

— [ He bought it for five dollars. ]

— [ It's enough for five days. |



— [ It's quarter to eight now. |

— [Itis 7:45.]

— [ I saw the movie five times. ]

— [ I paid five dollars for the book. |

— [I'll give you five dollars. ]

— Prosz¢ poczekaé pig¢ minut.

— Proszg¢ poczeka¢ pig¢ minut.

— Ta skrzynka zawiera pig¢ jablek.

— Musiatem zaptaci¢ dodatkowo pig¢ dolarow.

— Padato przez pig¢ dni.

— Poczekam kolejne pi¢¢ minut.

— [ Please wait for five minutes. ]

— [ Please wait five minutes. ]

— [ This box contains five apples. ]

— [T had to pay 5 dollars in addition. ]
— [ The rain lasted five days. ]

— [I'll wait another five minutes. ]

[158] POWINIENES

— Nie powinienes is¢.

— Powinienes wigcej sig¢ uczyc¢ !

— Powinienes i$¢ teraz do domu.
— Powinienes zostawi¢ to na jutro.

— Powinienes byt zobaczy¢ ten film.



— Pada, powinienes zosta¢ w domu.
— Powinienes is¢.

— Nie powinienes tutaj czekac.

— Powinienes wigcej studiowac.

— Nie uwazam, ze powinienes.

— [You shouldn't go. ]

— [ You need to study more! ]

— [ You should go home now. |

— [ You should leave it for tomorrow. ]

— [ You should have seen the film. ]

— [ It's raining, so you should stay at home. ]
— [You should go. ]

— [ You shouldn't wait here. ]

— [ You should study harder. ]

— [I don't think you ought to. ]

— Powinienes byl mnie postuchac.

— Powiniene$ mnie za to przeprosic.

— Powinienes rzuci¢ palenie.

— Uwazam, ze powinienes ja przeprosic.

— Powinienes$ pracowac cigze;j.

— Powinienes$ wiedzie¢ lepie;j.
— Powiniene$ widzie¢ ten film wczeénie;j.
— Powinienes bardziej o siebie zadbac.

— Powinienes przestrzega¢ prawa.



— Powinienes by¢ gotowy na najgorsze.

— [ You should have listened to me. ]

— [ You owe me an apology for that. |

— [ You should quit smoking. |

— [ I think that you ought to apologize to her. ]
— [ You should work hard. ]

— [ You should know better. ]

— [ You should have seen the film. ]

— [ You should take better care of yourself. ]
— [ You are supposed to obey the law. ]

— [ You should be ready for the worst. ]

— Tak, powinienes ¢wiczy¢ kazdego dnia.
— Nie powinienes$ wychodzi¢ od razu.

— Powinienes zadbac o siebie.

— Powinienes ostrzec go wczesnie;.

— Powinienes wyjs¢ p6t godziny wczesnie;j.

— Powinienes go spytac o radg.

— Nie powinienes zostawia¢ dziecka samego.
— Powinienes zatozy¢ ptaszcz.

— Nie powinienes wychodzic.

— Powiniene$ maksymalnie wykorzystywac szanse.

— [ Yes, you need to practice every day. ]
— [ You shouldn't leave at once. ]

— [ You should take care of yourself. |



— [ You should have warned him before. ]

— [ You should have left half an hour earlier. ]

— [ You ought to ask him for advice. |

— [ You should not leave the baby alone. ]
— [ You should put your coat on. ]

— [ You shouldn't go out. |

— [ You should try to make the most of your opportunities. ]

[159] ALE

— Ale janie chcg.

— Ale ja nie mam pienig¢dzy.
— Ale masz dlugie wilosy !

— Ale on potrzebowat pracy.

— Przepraszam, ale nie mogg.

— Bylem zmgczony, ale pracowatem dale;.
— Bylem zmgczony, ale pracowatem dale;.
— Tak, ale to bedzie trudne.

— Ale twoja siostra jest fadna !

— On jest miody, ale doswiadczony.

— [ButIdon't want to. ]

— [But I don't have money. |
— [ What long hair you've got! ]
— [ But he needed a job. ]

— [I'm sorry, but I can't. ]

— [ Tired out, I carried on working. |



— [I'was tired, but continued working. ]
— [ Yes, but it'll be difficult. ]
— [ How pretty your sister is! |

— [ He is young, but experienced. ]

— Przepraszam, ale muszg si¢ pozegnac.

— Jest bogaty, ale nie szczesliwy.

— Shuchat, ale nic nie ustyszat.

— Patrzylismy, ale niczego nie widzielismy.

— Otwarltem pudetko, ale bylo puste.

— Ale to jest cudowne !

— Ale z ciebie idiota !

— Chcialbym powiedziec¢ tak, ale...
— Jest biedna, ale szczesliwa.

— Byl mtody, ale zdolny.

— [T apologize for having to leave. |

— [He's rich, but he's not happy. |

— [ He listened, but heard nothing. ]

— [ We looked, but saw nothing. |

— [ I opened the box, but it was empty. |

— [ But it's wonderful! ]

— [You are such an idiot! |

— [ I'd like to say yes, but... ]

— [ She is poor, but she is happy. ]

— [ Young as he was, he was a man of ability. ]



— Ale wszechs$wiat jest nieskonczony.
— Duzickuje za zaproszenie, ale...
— Jest niski, ale silny.

— Ale ile wygrates ?

— [ But the universe is infinite. ]
— [ [ appreciate your invitation, but... ]
— [ He is short but strong. ]

— [ But how much did you win? ]

[160 ] NIEJ

— Nowy samochdd nalezy do nie;j.
— Zapomnij o nie;j.

— Napisatem tg piosenkg dla nie;j.
— Wedlug niej on nie przyjdzie.

— Kupitem od niej telewizor.

— Czy dzwoniles do niej wczoraj ?
— Natychmiast do niej zadzwonig.
— Kompletnie o niej zapomniatem.
— Mozesz na niej polegac.

— Kazdy chce usia$ obon nie;j.

— [ This new car belongs to her. ]
— [ Forget about her. ]
— [I'wrote the song for her. ]

— [According to her, he won't come. |



— [ bought the TV from her. ]

— [ Have you called her yet? |

— [I'll call her immediately. ]

— [ I completely forgot about her. |
— [You can rely on her. |

— [ Everybody wants to sit beside her. ]

— Dostatem dzisiaj od niej list.

— Nauczylem sig¢ zy¢ bez nie;j.

— Te buty naleza do nie;.

— Pisatem do niej listy codziennie.

— Czasami styszg o niej plotki.

— Znalazlem w niej prawdziwego przyjaciela.
— Zakochatem si¢ w nie;j.

— Przysunat si¢ do niej.

— Jest od niej madrzejszy.

— Dostatem od niej list.

— [I got a letter from her today. |
— [Ilearned to live without her. |
— [ These shoes are hers. |

— [Iwrote her a letter every day. ]

— [I sometimes hear rumors about her. ]

— [I found a true friend in her. ]
— [Ifell in love with her. ]

— [He drew up to her. ]



— [ He's smarter than her. ]

— [I got a letter from her. ]

— Utkwil spojrzenie na nie;j.
— Bardzo dziwna z niej osoba.
— Gadutla z nie;j.

— Wybrat dla niej $wiateczny prezent.

— [ He fixed his eyes on her. |

— [ She's a very strange person. |

— [ She does talk a lot. |

— [ He selected a Christmas gift for her. ]

[161] TA

— Ta ksiazka nie jest moja.
— Ta ksiazka jest dla Ciebie.
— Czy ta ksiazka jest Twoja ?
— Ta ksiazka jest zbyt droga.

— Ta torba jest moja.

— Kim jest ta dziewczyna ?

— Ta kobieta czyta po angielsku.
— Tawoda jest dobra.

— Ta ksiazka jest stara.

— Czy ta ksiazka byla interesujaca ?

— [ This book isn't mine. ]



— [ This book is for you. ]
— [ Does this book belong to you? ]
— [ The book is too expensive. |

— [ That bag is mine. ]

— [ Who is this girl? ]

— [ The woman reads English. ]
— [ The water is good. ]

— [ This book is old. ]

— [ Was the book interesting? |

— Do kogo nalezy ta walizka ?

— Ta ksiazka wystarczy.

— Ta historia wyglada na prawdziwa.
— Ta ksiazka byla interesujaca.

— Podoba ci si¢ ta dziewczyna ?

— Ta ksiazka wydaje si¢ ciekawa.
— Dokad prowadzi ta droga ?

— Ta ksiazka dobrze si¢ sprzedaje.
— Tarakieta nalezy do mnie.

— Ta ksiazka jest nowa.

— [ Who does this suitcase belong to? ]
— [ This book will do. ]

— [ The story sounds true. |

— [ That book was interesting. |

— [ Are you interested in that girl? |



— [ This book seems interesting. |
— [ Where does this road lead to? ]
— [ This book sells well. ]

— [ This racket belongs to me. ]

— [ This book is new. ]

— Ta droga doprowadzi cig tam.
— Ta ksiazka jest cigzka.

— Ta bizuteria jest droga.

— Ile kosztuje ta suknia ?

— Tardza jest pigkna.

— Ta kawa ma gorzki smak.

— Ta firma wydata nowe czasopismo.
— Po co ci ta wykataczka ?

— Ta ksiazka ma duzo obrazkéw.

— Ta ksiazka moéwi o gwiazdach.

— [ This road leads you there. ]
— [ This book is heavy. ]

— [ These jewels are expensive. ]
— [ How much is this dress? |

— [ This rose is beautiful. ]

— [ This coffee has a bitter taste. ]

— [ The company published a new magazine. |
— [ Why do you need this toothpick? |

— [ This book has many pictures. ]

— [ This book is about stars. ]



[162] MUSZE

— Teraz muszg juz is¢.
— Muszg juz is¢.

— Muszg juz isé.

— Muszg juz is¢.

— Musz¢ mu o tym powiedzie¢.

— Musze tam is¢ ?

— Muszg si¢ uczyé¢.

— Muszg i$¢ do pracy.
— Muszg go znalez¢.

— Musze is¢.

— [I must go now. |

— [I've got to go now. |

— [T have to go now. ]

— [ I must be leaving now. |

— [T have to tell him about it. ]

— [ Do I need to go there? |
— [ I need to study. ]

— [T have to go to work. ]
— [T have to find it. ]

— [T have got to go now. ]

— Musz¢ mu pomoc.
— Muszg znac¢ jego imig.

— Myslisz, ze muszg i$¢ ?



— Musz¢ odpowiedzie¢ na ten list.

— Muszg si¢ przygotowac do szkoty.

— Czujg, ze muszg si¢ napic.
— Muszg jesc.

— Muszg pi¢.

— Muszg napisac list.

— Muszg skonczy¢ moja prace.

— [ I must help him. ]

— [I need to know his name. ]

— [ Do you think I need to go? ]

— [T have to reply to this letter. ]

— [I've got to get ready for school. ]

— [ I feel like a drink. ]

— [T have to eat. ]

— [T have to drink. ]

— [T have to write a letter. |

— [ I must finish my work. ]

— Czy muszg odpowiedzie¢ po angielsku ?
— Musz¢ pomdc mojej mamie.

— Przepraszam, ze muszg is¢.

— Teraz muszg wrdci¢ do pracy.

— Muszg cos sprawdzic.

— Czy muszg zacza¢ natychmiast ?

— Muszg kupi¢ jeden.



— Musz¢ kupi¢ nowy komputer.
— Musze wiedzie¢ teraz.

— Muszg zdoby¢ cos do jedzenia.

— [ Do I have to answer in English? |
— [ have to help my mother. ]

— [T apologize for having to leave. ]
— [T have to go back to work now. ]

— [I've got to check something out. |

— [ Must I start at once? |

— [ I must buy one. ]

— [T have to get a new computer. ]
— [T have to know now. ]

— [ I need to get something to eat. ]

[163 ] NIEGO

— Ten dom nalezy do niego.

— Po prostu chodzmy do niego.
— Nie jestem starszy od niego.
— Ludzie $miali si¢ z niego.

— Jestem mtodszy od niego.

— Proszg, zadzwon do niego.

— Dlatego jestem zly na niego.

— Czym predzej poszediem do niego.
— Czekam na telefon od niego.

— Godzing musiatem na niego czekac.



— [ That house belongs to him. ]
— [ Let's just go see him. |

— [l am not older than he is. ]
— [ People laughed at him. ]

— [I'm younger than he is. ]

— [ Please, call him. ]

— [ That is why I am angry with him. |
— [ went to his place straight away. ]
— [ I'm waiting for his telephone call. ]

— [ He left me waiting for an hour. ]

— Wedlug niego, tak.

— Zrobig dla niego wszystko.
— Zrobila z niego mezczyzng.
— Nauczylem si¢ tego od niego.

— Czy masz wiesci od niego ?

— Ona jest dla niego wszystkim.
— Ona jest dla niego wszystkim.
— Napisatam do niego dtugi list.
— Zadzwonitam do niego dzis$ rano.

— Jest znacznie cigzsza od niego.

— [According to him, yes. |

— [ I'will do anything for him. ]
— [ She made a man of him. ]
— [Ilearnt it from him. ]

— [ Have you heard from him? ]



— [ She is everything to him. ]
— [Sheis all in all to him. ]

— [Iwrote a long letter to him. ]
— [I called him this morning. ]

— [ She's much heavier than him. ]

— Bedzie musiata na niego zaczekac.
— Nie zwracaj na niego uwagi.

— Pojadg po niego o piate;j.

— (Czemu miataby po niego postac¢ ?

— Martwig si¢ o niego.

— Dzwonitem do niego wczoraj.

— Zostala przez niego pocalowana.
— Wskazata na niego.

— (Czekala na niego 30 minut.

— Usiadlem koto niego.

— [ She'll have to wait for him. |

— [ Do not take any notice of him. ]

— [I'll pick him up at 5. ]

— [ Why should she have sent for him? ]

— [ I'm worried about him. ]

— [ I called him up yesterday. |
— [ She was kissed by him. ]
— [ She pointed at him. ]

— [ She has been waiting for him thirty minutes. ]



— [ I sat down next to him. ]

[164] MOGLEM

— Nie mogltem znalez¢ jego domu.
— Moglem jej pomdc.

— Nie mogtem si¢ powstrzymac.
— Mogtem straci¢ pracg.

— Zrobitem, co mogtem.

— Nie mogtem tego nigdzie znalez¢.
— Nie moglem zrozumiec¢ jego zartu.
— Nie moglem zrozumie¢ jego idei.
— Prawie nie mogltem znies¢ bolu.

— Nie mogtem tego dtuzej znosic.

— [I couldn't find his house. ]
— [I'was able to help her. ]

— [T couldn't resist. |

— [I could have lost my job. ]
— [1did what I could. ]

— [I couldn't find it anywhere. ]

— [I couldn't understand his joke. ]
— [T couldn't understand his ideas. ]
— [I could hardly endure the pain. |

— [I couldn't stand it any longer. |

— Nie mogltem wyjs¢, bo padato.

— Nie moglem wyczysci¢ tego zabrudzenia.



— Nie mogltem si¢ oprzec.
— Nie mogtem powstrzymac tez.

— Dtugo nie mogltem podja¢ decyzji.

— Nie moglem zasna¢.
— Nie mogltem odmowic.

— Nie moglem powstrzymac tez wspéiczucia.

— [I couldn't go out because it was raining. |
— [I couldn't scrub the stain out. |

— [I couldn't resist. ]

— [I couldn't control my tears. |

— [I couldn't make a decision for a long time. ]

— [T couldn't get to sleep. |
— [T couldn't refuse. ]

— [ I cannot help crying for sympathy. ]

[165] ZONA

— To jest moja zona.

— Jak twoja zona ?

— Jak si¢ miewa Twoja zona ?
— Moja zona prébuje spac.

— Moja zona chciata adoptowa¢ dziecko.

— Moja zona umarta na raka.
— Moja zona umarta.

— Jego zona pochodzi z Kalifornii.



— Moja zona pochodzi z Urumczi.

— Moja zona tatwo tapie przezigbienia.

— [ This is my wife. ]

— [ How is your wife doing? ]

— [How is your wife? ]

— [ My wife's trying to sleep. ]

— [ My wife wanted to adopt a child. ]

— [ My wife died of cancer. ]

— [T had my wife die. ]

— [ His wife comes from California. ]
— [ My wife is a native of Uriimqi. ]

— [ My wife catches colds easily. |

— Moja zona $wietnie wszystko ogarnia.
— Moja zona jest Chinka.

— Moja zona jest lekarzem.

— Moja zona jest wegetarianka.

— Moja zona jest Polka.

— Moja zona jest polka.
— Moja zona jest Polska.

— Moja zona nienawidzi kotéw.

— [ My wife is a good manager. ]
— [ My wife is Chinese. ]
— [ My wife is a doctor. ]

— [ My wife is a vegetarian. |



— [ I am married to a Polish woman. ]

— [ My wife is Polish. ]
— [ My wife is Polish. ]
— [ My wife hates cats. |

[166 ] MIEC

— Chce to mie¢.

— Naprawdg chcesz mie¢ dziecko ?

— Chciatem mie¢ dzieci.

— Zawsze chciatem mie¢ sportowy samochdd.

— Musisz mie¢ zawsze czyste rece.

— Wszystko musi mie¢ swéj koniec.
— Wolg mie¢ kota niz psa.

— Nie chcie¢ oznacza mie¢.

— Klamcy musza mie¢ dobra pamigc.

— Oni powinni mie¢ szlachetne umysty.

— [I want to have it. ]

— [ Are you seriously thinking about having a baby? ]
— [ wanted to have children. ]

— [I've always wanted to own a sports car. ]

— [ You must always keep your hands clean. |

— [ All things must have an end. ]
— [I'would rather have a cat than a dog. ]

— [ Not wanting is the same as having. |



— [ Liars must have a good memory. |

— [ They should have a noble mind. ]

— Musi mie¢ koto czterdziestki.

— Chciatbym mie¢ pigckna dziewczyng.
— Musisz mie¢ kawalek tortu

— Chciatam mie¢ czerwone budy.

— Musieli mie¢ wypadek.

— Bokser powinien mie¢ szybki refleks.

— Kierowcy powinni mie¢ zapigte pasy.

— [ She must be forty or so. ]

— [I'wish I had a beautiful girlfriend. ]
— [ You have to have a piece of pie. ]
— [Iwanted red shoes. ]

— [ They must have had an accident. ]

— [ Boxers need quick reflexes. ]

— [ Drivers should wear seat belts. ]

[167 ] TAKI

— Czy masz taki ?

— Mam taki sam stownik.

— Nie badz taki pewien.

— Czemu jestes taki szczgsliwy ?

— Jestem taki szczesliwy.



— Dlaczego jestem taki zmgczony ?
— Jestes taki silny.

— Rzadko widzimy taki widok !

— Proszg, nie badz taki glosny.

— Lubig $nieg. Jest taki pickny !

— [ Do you have one? |

— [ This is the same dictionary as I have. ]
— [Don't be so sure. ]

— [ Why are you so happy? |

— [I'm so happy. ]

— [Why am I so tired? ]

— [You're so strong. |

— [ We have seldom seen such a sight! |
— [Don't be so noisy, please. ]

— [ I like snow. It's so beautiful! ]

— Czemu mialbys by¢ taki smutny ?
— Czujg si¢ taki zagubiony.

— Dlaczego jestes taki smutny ?

— Czemu jestes taki beznadziejny ?

— Jestes taki bystry.

— Jestes taki ghupi.

— [ Why should you be so sad? ]

— [Ifeel so lost. ]

— [ Why are you so sad? ]



— [ Why are you so awful? |

— [ You're so smart. ]

— [ You're so stupid. ]

[168] KOSZTUJE
— lle to kosztuje ?
— lle to kosztuje ?
— Ile kosztuje ?
— lIle kosztuje ?

— Ile kosztuje piwo ?

— Ile kosztuje ten krawat ?
— Ile kosztuje ten sweter ?
— lle kosztuje ta suknia ?

— lle kosztuje bilet do kina ?

— Ile kosztuje ten rower goérski ?

— [How high is it?]

— [ How much does this cost? |
— [How much is it? ]

— [ How much does it cost? |

— [ How much does a beer cost? |

— [ How much is this tie? ]
— [ How much is this pullover, please? ]
— [ How much is this dress? ]

— [ How much does a cinema ticket cost? ]



— [ How much is that mountain bike? |

— Ta plyta kosztuje dziesi¢¢ dolaréw.
— To kosztuje okoto 10.000 jenow.
— lle kosztuje ta chustka ?

— Ile kosztuje ta sofa ?

— Bilet kosztuje sto euro.

— lle kosztuje sok pomaranczowy ?
— Ile kosztuje kilogram pomidoréw ?

— lle kosztuje kilogram ananasow ?

— [That CD costs 10 dollars. ]

— [It'll cost about 10,000 yen. |

— [ How much is this handkerchief? ]
— [ How much is this sofa? ]

— [ The ticket costs 100 euros. ]

— [ How much does the orange juice cost? ]
— [ How much is the kilo of tomatoes? ]

— [ How much does a kilogram of pineapples cost? |

[169] ZROBIC

— Nie mogg tego zrobic teraz.
— Nie mogg tego teraz zrobic.
— Nie mogg tego zrobic.

— Nie mogg tego zrobic.

— Nie moze tego zrobic.



— Tego tez nie mogg zrobic.

— Mogg to zrobic¢.

— Nie umie tego zrobic.

— Mozesz zrobi¢ co tylko chcesz.

— Tylko ty mozesz to zrobi¢.

— [Ican't do it right away. ]
— [I can't do it right now. |
— [Ican'tdoit.]

— [Ican't do this. ]

— [He can'tdoit. ]

— [I can't do it either. ]

— [I can do this. ]

— [He can't do that. ]

— [ You can do whatever you want to. ]

— [ You're the only one who can do this. ]

— Naprawdg chcesz to zrobi¢ ?

— Co mam zrobi¢ ?

— Co mégtbym dla Ciebie zrobi¢ ?
— Co on chce zrobi¢ ?

— Mozesz to zrobié.

— Mozesz to zrobic.
— Musisz to zrobi¢ dzisiaj.
— Co zamierzasz z tym zrobi¢ ?

— Wiem, co mozemy zrobic.



— Kazdy moze to zrobic.

— [ Do you really want to do that? ]
— [What should I do? ]

— [ What could I do for you? ]

— [ What does he want to do? |

— [You can do it. ]

— [ You can make it. ]

— [ You have to do it today. ]

— [ What are you going to do with it? ]
— [T know what we can do. ]

— [Anyone can do that. ]

— Kazdy to moze zrobic.

— Myslisz, ze chcg to zrobié ?
— Czy mogg zrobic¢ ci zdjecie ?
— Co zamierzasz zrobic ?

— Mozna to zrobi¢ zaraz ?

— Nie pomogg ci tego zrobic.

— Kazde dziecko moze to zrobic.
— Jestem zmuszony to zrobic.
— Jestem zmuszony to zrobi¢.

— Mozemy zrobi¢ buty.

— [Anybody can do this. ]
— [ Do you think I want to do this? ]

— [ May I take your picture? ]



— [ What will you do? ]
— [May I do it right now? |

— [I can't help you do that. ]
— [Any child can do that. ]
— [T am compelled to do it. ]
— [T am forced to do it. |

— [ We can make shoes. ]

[170 ] PRZY

— Nie mam przy sobie pienigdzy.
— Nie mam przy sobie pienig¢dzy.
— Duzo masz przy sobie pienigdzy ?
— Mam przy sobie duzo pienigdzy.

— Ile masz przy sobie pienigdzy ?

— Miat wypadek przy pracy.

— Trzymaj stownik przy sobie.

— Przekazujemy mysli przy pomocy stow.
— Zrobig to przy pierwszej okazji.

— Czytam ksiazke przy jedzeniu.

— [Idon't have any money on me. |

— [ am not carrying any cash. ]

— [ Do you have much money with you? |
— [T have plenty of money with me. ]

— [ How much money do you have with you? |

— [ He had an accident at work. ]



— [ Keep the dictionary by you. ]
— [ We use words to communicate. ]
— [I will do it on the first occasion. ]

— [Iread a book while eating. |

— Ona ogrzata si¢ przy ogniu.

— Nasi goscie sa przy drzwiach.

— [ She warmed herself by the fire. ]

— [ Our visitors are at the door. |

[171] MUSISZ

— Nie musisz tam is¢.

— Musisz to zrobi¢ dzisiaj.
— Musisz zobaczy¢ jej dom.
— Tak, musisz.

— Musisz is¢.

— Musisz i$¢ natychmiast.

— Musisz przeczytac tg ksiazke.

— Musisz codziennie uczy¢ si¢ angielskiego.
— Musisz mie¢ zawsze czyste rece.

— Musisz mnie o to poprosic.

— [You don't have to go there. ]

— [ You have to do it today. ]



— [ You've got to see her home. |
— [ Yes, you must. |

— [ You must go. ]

— [ You must go at once. ]

— [ You must read this book. |

— [ You must study English every day. |

— [ You must always keep your hands clean. |

— [ You have to ask me for it. ]

— Musisz przestrzegac¢ prawo.

— Jutro rano musisz wsta¢ wczesnie.

— Nie musisz przestrzega¢ takiego prawa.
— Musisz jutro wczesnie wstac.

— Musisz rzuci¢ palenie.

— Nie musisz si¢ ttumaczy¢.
— Musisz posprzatac stot.

— Musisz cigzej studiowac.

— Musisz przestrzegaé¢ prawa.

— Musisz przyjsc.

— [ You have to abide by the laws. ]

— [ You will have to get up early tomorrow morning. |
— [You don't have to obey such a law. ]

— [ You have to wake up early tomorrow morning. ]

— [ It is necessary for you to stop smoking. ]

— [ You don't need to explain that. ]



— [ You must clear the table. ]
— [ You must study hard. ]
— [ You must observe the law. |

— [ You have to come. ]

— Musisz wzia¢ to pod uwagg.

— Musisz dokladnie przeczyta¢ podrecznik.
— Musisz réwno podzieli¢ ciasto.

— Musisz go zatrzymac.

— Musisz wigcej ¢wiczyc.

— Musisz unika¢ objadania sig.
— Nie musisz do mnie dzwonic.
— Nie musisz do mnie dzwonic.
— Nie musisz czeka¢ do konca.

— Musisz z nig porozmawiac¢ osobiscie.

— [ You have to take that into account. |

— [ You must read the textbook closely. ]
— [ You have to share the cake equally. ]

— [ You must stop him. |

— [ You need to exercise more. |

— [ You should avoid binge eating. ]

— [ You need not telephone me. ]

— [You don't need to call me. ]

— [ You don't have to wait till the end. ]

— [ You must talk to her in person. ]



[172] BYLY

— Byly tam tysiace ludzi.

— Wczoraj byly moje urodziny.

— Obie siostry tam byly.

— To byly ich najszczgsliwsze lata.

— Wyniki byly nastepujace.

— Staralismy sig, zeby byly cicho.

— Wszystkie jej piosenki byty hitami.
— Dtugie spddnice byly wtedy modne.
— Najgorsze zamieszki byly w Chicago.

— Wyniki badan byty catkiem zadowalajace.

— [ Thousands of people were there. ]

— [ Yesterday was my birthday. ]

— [ Both sisters were there. ]

— [ Those were the years when they were happiest. ]

— [ The results were as follows. ]

— [ We kept them quiet. ]

— [ All of her songs became hits. |

— [ Long skirts were in fashion in those days. |
— [ The worst riot was in Chicago. |

— [ The results of the research were quite satisfactory. ]

— Te trzydniowe dyskusje byty pozyteczne.
— Twadj byly jest psychopata.
— Te dzieci byty zadbane.

— Jego stowa byly szczere.



— Moje oceny byly srednie.

— Jego pytania byly chaotyczne.
— Byly dwa ciastka.

— [ The three-day discussion was worthwhile. |
— [ But your ex is a psychopath! |

— [ Those children were well looked after. ]

— [ His words were heartfelt. ]

— [ My school grades were average. |

— [ He asked questions at random. ]

— [ There were two cakes. ]

[173 ] ROZUMIEM

— Nie rozumiem tego.

— Nie rozumiem tego.

— Nie rozumiem cie.

— Jest co$, czego nie rozumiem.

— Tak, dobrze cie rozumiem.

— Nie rozumiem ich.

— Nie rozumiem co mowisz.
— Ja tez nie rozumiem.

— Nie rozumiem.

— Nie catkiem cie rozumiem.

— [I don't understand this. ]



— [Idon't understand it. |
— [ I do not understand you. |
— [ There is one thing I don't understand. ]

— [ Yes, I understand you well. ]

— [Idon't understand them. |

— [I can't understand what you're saying. ]
— [T don't understand either. ]

— [Idon't understand. |

— [T don't quite follow you. ]

— Rozumiem, o czym mowisz.
— Rozumiem twdj jezyk.

— Teraz ja rozumiem.

— Rozumiem co mowisz.

— Teraz rozumiem.

— W konicu rozumiem.

— Rozumiem jak rozwiaza¢ ten problem.
— (Czasami go nie rozumiem.

— Nie rozumiem, co prébujesz powiedziec.

— Nie rozumiem, co powiedziata.

— [ understand what you mean. |

— [I can understand your language. |
— [T understand now. ]

— [T understand what you're saying. ]

— [Tunderstand now. ]



— [ I finally understand. ]

— [T understand how to solve the problem. ]
— [At times I can't understand him. ]

— [ Your meaning is beyond me. ]

— [I can't make out what she said. ]

— Czemu nie rozumiem angielskiego ?
— Nie rozumiem twojego pytania.

— Idealnie go rozumiem.

— Nie rozumiem muzyki.

— Nie rozumiem, co jest problemem.

— Bardzo dobrze rozumiem twoje stanowisko.

— Nie, nie rozumiem pani Kunze.

— Kompletnie nie rozumiem jezyka niemieckiego.
— Przykro mi, nie rozumiem.

— Nie rozumiem tego wiersza.

— [ Why don't I understand English? |
— [I don't understand your question. ]
— [I can understand him perfectly. ]
— [I don't understand music. |

— [I don't understand what the problem is. ]

— [Tunderstand your position perfectly. ]
— [ No, I don't understand Mrs. Kunze. |
— [Idon't understand German at all. ]

— [I'm sorry, I don't understand. ]

— [ don’t understand this poem. ]



[174] NIA

— Chcg sig z nia zobaczy¢.

— Jestem na nia zly.

— Nie nadazam za nia.

— Chciatbym si¢ z nia spotkac.

— Chcialbym sig z nia ozenic¢.

— Bylem nia rozczarowany.

— Otrzymatem list napisany przez nia.
— Chce sie z nia skontaktowac.

— Musisz z nig porozmawiac¢ osobiscie.

— Czekalem na nia przez godzing.

— [ want to see her. |

— [ I'm angry with her. ]

— [I can't really read her. ]
— [I'd like to meet with her. |

— [ want to marry her. ]

— [I was disappointed in her. ]

— [ I received a letter which was written by her. |
— [ want to get in touch with her. ]

— [ You must talk to her in person. ]

— [I've been waiting for her for an hour. ]

— Rozmawialem z nia przez godzing.
— Rozmawiatem z nia przez telefon.

— Zdecydowat si¢ ozenic z nia.



— Postanowit ozeni¢ sie z nia.

— Poczekam tu na nia.

— Wymieniam z nia listy.

— (Czekalem na nia naprawdg dlugo.
— Ted dtugo na nia czekat.

— Spacerujg z nia.

— Odbytam z nig dtuga rozmowg.

— [ I talked to her for an hour. ]

— [ I talk to her on the phone. ]

— [ He decided to marry her. ]

— [ He made up his mind to marry her. |

— [ I wait here until she comes. ]

— [ I exchange letters with her. |

— [ ' waited for her for a really long time. |
— [ Ted waited for her for a long time. ]

— [I'm walking with her. ]

— [I'had a long talk with her. ]

[175] SWOICH

— Nie zapomnij swoich rzeczy.

— Nie zapomnij swoich rzeczy.

— Nie zapomnij swoich pienigdzy.
— Nie zapominaj swoich rzeczy.

— Czy moéwisz do swoich roslin ?



— Badz uprzejmy dla swoich rodzicow.
— Nie zapomnij swoich tyzew.

— Napisat do swoich rodzicéw.

— Weczoraj odwiedzili swoich rodzicow.

— Lubisz swoich kolegéw z klasy ?

— [Don't forget your things. |
— [Don't forget your stuff. ]

— [ Don't forget your money. ]
— [ Don't forget your things. |
— [ Do you talk to your plants? |

— [ Be polite to your parents. |

— [Don't forget your ice skates. |

— [ He wrote to his parents. |

— [ They visited their parents yesterday. |

— [Do you like your classmates? |

— Nie dostrzega swoich wlasnych wad.

— [ He is blind to his own defects. ]

[176] JAKIES
— Masz dla mnie jakie$ wiadomosci ?
— Masz jakies$ plany na jutro ?

— Masz jakie$ zwierzg ?



— Czy masz jakies$ plany ?

— Chce kupic¢ jakies buty narciarskie.

— Czy sa jakie$ pisma japonskie ?
— Czy masz jakies$ otéwki ?

— Czy masz jakie$ natogi ?

— Kazdy ma jakie$ wady.

— Masz jakies japonskie gazety ?

— [ Do you have any messages for me? ]
— [ Do you have any plans for tomorrow? ]
— [ Do you have a pet? ]

— [ Have you got any plans? ]

— [ I want to buy some ski boots. ]

— [ Do you have a Japanese journal? |
— [ Do you have any pencils? |

— [ Are you a creature of habit? |

— [ Everybody has some faults. |

— [ Do you have any Japanese newspapers? ]

— Masz jakie$ pltyty CD ?
— Czy nastapily tutaj jakie$ zmiany ?
— Musimy kupi¢ jakies srodki medyczne.

— Chyba musimy skombinowac¢ jakies zarcie.

— [ Do you have a few CDs? |

— [ Have there been any changes? ]



— [ We need to get some medical supplies. ]

— [ I guess we should go get something to eat. ]

[177 ] MATKA

— Wyglada jak jego matka.

— Moja matka nie moze przyjsc.

— Matka kupita mi te ksiazke.

— Moja matka wstaje wczesnie rano.

— Matka zrobita mi lalke.

— Matka Jezusa byta tam.

— Matka pocatowata dziecko.

— Matka Cookie'go zmarta na raka.
— Moja matka jest w kuchni.

— Moja matka zmierzyta mi temperaturg.

— [ He looks like his mother. |

— [ My mother can't come. |

— [ Mother bought me the book. ]
— [ My mother gets up early. ]

— [ Mother made a doll for me. ]

— [Jesus' mother was there. ]

— [ A mother kissed the child. ]

— [ Cookie's mother died of cancer. |
— [ My mother is in the kitchen. ]

— [ My mother took my temperature. |



— Moja matka jest powaznie chora.
— Moja matka jest przeciwna paleniu.
— Moja matka jest przeciwna paleniu.
— Nagle moja matka zaczgta spiewac.

— Moja matka jest wsciekla.

— To moja matka chrzestna.

— Twoja matka jest umierajaca.

— Matka uszyla jej spédnice.

— Czy ich matka pilnowala dziewczynek ?

— Moja matka uczy uktadania kwiatow.

— [ My mother is seriously ill. ]

— [ My mother is against smoking. |

— [ My mother objects to smoking. |

— [ Suddenly, my mother started singing. ]
— [ My mother is angry. ]

— [ She's my godmother. |

— [ Your mother is in critical condition. ]
— [ Her mother sewed a skirt for her. |

— [ Was their mother watching the girls? ]

— [ My mother teaches flower arranging. ]

— Towarzyszyla jej matka.
— Matka byta wykonczona.
— Moja matka nienawidzi pisania listow.

— Matka jest zajgta gotowaniem obiadu.



— [ She was accompanied by her mother. ]
— [ The mother was exhausted. ]
— [ My mother hates writing letters. |

— [ Mother is busy cooking the dinner. ]

[178] JESLI

— Jesli nie teraz to kiedy ?
— Mozesz i¢, jesli cheesz.
— Jesli chcesz, mozesz i$¢.
— Mozesz i¢, jesli cheesz.

— Jesli mozesz, chodz z nami.

— Przepraszam, jesli cig zranitem.
— Zrobig to, jesli muszg.

— Pozdrow ja, jesli ja zobaczysz.

— Pojadg, nawet jesli bedzie padac.

— Jesli nie bedziesz jes¢, umrzesz.

— [If not now, then when? |
— [ You can go if you want to. ]
— [ If you wish, you can go. |
— [ If you wish, you can go. |

— [If you can, come with us. |

— [I'm sorry, if T hurt you. ]
— [I'll do it if I have to. ]



— [ Greet her, if you see her! |
— [I'will go even if it rains. |

— [If you don't eat, you'll die. ]

— Zrobig to jesli mi zaptaca.
— Cojesli jestem biedny ?

— Przyjdzie jesli go zawotasz.
— Przyjdg, jesli bedzie trzeba.

— Popraw mnie jesli si¢ myle.

— Jesli jest ci przykro, wybaczg.
— Pomoze ci, jesli go poprosisz.
— Jesli rozumiesz, zréb to porzadnie.
— Co zrobisz, jesli oblejesz egzamin ?

— Jesli popemisz btad, placisz kare.

— [I'll do it if they pay me. ]

— [ What if I am poor? ]

— [ He will come if you call him. ]
— [I'll come if necessary. |

— [ Correct me if I'm wrong. ]

— [As you are sorry, I'll forgive you. ]

— [ He'll help you if you ask. ]

— [ If you understand, then do it properly. ]

— [ What will you do if you fail the exam? ]

— [If you make a mistake, you pay the penalty. ]



[179] WSZYSTKIE

— Wszystkie te ksiazki sa moje.

— Waszystkie te ksiazki sa moje.

— Chcg kupic¢ je wszystkie.

— Ktos$ ukradl wszystkie moje pieniadze.

— Czy rozwiazates juz wszystkie problemy ?

— Stracit wszystkie swoje pieniadze.

— Waszystkie psy zyja.

— Zgubilem prawie wszystkie moje pieniadze.
— Prawie wszystkie psy sa zywe.

— Prawie wszystkie psy sa zywe.

— [ All these books are mine. |

— [ All those books are mine. ]

— [ want to buy them all. ]

— [ Someone has stolen all my money. ]

— [ Have you solved all the problems yet? ]

— [ He lost all of his money. |

— [ All the dogs are alive. ]

— [I'lost almost all my money. |

— [ Almost all of the dogs are alive. |

— [ Almost all dogs are alive. ]

— Zamknij wszystkie drzwi i okna !

— Waszystkie miejsca sa juz zarezerwowane.
— Wszystkie kwiaty w ogrodzie wyschty.

— Wszystkie dzieci poszty do 16zek.



— Wszystkie jej piosenki byty hitami.

— Wszystkie drogi prowadza do Rzymu.

— Przegralismy prawie wszystkie wyjazdowe mecze.
— On lubi wszystkie spoty.

— Wszystkie psy sa wierne.

— Wszystkie miejsca sa zarezerwowane.

— [ Close all of the doors and windows! ]
— [ All seats are reserved. |

— [ All the flowers in the garden dried up. |
— [ All the children went to bed. ]

— [ All of her songs became hits. |

— [All roads lead to Rome. ]

— [ We lost almost all our away games. ]
— [ He likes all kinds of sports. ]

— [ All dogs are faithful. ]

— [ All the seats are booked. |

— Wszystkie miejsca zostaty wyprzedane.
— Spadly prawie wszystkie liscie.

— Kto zjadl wszystkie ciasteczka ?

— Wszystkie androidy to roboty.

— Wydata wszystkie swoje lalki.

— Wszystkie ich tajemnice zostaly ujawnione.

— [ The seats are all sold out. ]



— [ Almost all the leaves have fallen. ]
— [ Who has eaten all the cookies? ]
— [ All androids are robots. ]

— [ She gave away all her dolls. ]

— [ All their secrets have been revealed. ]

[180 ] MIESZKA

— On juz tu nie mieszka.

— On mieszka gdzies tutaj.

— Czy wiesz, gdzie on mieszka ?
— Moja babcia mieszka sama.

— On mieszka w Kioto.

— Nie mieszka w mojej okolicy.
— On mieszka tam od urodzenia.
— On mieszka tutaj w sasiedztwie.
— Moja babcia mieszka na wsi.

— Moja siostra mieszka niedaleko Yokohamy.

— [ He doesn't live there anymore. |
— [ He lives somewhere about here. |
— [ Do you know where he lives? |

— [ My grandmother lives by herself. ]

— [ He lives in Kyoto. ]

— [He doesn't live in my neighborhood. ]
— [ He's lived there all his life. ]
— [ He lives in this neighborhood. |



— [ My grandmother lives in the country. ]

— [ My sister lives near Yokohama. |

— Ona mieszka w Nowym Jorku.

— On mieszka w mieszkaniu.

— Mieszka na przedmiesciach Tokio.
— Carol mieszka w Chicago.

— Ilu ludzi mieszka na Antarktydzie ?

— [ She lives in New York. ]

— [He lives in a flat. ]

— [ He lives in the suburbs of Tokyo. ]
— [ Carol lives in Chicago. |

— [ How many people live in Antarctica? |

[181] NALEZY

— To nalezy do mnie.

— Ten dom nalezy do mnie.
— On nie nalezy do nas.

— Ten dom nalezy do niego.

— Nowy samochdd nalezy do nie;j.

— Ten rower nalezy do mnie.
— Do kogo nalezy ta walizka ?
— Tarakieta nalezy do mnie.

— Nalezy dbac¢ o siebie.



— Do odwaznych swiat nalezy.

— [ That belongs to me. ]

— [ That house belongs to me. ]
— [He doesn't belong to us. |

— [ That house belongs to him. ]

— [ This new car belongs to her. ]

— [ This bicycle belongs to me. |

— [ Who does this suitcase belong to? ]
— [ This racket belongs to me. ]

— [ One should take care of oneself. ]

— [ The world belongs to the courageous. ]

— Decyzja nalezy do ciebie.

— Wszystko nalezy czyni¢ starannie.
— Wszystko nalezy czyni¢ starannie.
— Przysztos¢ nalezy do Boga.

— Masao nalezy do klubu tenisowego.

— [ It's for you to decide. ]

— [ One must be careful in doing anything. |
— [ Everything should be done neatly. |

— [ The future belongs to God. ]

— [ Masao belongs to the tennis club. ]



[182] ZOBACZYC

— Bardzo chcg go zobaczy¢.

— Czy mogg zobaczy¢ ten ?

— Chcg sig z nia zobaczy¢.

— Zawsze chcialem zobaczy¢ twéj dom.

— Musisz zobaczy¢ jej dom.

— Nie wiem kogo chcesz zobaczy¢.

— Powinienes byt zobaczy¢ ten film.

— Mozemy zobaczy¢ si¢ dzi§ wieczorem ?
— Chcialbym cig jutro zobaczy¢.

— Chcesz mnie znowu zobaczy¢ ?

— [ want to see him very much. ]

— [Can I see this one? |

— [Iwant to see her. ]

— [ I've always wanted to see your house. |

— [ You've got to see her home. |

— [I don't know who you want to see. ]
— [ You should have seen the film. ]

— [Can I see you tonight? ]

— [I'd like to see you tomorrow. |

— [ Do you want to see me again? |

— Chciatbym ja jeszcze raz zobaczyg¢.
— Chcialbym cig zobaczy¢.
— Mozna zobaczy¢ panski bilet ?

— Pozwdl mi to zobaczy¢.



— Strasznie bym chciat ci¢ zobaczy¢.

— Pan Miller chce cig¢ zobaczy¢.

— Chcialbym zobaczy¢ t¢ umowg.

— Chcialbym zobaczy¢ Statug Wolnosci.
— Czy mogg zobaczy¢ pana paszport ?

— Chcg zobaczy¢ twoje prawdziwe oblicze.

— [I'd like to see her again. |

— [ want to see you. ]

— [ May I have a look at your ticket? ]
— [ Let me see it. ]

— [I'would so love to see you. |

— [ A Mr Miller wants to see you. ]

— [I'd like to see that contract. ]

— [I'd like to see the Statue of Liberty. ]
— [ May I see your passport? |

— [I want to see your real face. ]

— Poszedlem do szpitala zobaczy¢ zong.
— Chce zobaczy¢ te walke.

— Czy moégltbym zobaczy¢ tamten ?

— Mito Cig znowu zobaczy¢.

— Mogg zobaczy¢ listg win ?

— Pragneg cig¢ zobaczyé¢.

— [ went to the hospital to see my wife. |



— [ I want to watch the fight. ]
— [Can I see that one? ]
— [ It is nice to see you again. |

— [ Can I see the wine list? ]

— [ I'm anxious to see you. |

[183] ZNAM

— Nie znam go zbyt dobrze.
— Nie znam go.

— Nie znam jej.

— Nie znam ich.

— Zupehie jej nie znam.

— Znam go.

— Znam go catkiem dobrze.
— Znam ja.

— Znam ich.

— Nie znam drogi do domu.

— [ don't know him very well. ]
— [Idon't know him. ]

— [Idon't know her. ]

— [T don't know them. ]

— [I don't know her at all. ]

— [T know him. ]
— [ I know him quite well. ]

— [I know her. ]



— [I know them. ]

— [I don't know the way home. |

— Nie znam angielskiego.
— Nie znam zadnego z nich.
— Znam te kobiety.

— Nie znam nikogo z nich.

— Znam ja catkiem nieZle.

— Znam panskiego syna.

— Znam prawdg.

— Nie znam si¢ na komputerach.

— Znam bardzo dobrze twojego ojca.

— Znam Johna od 1976 roku.

— [I don't know English. ]
— [I know none of them. ]
— [ know those women. |
— [T know none of them. ]

— [ I know her quite well. ]

— [ know your son. |

— [T know the truth. ]

— [I'm not really familiar with computers. ]
— [ know your father very well. ]

— [T have known John since 1976. ]

— Szkoda, ze nie znam francuskiego.

— Znam kazdy centymetr Nowego Jorku.



— Nie znam ich imion.
— Nie znam stowa niemozliwy.

— Znam Johna od 1976.

— Znam nazwg tego zwierzgcia.

— Znam dobra, niedroga restauracjg.
— Nie znam hasta.

— Znam tego chtopaka.

— Znam esperanto jak jezyk ojczysty.

— [I'wish I could have spoken French. ]
— [ know every inch of New York. |

— [I don’t know their names. ]

— [I don't know the word impossible. ]

— [I've known John since 1976. ]

— [ I know the name of this animal. ]

— [ know a good restaurant that's inexpensive. ]
— [I don't know the password. ]

— [ know the boy. ]

— [I can speak Esperanto like a native. |

[184] ZEBYS

— Chcg, zebys poszedt.

— Czas zebys poszedt spac.

— Chcg, zebys zaspiewal piosenke.

— Chcialbym, zebys przyszed!t wczesniej.

— Chcg, zebys$ powiedzial mi prawdg.



— Chcg, zebys$ powiedziata mi prawdg.
— Ona nie chce, zebys wiedzial.

— Chcialbym zeby$ mi przynidst kawy.
— Chcialbym, zeby$ mi pomogt.

— Chciatbym, zebys byt Einsteinem.

— [I want you to go. ]

— [ It's your bedtime. ]

— [ I want you to sing a song. ]
— [I'd like you to come early. |

— [Iwant you to tell me the truth. ]

— [I want you to tell me the truth. ]

— [ She doesn't want you to know. ]

— [I'd like you to get me a cup of coffee. |
— [I'd like you to help me. ]

— [I'want you to be an Einstein. ]

— Lepiej zebys trochg odpoczal.
— Chcielibysmy, zebys zaspiewal piosenkg.
— Chciatbym, zebys prowadzit.

— [ You had better take a little rest. ]
— [ We'd like you to sing a song. |
— [I'd like you to drive. ]



[185] ZADNYCH

— Nie mam zadnych pieni¢dzy.

— On nie ma zadnych przyjaciot.

— Nie mamy zadnych dodatkowych pieni¢dzy.
— Ona nie ma zadnych wrogéw.

— Ona nie ma zadnych wrogéw.

— Wykonala pracg bez zadnych trudnosci.

— Alkohol nie rozwiazuje zadnych probleméw.
— Nie mam zadnych pio6r.

— Nie chcg zadnych nalesnikow.

— Nie posiadam zadnych przeciwnikow.

— [I don't have any money. ]

— [ He does not have any friends. |

— [ We have no spare money. |

— [ She doesn't have any enemies at all. |

— [ She has absolutely no enemies. ]

— [ She did the work without any difficulty. ]
— [Alcohol doesn't solve any problems. ]

— [I don't have any pens. ]

— [I don't want any pancakes. ]

— [I don't have any enemies. |

— Nie zjadlem zadnych niebezpiecznych grzybéw !

— Burza nie spowodowatla zadnych zniszczen.



— [ have not eaten any poisonous mushrooms! |

— [ The storm didn't cause any damage. ]

[186] NAM

— Powiedz nam, co to jest.

— Chyba konczy si¢ nam woda.
— Brakuje nam pienigdzy.

— Kupil nam fajne ksiazki.

— Oni dostarczyli nam jedzenie.

— Pomo6z nam.

— Chyba koncza si¢ nam pieniadze.

— Nie przeszkadzaj nam w rozmowie.
— Nasza mama kupita nam szczeniaka.

— Dick wyrazit che¢ pomocy nam.

— [ Tell us what that is. ]

— [ Itlooks like we're running out of water. |
— [ We are short of money. |

— [ He bought us nice books. ]

— [ They supplied us with food. ]

— [ Come and help us. ]

— [ It looks like we're running out of money. ]
— [Don't cut in while we're talking. ]

— [ Our mother bought us a puppy. ]

— [ Dick showed a willingness to help us. ]



— Skonczyt si¢ nam cukier.
— Dzi$ udata nam sie zabawa.

— On przyniost nam zle wiesci.

— [ We have run out of sugar. |
— [ Today was fun. |

— [ He brought us sad news. |

[187] JE

— On duzo je.

— Ona je za dwoch.

— Chcg kupic¢ je wszystkie.

— On czgsto je tutaj $niadanie.

— On je jabtko.

— Onaje.

— Ona je jabtko.

— CoKenje?

— Ona wilasnie je kolacjg.

— Je teraz obiad.

— [He eats alot. ]
— [ She's eating for two. |
— [ want to buy them all. ]

— [ He often eats breakfast there. |



— [ He's eating an apple. ]

— [ She is eating. ]

— [ She's eating an apple. ]

— [ What is Ken eating? |

— [ She is having dinner now. ]

— [ He is having lunch. ]

— MJj pies czasem je trawg.

— Mayuko je chleb na $§niadanie.
— Moj pies je winogrona.

— Twoja mama je gowno.

— Musimy je kupowac¢ zagranica.

— Juz je wyprébowalem.
— Je teraz lancz.
— Alezonje!

— Kot je mysz.

— [ My dog sometimes eats grass. ]

— [ Mayuko eats bread for breakfast. ]
— [ My dog eats grapes. |

— [ Your mum eats shit. |

— [ We have to buy them from abroad. ]

— [I've already tested them. ]
— [ He is having lunch. ]
— [ How he eats! ]

— [ The cat is eating the mouse. ]



[188] KTORE]

— O ktorej chodzisz spac ?
— O ktorej chodzisz spac ?
— O ktorej jest koncert ?

— O ktorej otwieraja bank ?

— O ktorej tu przyjechates ?

— O ktérej wychodzisz z biura ?
— O ktorej odjezdza ten pociag ?
— Z ktorej czesci Kanady jestes ?
— Wiesz o ktérej zamykaja sklep ?

— O ktorej wstajesz ?

— [ What time do you go to bed? ]

— [ When do you go to sleep? ]

— [ What time is the concert? ]

— [ What time does the bank open? |

— [ What time did you arrive there? ]

— [ At what time do you exit from the office? ]
— [ What time does the train depart? ]

— [ Where are you from in Canada? ]

— [ Do you know what time the shop is closed? |

— [ When do you get up? ]

— To $wiatynia w ktérej przebywa.
— Sprawdzg, o ktérej odjezdza pociag.



— Jestes jedyna osoba, ktérej ufam.

— [ This is the temple where he stays. ]
— [ I will check what time the train arrives. ]

— [ You're the only person I can trust. ]

[189] JEDZA

— Wiesz, co jedza twoje dzieci ?

— Oni jedza teraz $niadanie.

— Jedza jabtka.

— Jest ranek. Dzieci jedza $niadanie.

— Oni jedza nozem i widelcem.

— Niektorzy jedza sushi rekami.

— Grecy takze czesto jedza ryby.

— Jest potudnie. Mgzczyzni jedza lunch.
— Krowy jedza trawg na face.

— Oni jedza kanapke.

— [ Do you know what your kids are eating? ]

— [ They are having breakfast now. |

— [ They're eating apples. |

— [ It is morning. The children are eating breakfast. ]

— [ They eat with a knife and fork. ]

— [ Some people eat sushi with their hands. ]



— [ The Greeks also eat fish often. ]
— [It is midday. The men are eating lunch. |
— [ Cows are eating grass in the meadow. |

— [ They are eating a sandwich. |

— Megzczyzni jedza lunch.

— [ The men are eating lunch. ]

[190] KTOS

— To jest ktos.

— Czy ktos go zna ?

— Ktos to wie.

— Ktos$ ukradl wszystkie moje pieniadze.

— Czy kto$ do mnie dzwonit ?

— Ktos uratowat mi zycie.

— Kto$ ukradl moje prawo jazdy.
— Kto$ ukradl moje prawo jazdy.
— Ktos$ cig obserwuje.

— Ktos zgubit psa.

— [He is quite a character. |
— [ Does anybody know him? ]
— [ Somebody knows that. ]

— [ Someone has stolen all my money. ]



— [ Did anyone call me? ]

— [ Someone saved my life. |

— [ Someone stole my driving licence. ]
— [ Anyone stole my licence driver. ]
— [ Someone is watching you. ]

— [ Somebody missed the dog. |

— Ktos wotal mnie po imieniu.

— Czes¢, jest tam kto$ ?

— (Czes¢, jest tam kto§ ?

— Czy ktos jest dzisiaj nieobecny ?

— Kto$ ztapat mnie za ramig.

— Czy kto$ zna jezyk japonski ?

— Czy kto$ zna jezyk japonski ?

— Czy ktos$ czuje si¢ niedobrze ?

— Czy kto$ zna nazwisko zmartego ?

— Ktos$ zostawit parasol w holu.

— [ Someone was calling my name. ]
— [ Hello, is there anybody there? ]
— [ Hello, is anybody there? |

— [ Is anyone absent today? |

— [ Somebody caught me by the arm. |

— [ Does anyone know the Japanese language? |
— [ Does anyone know Japanese? |

— [ Does somebody feel unwell? |



— [Does anyone know the name of the deceased? |

— [ Someone left their umbrella in the hall. |

— Czy ktos ma korkociag ?
— Kto$ ukradt mi walizke.
— Kto$ ukradl méj portfel.
— Kto$ mnie dotknat.

— Ktos$ cie wota.

— Kto$ tu ktamie.
— Czy ktos pomoze ?
— Kto$ musial zostawi¢ niedokrecona wodg.

— Czy ktos$ mégltby odebrac telefon ?

— [ Does anybody here have a corkscrew? |
— [ Somebody has stolen my suitcase. ]

— [ Someone stole my wallet. ]

— [ Somebody touched me. ]

— [ Someone is calling you. ]

— [ Someone is lying. |
— [ Can somebody help? ]
— [ Someone must have left the water running. |

— [ Can someone answer the telephone? ]

[191] LIST
— Ten list jest do mnie.
— Czy napisat juz ten list ?

— To byt dtugi list.



— Mozesz mi wyslac¢ ten list ?

— Skonczytem pisac ten list.

— Napisat mi dtugi list.

— On napisat list.

— Musz¢ odpowiedzie¢ na ten list.
— Muszg napisac list.

— Juz napisatem list.

— [ The letter is for me. ]

— [ Has he written the letter yet? ]
— [ It was a long letter. ]

— [ Can you mail this letter for me? ]

— [I've finished writing the letter. ]

— [ He wrote me a long letter. ]
— [He wrote a letter. |

— [T have to reply to this letter. ]
— [T have to write a letter. |

— [ have already written a letter. ]

— To bardzo dziwny list.

— Wysljj ten list, proszg.

— Napisatem list po angielsku.
— Ona napisata list.

— Pamigtam, ze wystatem ten list.

— Wczoraj otrzymatem jej list.

— Napisatem list.



— Wystalem ci list.
— Otrzymatem list napisany przez nia.

— Otrzymatem panski list wczoraj.

— [ This is a very strange letter. ]

— [ Please mail this letter for me. ]

— [I'wrote a letter in English language. |
— [ She wrote a letter. ]

— [ remember mailing the letter. ]

— [ I received her letter yesterday. |

— [T wrote a letter. ]

— [Isent you a letter. ]

— [ I received a letter which was written by her. |

— [ I received your letter yesterday. |

— Czytatem list.

— Piszesz list ?

— Dostalem dzisiaj od niej list.
— Napisatam do niego dtugi list.

— Wczoraj wieczorem napisatem list mitosny.

— Dostatem list napisany tydzien temu.
— Podarla jego list na kawatki.

— List si¢ nie czerwieni.

— Dostatam twdj list wczoraj.

— Dostalem od ciebie list.

— [Iread aletter. ]



— [ Are you writing a letter? |
— [I got a letter from her today. |
— [Iwrote a long letter to him. ]

— [Iwrote a love letter last night. ]

— [ I received a letter written one week ago. |
— [ She tore his letter to pieces. ]

— [ A letter does not blush. ]

— [T just got your letter yesterday. |

— [T have got a letter from you. ]

[192] POZYCZYC

— Czy mogg pozyczy¢ twéj samochdd ?
— Czy mogg pozyczy¢ twéj samochdd ?
— Czy mogg pozyczyc¢ t¢ ksiazke ?

— Mogg pozyczy¢ pana stownik ?

— Czy mogg pozyczy¢ twoje nozyczki.

— Czy mogg pozyczy¢ twoj noz ?

— Moglbym pozyczy¢ Twoj telefon ?
— Moglbys pozyczy¢ mi dtugopis ?
— Moégtbys$ mi pozyczy¢ dtugopis ?

— Mogg pozyczy¢ co$ do pisania ?

— [ Can I borrow your car? ]

— [May I borrow your car? ]

— [ May I borrow this book? ]

— [ May I borrow your dictionary? |

— [ Can I borrow your scissors? |



— [ May I borrow your knife? ]

— [ Could I borrow your phone? |

— [ Would you lend me your pen? |

— [ Would you mind lending me your pen? |

— [ Can I borrow something to write with? ]

— Czy mogg pozyczy¢ twoje radio ?
— Czy mogg pozyczy¢ twoja parasolke ?
— Czy mégtbym pozyczy¢ otéwek ?

— [ Can I borrow your radio? ]
— [ Can I borrow this umbrella? |

— [ Could I borrow a pencil? ]

[193] MOGLBYM

— Co mégtbym dla Ciebie zrobic¢ ?

— Moglbym nic nie robic.

— Moglbym zostac.

— Czy moégltbym dosta¢ twoje zdjgcie.

— Czy mogtbym zostawi¢ wiadomos¢ ?

— Moglbym pozyczy¢ Twoj telefon ?
— Czy mégtbym skorzysta¢ z telefonu ?
— Czy mogltbym si¢ gdzies potozy¢ ?

— Przepraszam, czy mégtbym uzy¢ telefonu ?



— Przepraszam, mogtbym skorzystac z telefonu ?

— [ What could I do for you? ]
— [I could do nothing. ]

— [ I might stay. ]

— [I'would like your picture. ]

— [CanIleave a message? |

— [ Could I borrow your phone? |

— [ Could I use your phone? ]

— [ Is there some place I can lie down? ]

— [ Excuse me, but might I use the phone? ]

— [ Excuse me, but may I use the phone? |

— Tu moégtbym zy¢ w spokoju.

— Gdzie moégtbym kupi¢ jakas przekaske ?
— Czy moégtbym zobaczy¢ tamten ?

— Czy mégtbym pozyczy¢ otéwek ?

— Czy moégltbym dosta¢ czek ?

— Czy mégtbym dosta¢ menu ?

— [I could live peacefully here. ]
— [ Where can I buy snacks? |

— [Can I see that one? ]

— [ Could I borrow a pencil? ]

— [ Could I have the check? ]

— [May I have the menu, please? |



[194] NIM

— Czy mogg i$¢ znim ?

— Nie wiem nic o nim.

— Zgadzam sig¢ z nim.

— Nigdy z nim nie pracowatem.

— 1IdZ za nim.

— Nie zniosg pracy z nim.
— Poszediem za nim.

— Poszta z nim do Zoo.

— Mozesz na nim polegac.

— Mozna na nim polegac.

— [ May I go with him? |

— [Idon't know anything about him at all. ]
— [T agree with him. |

— [Inever worked with him. ]

— [ Follow him. ]

— [I can't bear to work with him. ]
— [I followed him. ]

— [ She went with him to the zoo. ]
— [ You can count on him. ]

— [ He can be trusted. ]

— Mozna na nim polegac.

— Przyjaciele pogardzaja nim.



— Spotkates si¢ juz z nim ?
— Mam z nim wiele wspdlnego.

— Przegrata z nim w tenisa.

— Lepiej z nim nie zadzierac.

— Wygrywam z nim w golfa.

— Trudno jest z nim rozmawiac.

— Mgliscie pamigtam spotkanie z nim.

— Opowiedz mi o nim.

— [ He can be counted on. ]

— [ He is looked down on by his friends. |
— [Have you met him yet? |

— [T have much in common with him. ]

— [ She lost to him in tennis. ]

— [ You're better off not getting in his way! |
— [I beat him at golf. ]

— [ It's difficult to speak with him. ]

— [ I vaguely remember meeting him. |

— [ Tell me about him. ]

— Wymienitem si¢ z nim znaczkami.
— Koniecznie porozmawiaj z nim jutro.
— Rozczarowatem sie nim.

— Szalejg za nim !

— [ I exchanged stamps with him. ]



— [Don't forget to talk to him tomorrow. |
— [ I was disappointed in him. ]

— [I'm crazy about him! ]

[195] MOW

— Nie méw mu o tym.
— Nie nie mow.

— Nie méw tak.

— Nie mow.

— Nigdy nie méw nigdy.

— Nikomu o tym nie méw.
— Prosze, nie méw nikomu.
— Nie m6éw nikomu.

— Moéw mi Bob.

— Nie m6éw o tym rodzicom.

— [Don't talk to him about it. ]
— [ Don't say anything. |

— [Don't say that. ]

— [You don't say. |

— [ Never say never. |

— [Don't tell anyone this. ]

— [ Please don't tell anyone. |

— [Don't tell anyone. ]

— [ You can call me Bob please. ]

— [ Please don't tell this to your parents. ]



— Nie moéw tego swojej matce !
— Nie mo6w nic, zanim pomyslisz.
— MOow prosto z mostu.

— Nie ktam. M6w prawdg.

— Proszg, méw wolnie;j !

— Proszg, méw glosnie;.

— Prosz¢, méw wolnie;j.

— [Don't say that to your mother! ]

— [ Don't say anything without thinking. ]
— [Don't beat around the bush. |

— [Don't tell lies. Tell the truth. |

— [ Speak more slowly, please! ]

— [ Please speak more loudly. ]

— [ Please speak more slowly. ]

[196] BYS

— Chcg, by$ mnie miat.

— Czas bys poszedt do szkoty.

— Chcialbym, bys zostat w domu.
— Chciatbym bys bylta blisko mnie.
— Co bys chciat ?

— Co bys chcial ?
— Co bys zrobit, gdybym umart ? !



— Nie sadzg, by$ musial.
— Proponujg, by$ pojechat pociagiem.
— Wolatbym, bys przyszedt.

— [ want you to have me. ]

— [ It is time you went to school. ]

— [I'would rather you stayed at home. |
— [ I wish you were close to me. ]

— [ What do you like? ]

— [ What is it that you want? ]

— [ What would you do if I died?! ]

— [I don't think you ought to. ]

— [Irecommend you to go by train. |

— [ I prefer you to come. |

— Najwazniejsze, bys jadl wigcej warzyw.

— [ It's essential that you eat more vegetables. ]

[197] CZEGO

— Jest co$, czego nie rozumiem.

— Chce tego czego ty chcesz.

— Czego jeszcze ode mnie chcesz ?
— Czego teraz chcesz ?

— Czego ode mnie chcesz ?



— Czego chcesz ode mnie ?

— Wiem czego chcesz.

— Czego sig uczysz ?

— Wiem doktadnie, czego potrzebujesz.

— Bardzo dobrze wiem, czego chca.

— [ There is one thing I don't understand. ]
— [ [ want to want what you want. |

— [ What more do you want from me? ]

— [ What do you want now? |

— [ What do you want from me? |

— [ What do you want from me? |
— [ know what you want. ]

— [ What are you learning? |

— [T know just what you need. |

— [I know very well what they want. |

— Moge powiedzie¢ ojcu czego chcesz ?
— Czego chciates ?

— Nie ma czego si¢ bac.

— Nie ma si¢ czego bac.

— Nie ma si¢ czego obawiac.

— Najwazniejsze jest to, czego chcesz.
— Czego doktadnie ode mnie oczekujesz ?
— Czego ode mnie chcecie ?

— Zastanawiasz si¢, do czego doszlismy ?



— Do czego zmierzasz ?

— [ Can I tell my father what you want? |
— [ What was it that you wanted? |

— [ There's nothing to be afraid of. ]

— [ There's nothing to be afraid of. ]

— [ There is nothing to worry about. ]

— [ What you want is the most important thing. ]
— [ Just exactly what do you expect me to do? ]

— [ What do you want from me? |

— [ Are you wondering what we ended up doing? |

— [ What are you driving at? |

[198] JEDZENIE

— To jest jedzenie.

— On bardzo lubi jedzenie.
— Czy nie czas na jedzenie ?
— Czy to japonskie jedzenie ?

— Czy jedzenie ryb jest zdrowe ?

— Jedzenie nie jest tu najlepsze.

— Zawsze narzeka na jedzenie.

— Zawsze narzeka na jedzenie.

— Pierwszy raz jesz japonskie jedzenie ?

— Kto ptaci za jedzenie ?

— [ This is food. ]



— [He is very fond of eating. |
— [Isn't it about time to eat? ]
— [Is it Japanese food? ]

— [ Is eating fish good for you? ]

— [ The food isn't very good here. |

— [ He's always complaining about the food. ]

— [ She's always complaining about the food. ]

— [ Is this the first time for you to have Japanese food? ]

— [Who's paying for the food? |

— Czy jedzenie watrébki jest zdrowe ?
— 0Od dziecka jadtem japonskie jedzenie.
— A moze tajskie jedzenie ?

— Oni dostarczyli nam jedzenie.

— Poprosit o jedzenie.

— To jedzenie jest za stone.

— Czy jedzenie ludzi jest ztem ?

— Puszkowane jedzenie jej nie interesuje.
— Podaja tutaj bardzo dobre jedzenie.

— Czy zdrowe jedzenie jest drozsze ?

— [ Is eating liver good for you? |

— [I grew up eating Japanese food. ]
— [ How about Thai food? |

— [ They supplied us with food. ]

— [ He asked for food. ]



— [ This food is too salty. ]

— [ Is eating people wrong? ]

— [ Canned food doesn't interest her. |
— [ They serve excellent food here. ]

— [ Is eating healthy more costly? |

— Czy zdrowe jedzenie jest drozsze ?

— Czy jedzenie watrébki jest niezdrowe ?
— Czy jedzenie migsa jest niemoralne ?
— Czy jedzenie migsa jest niemoralne ?

— Jedzenie ryb jest bezpieczne.

— Kochanie, skonczytem gotowac jedzenie.

— Czy jedzenie wieprzowiny to grzech ?

— [ Is eating healthy more expensive? |
— [Is eating liver bad for you? |

— [ Is eating meat morally wrong? |

— [Is it morally wrong to eat meat? |

— [ It's safe to eat the fish. ]

— [ My love, I've finished cooking the food. ]

— [ Is eating pork a sin? ]

[199] KOCHA
— On cie kocha.
— On ja kocha.
— Ona go kocha.
— On ich kocha.



— Ona kocha dzieci.

— Kazdy to kocha.

— Ona kocha kwiaty.

— Nikt mnie nie kocha.

— Powiedziala, ze mnie kocha.

— Powiedziala, ze mnie kocha.

— [Heloves you. ]
— [He loves her. |
— [ She loves him. ]
— [ He loves them. ]

— [ She loves children. ]

— [ Everybody loves it. ]

— [ She loves flowers. ]

— [ Nobody loves me. ]

— [ She told me she loved me. ]

— [ She told me that she loved me. ]

— Ann kocha czekolade.

— On kocha jezdzi¢ na wycieczki.

— Mam chtopaka, ktéry mnie kocha.
— Myslg, ze Ann kocha Jacka.

— Kt6z jej nie kocha ?

— Moj ojciec kocha pizzg.
— On kocha podrézowanie.

— Oijciec kocha matke.



— Ona kocha koty.
— Linda kocha czekolade.

— [ Ann loves chocolate. ]

— [ He loves taking trips. ]

— [T have a boyfriend who loves me. ]
— [ I think Ann loves Jack. ]

— [Who doesn't love her? |

— [ My father loves pizza. |

— [ He loves traveling. |

— [ My father loves my mother. |
— [ She loves cats. |

— [ Linda loves chocolate. ]

[200 ] WSZYSCY

— Wszyscy go lubia.

— Wszyscy go lubia.

— Wszyscy ja lubia.

— Czy wszyscy sa gotowi ?

— Wszyscy smiali sig¢ z chlopca.

— Nie wszyscy studenci byli obecni.
— Musimy wszyscy zosta¢ razem.
— Wszyscy nie zyja.

— Wszyscy ja kochaja.

— Wszyscy czekaja na ciebie.



— [ Everybody likes him. |

— [ Everyone likes him. |

— [ Everybody likes her. ]

— [Are you all ready? ]

— [ Everybody laughed at the boy. ]

— [ Not all the students were present. |
— [ We all need to stay together. |

— [ They are all dead. ]

— [ Everybody loves her. ]

— [ Everybody is waiting for you. ]

— Wszyscy mieli dobry rok.

— My wszyscy rozmawiamy po angielsku.
— Wszyscy zagadzaja si¢ z toba.

— Wszyscy si¢ $miali z Jacka.

— Oni wszyscy umieja prowadzic.

— Wszyscy chcemy, by ceny spadty.
— Wszyscy zgadzamy sig z toba.

— Wszyscy wstalismy natychmiast.
— Wszyscy jedli to samo.

— Wszyscy byli zadowoleni.

— [ Everybody had a good year. |
— [ All of us talk in English. ]

— [ Everybody agrees with you. |
— [ Everybody laughed at Jack. ]
— [They all can drive. ]



— [ We all want prices to fall. ]

— [ We all agree with you. |

— [ We all stood up at once. |

— [ Everyone ate the same thing. ]

— [ All were satisfied. ]

— Ten fakt poznali wszyscy.

— Wszyscy szukaja szczgscia.

— Wszyscy to wiedza.

— Wszyscy na zdjgciu usmiechaja sig.

— Wszyscy si¢ ze mnie smieja !

— Wszyscy si¢ z Toba zgadzaja.
— Wszyscy to lubia na Kubie.

— Wszyscy oprocz mnie sa zajgci.
— Myla si¢ wszyscy poza toba.

— Wszyscy uczniowie poszli do domu.

— [ The facts became known to everyone. |
— [ Everyone seeks happiness. |

— [ Everybody knows that. |

— [ Everybody in the picture is smiling. |
— [ Everybody laughs at me! |

— [ Everybody agrees with you. |
— [ Everyone in Cuba likes it. ]
— [ Everybody is busy except me. |

— [ All but you are wrong. ]



— [ All the students have gone home. ]



Study Hints

- If you see a word and immediately check it's translation, you'll hardly
memorize it at all. If you try your best to recall what the word means before
checking the translation, the chances of memorization are much better.

- It is much easier to memorize a word's meaning when you know how to
pronounce it correctly. So get it right.

- Go to Youtube and search for as many videos as possible about how to
learn pronunciation on your target language. Don't limit yourself to a couple
videos: see as many as you can because sometimes one video will get something
wrong, so the other videos will fix it.

- Sometimes it's useful to listen to music while studying. Check:

http://thoughtcatalog.com/ryan-holiday/2014/01/the-guilty-crazy-secret-that-

helps-me-write/

- Focusing on the studies (a.k.a. not having your mind shooting in a
hundred directions while studying) is much easier when you learn to meditate.
Sounds weird, right? You need to see it for yourself. Check the following links:

http://liveanddare.com/benefits-of-meditation/

https://en.wikipedia.org/wiki/Research on meditation

https://www.reddit.com/r/Meditation/top/?sort=top&t=all

http://www.anti-agingfirewalls.com/2015/07/16/the-top-

21benefits-of-meditation/

- Exercise improves your mood and gives you more energy to study. Find
something that works for you: pick an exercise routine that doesn't bore you to
tears and that you don't mind repeating. Perhaps you will invest on some quality
noise-isolating headphones to listen to music while exercising. Or listen to a fun,
casual audiobook while at it.

- I don't really like cognitive enhancers("nootropics"), except for tea and

coffee. But if you want to find more about them (at your risk):

https://www.reddit.com/r/nootropics/wiki/beginners


https://www.reddit.com/r/nootropics/wiki/beginners
http://www.anti-agingfirewalls.com/2015/07/16/the-top-21benefits-of-meditation/
http://www.anti-agingfirewalls.com/2015/07/16/the-top-21benefits-of-meditation/
https://www.reddit.com/r/Meditation/top/?sort=top&t=all
https://en.wikipedia.org/wiki/Research_on_meditation
http://liveanddare.com/benefits-of-meditation/
http://thoughtcatalog.com/ryan-holiday/2014/01/the-guilty-crazy-secret-that-helps-me-write/
http://thoughtcatalog.com/ryan-holiday/2014/01/the-guilty-crazy-secret-that-helps-me-write/

- If you want to type some sentences of this book into Google Translate (to
see alternative translations, to hear the pronunciation) you might want to learn
how to type faster. "Touch typing" is a technique in which you type with all ten
fingers of your hands, and when you get good at it you can type as fast as you're
reading this sentence. It's a skill that takes little time to master and will be useful
all your life. You can learn it by searching "touch typing" on google or visiting the

following sites. http://www.keybr.com/ and https://www.typingclub.com/

This "Study Hints" section might be updated in the future, check my blog for the
latest version:

http://frequencylists.blogspot.com.br/2015/09/study-hints.html



http://frequencylists.blogspot.com.br/2015/09/study-hints.html
https://www.typingclub.com/
http://www.keybr.com/

	200 Most Frequently Used Polish Words + Over 2000 Example Sentences: A Dictionary of Frequency + Phrasebook to Learn Polish
	Neri Rook
	Introduction
	How to Use This Book
	Short Index of Words
	 Index of Words
	Study Hints


